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HAYKOBI JOITIOBII

Boryubkuii Baaum MuxoJiaiioBuy,
KaHAMIAT (PUIONIOTIYHUX HAyK, JOICHT,
JIOLIEHT kadenpu IHO3EMHHUX MOB
HarmionansHOi akageMii BHYTPIIIHIX cIIpaB

CYYACHI TEHJAEHIIII ¥ BABYEHHI MOBH IIPABA

Jlume ocTtaHHIM YacoM MoBa TMpaBa Oyna BH3HaHa
Ha#OaraTminM JOKEPEIoM ISl KyJIbTYPOJIOTIYHUX 1 JIIHTBICTHYHUX
JOCHIPKEHb B HAWPI3HOMAaHITHIIIMX HampsiMax. 30UTbIICHUN iHTEepec
O MOBM 3aKOHy TIOB'Si3aHUil 3 OararbMa JIHTBICTUYHHMH W
EKCTPAJIHTBICTUYHIMH YMHHUKAMH, HAWBXIUBIIIUMH 3 SKUX CTaB
OypxXJMBHWIA PO3BUTOK TMPHUKJIATHOI JIHTBICTHKH, BKIIOYAOYN
nocsirHenHst B ramy3i LSP (language for special purposes), i
30iNbIIEHy TPaBOCBIAOMICT TpOMansH Yy OaraTbox KpaiHax
PO3BUHEHOI AEMOKpATii.

3 iHmoro OOKy, iHTerpamiiiHi TpOLECH Ha €BPONECHCHKOMY
KOHTHHEHTI JJalli BOXJIMBUH IMIYJIEC MOPIBHUIIBHOMY 1 31CTaBHOMY
BHBUYEHHIO HAI[IOHAJIHHHUX MIPABOBUX CHCTEM, sIKe OyJI0 O HEMOKIIHBE
0e3 JTOCKOHAIBLHOTO BHBYEHHS MOBHU IHMX cucteM. Jlns mpodecii i,
OTIXKe, JJI MOBH IIi€l mpodecii MatOTh BEJIMKE 3HAYCHHS MOJIITHYHHUN
YCTpil, pIBEHb PO3BUTKY JEMOKpaTii, CHCTeMa OCBITH, pPOJb
mpodecii B CYyCITIIbCTBI, CTaBIeHHS 10 Hei CaMmoro CycIiJIbCTBa,
MpaBoBa KyjbTypa 1 0araro IHIIMX COIIabHO-€KOHOMIYHUX
YUHHHUKIB.

CrumicTryHi BiAMIHHOCTI BCEpEAMHI MOBHU TpaBa 3HAXO[SATh
BiTOOpakeHHSI B JIEKCHMKO-TpPAMAaTHYHUX 1  CHHTaKCHYHHX
OCOOJIMBOCTSAX, 3a  JOIOMOTOI  SKHX  JOCATAIOTRCS Iyl
BHUCIIOBJIIOBAaHHS B PI3HUX IOPUANYHUX KOHTEKCTAX.

. Jlokep, aBTOp POOOTH, MPUCBAYEHOI BHBUEHHIO MOBU Yy
BUTAJ]AHOMY CYJIOBOMY TIPOILIECi, KU B pPEabHOCTI € BUKIFOYHO
¢dopmanizoBaHo0, OOMEKEHOI0 IKOPCTKUMH  NPOLECyaIbHUMHU
HOpPMaMU CUTYali€l0, MPUXOJUTH JI0 LIKaBUX BHCHOBKIB IPO T€, IO
HaBiTh HE3HAYHI CIPOOM YYACHHKIB CIyXaHHS 3MIHHTH CTali B
IOMY KOHTEKCTI BHpa3M i OPMYIIOBAHHSI MOXYTh MPHU3BECTH JIO
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CepHO3HUX IOPUIUYHUX KO3l 1 mapafokciB. [HmmMu crmoBamw, y
MOBI ITpaBa IMMOBHHHI 30epiratucs abo BKpait 00epekHO 3MIHIOBATHCS
Ti JIGKCUYHI, TpaMaTW4Hi ¥ CHHTAKCHYHI OCOOJMBOCTI, sIKi
MiJIAI0ThCS OCTAHHIM YacoM HaWKOPCTOKIIIH KPUTHIN, OCKUIBKH
Takwii "KOHCepBaTH3M' CTOiTh, B TMEpIIy 4Yepry, Ha BapTi
CIPaBEIUBOCTI i TIPABOCYISL.

B. O’bapp y cniBaBTopcTtBi 3 M. KoHsli BUAUIMIM YOTHUPU
CTHITIICTUYHI PI3HOBHIY MOBH CYIOBOTO TPOIIECY:

oiyitina ycna mosa npasa — Pi3HOBHI YCHOI (hOpMH MOBH,
sIKa HaWTICHIIIE TOB'A3aHa 3 OQIIIfHOI MUCHMOBOIO (JOPMOIO MOBHU
MpaBa, 3aCTOCOBYETHCS TIPU HACTAHOBI MPUCSHKHUX, MPH BUHECEHHI-
OTOIIONIEHHI BUPOKY, B TIPOMOBAaxX aJBOKATIB, II0 BHUTOJONIYIOTHCS
"I MPOTOKOITY", KOJIM BOHH 3BEPTAIOTHCS 10 CYIAMi, BUCTYMAIOTh 3
KJIOMOTaHHsIMU. [IJI1 Takoro BXKMBAaHHS MOBH XapaKTepHi pO3JOri
PEYEHHS 13 CKIQJHOI CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpPOKO 1 3 BEIHKOIO
KIJIBKICTIO TEPMIiHIB;

HOpMAmMUEHA M08a — YCHa MOBa CYIOBUX 3acillaHb, SKOO
TOBOPSITH aaBOKATH W OLMBOIICTH CBiAKiB. MoBa, sIKOi HABUAIOTH y
IIKONIi, OCHOBHOIO il pHCOI € TIOBHINII pPEYEHHA 1 Jemo
(hopMasibHilIa JICKCUKA, aHDK B TIOBCAKICHHIN PO3MOBHIM MOBI;

PO3MOBHA MO6a — TIOBCSAKICHHA MOBa, Ky HaidacTilie
JIEMOHCTPYIOTh CBIJIKH ¥ JIesiKi aJIBOKATH, 10 BOJIIOTh MaTH BUTJISI
"cBOIX" 1 TaKMM YMHOM BHKJIMKATH MPUXUIBHICTH 70 ceOe CBIAKIB
MPOTHJICKHOI CTOPOHH. XapaKTePHOI PHCOI € BIJICYTHICTb
O(iIiiTHOT JIEKCUKH, CKIaIHUX CHHTAKCUIHUX KOHCTPYKIIiii;

HecmaHOapmHa M06a — Pi3HOBU]] YCHOT MOBH, SIKOFO TOBOPSTH
MPECTaBHUKU THX TPOIIAPKIB CYCIIBCTBA, U SKMX HOPMAaTHUBHA
MOBa BHJIA€ThCSI MEBHOIO TPYIHICTIO B COIaJbHOMY, €THIYHOMY,
OCBITHBOMY, KyJIbTYPHOMY TLIaHI.

Haiimonynsipaimoro cheporo 3acToCyBaHHST MOBU MpaBa €
3aKOHOJ[ABYA JISUTHHICTh HA PI3HUX PIiBHAX, TOMY IIO ii CYyCHiJbHE
3HAYEeHHS TOBOPUTH caMe 3a cebe. MoBa 3aKOHOAABYMX AaKTiB 1
IOPUIMYHUX JOKYMEHTIB € NPEIMETOM YHCIEHHHUX JOCIHiIKEeHb 1
caMHUX 3aKOHOJABI[IB, 1 IOPHCTIB, 1 Oarathbox JHIBICTIB. JloKa3oMm
BiJNOBIaJIbHOTO CTABJIEHHS O MOBH 3aKOHY MOXXE CIYI'yBaTH



npuitaaTuil y Benukiit Bputanii me B 1889 poui The Interpretation
Act, B KoMy 3HaWIIIN BimoOpakeHHS 3MIiHH, IO BiIOYyBajwCs y
OpUTaHCHKOMY TOBapHCTBI i B aHIIIWCHKIM MOBi, BCTAHOBITFOBAJIUCS
MEeBHI JIEKCUYHI i rpaMaTH4Hi, CHHTaKCUYHI NIPaBUIIa, sIKi HEOOX1IHO
Oyi10 BpaxoByBaTH MPH CKJIAJaHHI i TIIyMadeHHI 3aKOHIB.

Xo09 po0oTa Haj CIPOIICHHSIM MOBH 3aKOHOIABCTBA BEICTHCS
i B Aurnii, 1 B CIIIA, cnpaBa ns ckiagHa ¥ tpuBana. Tak, 3 1979
poxy y Bammarroni LleHTpoM po3poOku 3aKOHOZABCTBA BUAAETHCS
momicsunuii Orosetens "Simply Stated", B sikoMy po3’sICHIOIOTBCS
3aKOHH, 10 yXBalolOTeCs. Y Benukiit Bpuranii y 80-1i poku pyx 3a
mpaBa CHOXHMBAaYiB OpraHilyBaB KaMIaHilo 3a  '"3pO3yminy
anrmifickky MoBy" — Plain English Campaign, sika goci mpomoBxye
BiJlirpaBaTé BaXXJIMBY POJIb B CYAOBiH pedopMi, 10 TPOBOAUTHCS Ha
bpuraHCchEKHX OCTpOBax.

Buxmagadi  aHrmificekoi MOBH  UIS  CTYJEHTIB-FOPHUCTIB
ONMHSIOTHCS Mepe]l AWIEMOI0 — 3 OIHOrO OOKY, HAaBUUTH PO3YMITH
legalese cyyacHMX MOPHUANYHHUX TEKCTIB, 3 IHIIOTO — HABYUTH
BUpakaTH CBOi QyMKH 3a moromororo Plain English. Hemoxmuso
BIOpATHCS 3 IUM 3aBJAaHHSIM, HE MalO4M YiTKOTO YSBICHHS PO
MOBY SIK CHCTeMy ¥ yci 11 yHKuioHanbHi pisHOBUIM. HeoOximHO
OyTH B Kypcl OCTaHHIX JIOCATHEHb Yy Teopii Ui iX YCIIIIHOTO
NPaKTHYHOTO 3aCTOCYBaHHS. BuKiIamaHHS MOBH  CIIEIiaIbHOCTI
BAMara€ 3HaHb y  OaraThbOX  Tajy3sX  JIHTBICTHKH  —
IHTPAJIHTBICTUYHOTO TiIXOTY.

Cnucok eukopucmanux ocepen
1. Locker D. J. Analysis of a mock trial / D. J. Locker // Papers
in Linguistics. — 1989. — No 3. — Vol. 1. — P. 103-118.
2. O’Barr W. M. Language in the courtroom: vehicle or
obstacle? / W. M. O’Barr, M. Conley // Barrister. — 1986. — No 3. —
P. 8-11.



Bacnienko Ognena BikropiBHa,

KaHIUJaT TEAaroriYyHuX HayK, JOIEHT
npodecop Kadenpum  iHO3EMHHX  MOB
HarmionansHOi akazeMii BHYTpIIIHIX crIpaB

TECTYBAHHA SAK BUJ KOHTPOJIIO Y HABUAHHI
IHO3EMHUX MOB

Omna 3 XapakTepHHUX O3HaK e()EKTUBHOTO HaBYAHHS
1HO3€MHHUX MOB B Halll Yac — BIIPOBAPKCHHS Ta 3aCTOCYBaHHS HOBHX,
ONTUMAJbHUX, METOAMYHO paliOHANBHUX MpuUiHOMiB, GopM Ta
3aco0iB HaB4aHHA. JlOBENEHO, IO 3aCTOCYBaHHS MYJIbTUMENiIHHUX
MarepiaiB Ta KOMI'IOTEPHUX MEPEX CKOPOUYe Jac HaBYaHHS Maibke
BTpHYi, a piBEHb 3aMaM'aTOBYBaHHS Yepe3 OJHOYACHE BUKOPUCTAHHS
300pakeHb, 3BYKY, TEKCTy M IHIIMX MOMIJIMBOCTEH 3pocrae Ha 35-
50%. Bonnouac Ha cyyacHOMY eTalli BUKJIaJaHHsS 1HO3EMHHMX MOB
TeCTyBaHHs  HaOyBae  BeJMYe3HOro  3HadyeHHA.  KoHueniris
00'€eKTHBHOI CUCTEMH TECTYBaHHs K HEOOXiJJHA CKJIaJ0Ba Cy4acHOi
OCBITH Ta TpoOlleCy HaBUaHHS HaOyna BH3HaHHSA B OLIBIIOCTI
po3BuHeHHx KkpaiH. Ilporpec y cmcTremMi TecTyBaHHS TICHO
OB’ I3aHUM 3 PO3BUTKOM KOMIT'FOTEPHOI TEXHOJIOTII.

VYcninHe BUKOPUCTaHHS TECTOBUX 3aBJaHb Y XOJ1 BUBUEHHS
1HO3EMHHUX MOB 3aJICXKHUTh BiJl ypaxyBaHHS IICUXOJIOTO-TIEIarOTi9HIX
3aKOHOMIPHOCTEH MeXaHi3My HaBUaHHS iHO3eMHHUM MOBaM. MeToj
TECTOBUX 3aBJIaHb CHPSIMOBAaHUIM Ha Te, 1100 PO3BHHYTH aKTHUBHE
CaMOCTIHE MHCIICHHSI CTY/ICHTIB, BJIOCKOHAIUTH iXHE CIIPUHAMAaHHSI
Ta JIOBrOTPHBaJy TMaM‘sTh, HABYUTH HE TMPOCTO MEXaHIYHO
3armaM‘sITOBYBaTH, a W aKTUBHO MOTIM BiJITBOPIOBATH IIi 3HAHHS Ha
MTPAKTHIIL

Orxe, nan8 BHU3HAYEHHS PiBHSA BOJIOAIHHS CTYJCHTaMH
1HO3EMHOIO MOBOIO, HEOOXITHO 3IMCHUTH TOYHHMHA 1 00'€KTHBHMI
KOHTPOJIb, TMiJi Yac SKOTO 1 BH3HAYAETHCS PIBEHb HaBYAIBHUX
JOCSITHEHb CTYIEHTIB 3 mpeamera «lHo3emHa MoBay. CucteMHHI
X1 10 OpraHizailii TeCTOBOTO KOHTPOJIIO Iepeadayae MmpoBeCHHS
YOTHPHOX OCHOBHHX BHWJIB TECTyBaHHS, a caMme: MOTOYHOTO,
TEMaTUYHOr0, PyOIKHOTO Ta MiJJCYMKOBOTO.



[MoTouHMii KOHTPONbL Ja€ TaKOX BHUKJIAAAYy MOMIIUBICTh
oTpuMarH iH(QOPMAIil0 MPO YCHIIHICTH (POPMYBaHHS y CTYACHTIB
3HAHb 1 YMiHb 3 YCiX BUJIB MOBJICHHEBOI JiSUIBHOCTI Ta JIOUUIBHICTh
3aCTOCYBaHHS THUX 4YM IHIIAX METOJIB 1 NPHIOMIB HAaBYaHHS.
PesynpTati, OoTpriMaHi B XOJAi MOTOYHOTO KOHTPOJIO, JO3BOJSTH
CTeXXUTH 3a e(eKTHBHICTIO TIpoIlecy HaBYaHHA 1 CBOEYaCHO
KOPUTYBaTH HEAONIKU. TeMaTHYHUI KOHTPOJIb MPOBOJAUTHCSA Ha
3aKIIOYHOMY 3aHSATTI TICHs 3aBEpIICHHS BUBYCHHS TEMH, 34
JIOTIOMOT'OI0  SIKOTO BH3HAYA€THhCSI PIBCHb BOJIOJIHHS CTYJICHTAMH
BMIHHAMH y MeXax TeMH, 110 BuByanacs. [IpoBigHMEU QyHKIisIMH
BOTO BUAY TECTOBOTO KOHTPOJIIO € KOHTPOJIIOKYA Ta OLIHOYHA, Ta
3a pe3yabTaTaMy CTYJACHTaM BUCTABIIAETHCS O(illiiiHa OIliHKA.

PybGixkne Ta miacymMKoBe ~TecTyBaHHS 3a  OaraTtbMma
XapaKTepUCTUKAMH 1IGHTHYHI, ajie¢ PO3PI3HSAIOTBCA 3a LUIAMHU 1
3MICTOM BiJIIOBITHOTO TecTy. PyOiKHMIA KOHTPOJIH 3[IACHIOEThCS Ha
MEBHOMY dYacoBoMmy pyOexi. [IpoBimHor0 ¢yHKIi€0 pyOiXKHOTO
KOHTPOJIIO € OL[IHOYHA Ta MPOTHO3YI0Ya QYHKIi1, TOOTO BU3HAYCHHS
PIBHS HaBYAJIbHHUX JOCSATHEHb 3TIIHO 3 MPOTPAMHUMU BUMOTaMH,
HampuKiazg, 3a cemectp abo 3a HaB4YanpHUE pik. [limcymxoBwmid
KOHTPOJIb 3/IIHCHIOETHCS B KiHIII KOXHOTO CTYIICHS HaBYaHHS, HOTO
NPOBIAHUMHU  (QYHKIISIME € OI[IHOYHA Ta KOHCTaTymoua. Mera
MiZICYMKOBOTO TECTYBAHHS MMOJISATA€ Y BU3HAYCHHI PiBHS HaBYAIBHUX
JIOCSTHEHb B OBOJIOZIHHI 1HO3€MHOI0 MOBOIO 3T1JIHO 3 IPOrPaMHUMHM
BUMOTaMH 3a €Tall HaBYaHHA. 3MICT BIJMOBITHOIO TECTY
3YMOBJTIO€ThCS 3MICTOM HAaBYaHHS 3a TaHUU TIePio/.

CyuacHi cucTeMH PO3pOOKH TECTiB i MPOBEACHHS TECTYBaHHS
32 CyYaCHHMH TEXHOIIOTiSIMH JIO3BOJISIFOTH CTBOPIOBATH TECTOBI
3aBlaHHsA y pi3HUX ¢opmax, a came: 3 BHOOPOM IMPABHILHOL
BIJIMOBi/i, Jie¢ € OJHA TpaBWJIbHA BiJIOBib 13 3alPOITOHOBAHUX
(3axputa popma); 3 BHOOPOM MPaBUIILHUX BiIMOBIJEH, i€ € NEKiIbKa
MPaBUJILHUX BIAMOBIZACH 13 3amponoHOBaHMX (3akpura (opma); y
BimkpuTiii hopmi (0e3 miKa3Ku BiJIOBijiel); HA BIAMOBIAHICTE; HA
BCTaHOBJICHHS ITPAaBUJIBHOI MOCTIIOBHOCTI; y BUIbHIN (OpMI.

[MapameTpamu Ui TeCTyBaHHS MOXYTh OYyTH BCTaHOBIICHI:
KUIBKICTD 3aBJaHb JUIS TECTYBaHHS 13 3arajibHOro HabOpy 3aBIaHb;



TTOPSIIOK TIOCITIIOBHOCTI 3aBIaHb (BUIIAAKOBUH a00 IOCIITOBHUI),
MIOKa3 CIiB «BIPHO/HEBIPHO» y TPOIIECi TECTYBAHHS;, YaC TeCTyBaHHS
(BimoOpaxyeTbcsi Ha €KpaHi); BUJA OLIHKK (OIiHKa, 3amik, Oan),
KpUTEpiii iX BUCTABIICHHSI.

OcTanHi TOCATHEHHS KOMITIOTEPHHX TEXHOJIOTIH CTBOPIOIOTH
imeanpHi  MOMJIMBOCTI  JUISI  BIPOBADKEHHS  KOMITIOTEPHOTO
TECTYBaHHs B NpOLeC HAaBYaHHA iHO3eMHUX MOB. Ll TexHomoris
BBQ)KAETHCSI OCOOJIMBO KOPHUCHOIO UIST PO3POOJICHHS MiarHOCTHYHUX
TECTIB.

P03pi3HAIOTH YOTHPH TOJIOBHI BUMOTH JI0 CKJIaJlaHHA TECTiB, a
came: JIOCTOBIPHICTh, HAAIMHICTh, TOBHOIIHHICTh, TOOTO BCEOIYHICTh
OXOIUICHHS MaTepiaiy, i MPaKTUIHICTb.

JIOCTOBIpHICTh € HAUKPUTHYHIIINM (PAKTOPOM MIOAO OIHKH
BCi€l MporpaMy TECTYBaHHA 3 1HO3€MHOI MOBH. TeCT BBa)XaeThCs
JOCTOBIPHUM, SKIIO BiH CIIPOMOXHHH €()EeKTHBHO BHMIpIOBATH Te,
IUIE 90oTo BiH OyB cTBOpeHUi, JIOCTOBIpHICTH TECTy BH3HAYAETHCS
HOUISIXOM TOPIBHAJILHOTO aHallizy HOro pe3yjibTaTiB 3 i1HIIUMH
He3aJIe)KHUMU KpuTepismMu. KputepismMu 10CTOBIPHOCTI TECTY € HOTo
3MICT,  aKTyaJbHICTh, WITKO BH3HAaY€Ha KOHCTPYKIiA  Ta
nepeadadyBaHiCTh Pe3yIbTaTiB.

Hapiiinictb, abo cTa0iBHICTh MOBHOTO TECTY — II€ CTYIIiHb,
SKOMY MOJKHa [OBIpATH 3 TOYKHA 30py OJAEP)KAaHHA TaKOro X
pe3yabpTaTy IMijJi Yac TOBTOPHOTO TECTYBAaHHS TOTO X Camoro
CTy/ieHTa, abo JaBaTH JOCTOBipHY iH(opMaliio Mpo HaBYAILHY
MIHHICTP 3MIHHUX HaBYANBHHX  (DAKTOpiB, SAKI  MiAIATAIOTH
BUMiptoBaHHIO. [ligBHIIYIOYM JOBXHHY TECTY MOXKHA IiJIBUILIUTH
Horo HanmiHICTh. Y BUMAJKy TecTy Ha OaraTtoBapiaHTHHI BHUOIp,
301JIBIIICHHS] YHKCJIA BapiaHTIB JIO3BOJIAE IMIJIBUIIMTH HAIIHHICTH
TECTy.

Tect BBaXaeThbCs MOBHOILIHHUM, SKIIO BIH  MICTUATH
BIJITIOBIJIHY IMPOMOPIII0 MarepiaiiB 3 yciX acmeKkTiB HOro 3micry.
Hanpukitag, ex3aMmeHaiitHuii TeCT Ma€ MiCTUTH OJu3bK0 60 MUTaHb,
mo0 Jatv HaAiiHy OLIHKY 3HaHb cryaeHTa. Jns mpodeciitnnx
TECTIB YHMCJIO SJIEMEHTIB OBUHHO OyTH 1e Oinbine — Big 100 mo 120.



[IpakTH4YHICTF TECTy BH3HAYAETHCA KimbkoMa (haKTopamu:
KO TECT MOKHa BHKOPHCTOBYBAaTH IECATKH pa3iB, IMiIpaxyHOK
pe3ybTaTiB TECTy MOBHHEH OyTH MaKCUMalbHO CHpOLICHHH; 3
iHIIOro OOKy, TeCcT Ma€ OyTH 3pyYHHM i JUIS CTYJEHTIB, IHCTPYKIIi
JI0 HHOTO MTOBUHHI 0yTH MaKCUMAIIbHO YiITKUMH 1 TOUHUMH.

TakuM YWHOM, aKTYyaJlbHICTh BHKOPHUCTAHHS TECTIB B XOIl
BHBYEHHS 1HO3EMHHMX MOB MOJISITAE B TOMY, IIIO 3 OJHOTO OOKY TakKHii
pi3HOBUA poOOTH € eeKTHBHHM 3aco00M HaOyTTs TEBHUX
JIEKCHYHUX, TPaMaTUYHUX 3HaHb, BMIHb Ta HABUYOK 3 1HO3EMHHX
MOB; PO3BHBAE IMi3HABAJIbHI MOXIIUBOCTI CTYJICHTIB, a caMe: MaM ‘SITb,
yBary, ysBY, MHUCICHHS, BJIOCKOHAIIOE iHIIOMOBHY 3JOTaJKy Ta
IIBU/IKICTh BUKOHAHHS 3aBJaHb, 3aI[IKaBIIO€ CTYACHTIB, 1 KpPIM TOTO
PI3HOpIBHEBI TECTOBI 3aBIaHHS CTBOPIOIOTH TO3UTHUBHY TBOPUY
MICUXOJIOT1UHY aTMocdepy B Mpolieci HaBYaHHS TOLIO.

Cnucok suxopucmanux odycepe’

1. Josropyk JLII. Ilpobiaemu 3acTocyBaHHs TECTIB Mil Yac
BHBUYEHHS iHO3eMHOI MOBHU. Buma ocgita. 2016. Ne 1. C.13-18.

2. IHozemHi MoOBM B HavanbHUX 3akiaaax/ HaykoBo -
MeTOMUYHUN >kypHai. BunaBuunteo «Ilemaroriuyna mpecan», 2006.
Bum. 2. 112 c.

3. Ierpauyk O.Il. Buam TectoBOro KOHTPOJIIO y HaBYaHHI
IHO3€MHMM MOBaM B CepEIHIX HaBUAJIbHUX 3aKiaaax. I[HO3eMHi

moBH. 1998. Ne 1. C. 15-17.

laaneubka Ipuna I'puropiBua,

KaHAMIAT IOPUIAWYHUX HAyK, 3aBiayBay
kadenpu iHO3eMHHX MOB HamioHanpHOT
akazeMii BHYTpIIIHIX cTIpaB

EJEKTPOHHI CJIOBHUKHU [TPU CAMOCTIMHOMY BUBUEHHI
THO3EMHOI MOBU

ChorojiHi € BeJMKa KUIbKICTh MaTepiaiiB, 3a JOIOMOTOHO
SKHX MOXXHa IIBUAKO MifiOpaTu HeoOXiaHy iH(opmamito 10 Tiel uu
1HIIIOT TEMH, SIKI 1116 MU Ha3UBAEMO €JIEKTPOHHUI OCBITHIH pecypc.

Enexmponnuii ocgimHitl (HasuanvHuii) pecypc
(EOP) (anru. Digital learning objects; DLO) — naBuanbHi, HayKOBI,
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https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0

inopmarriiiai, TOBIAKOBI MaTepialdi Ta 3aco0H, pPO3pOOJIeHI B
eJIEKTPOHHIN GopMi 1 IpeaCTaBIeHI Ha HOCISIX OyAb-IKOTO THITY abo
pO3MillleHi Y KOMI'IOTEPHUX MepekaX, fKI BiATBOPIOIOTbCA 3a
JIOTIOMOTOI0 €JIEKTPOHHHUX U(POBUX TEXHIYHUX 3ac00iB 1 HEOOXiaHi
Uit epeKTHBHOI OpraHizamii HaBYaIHHO-BUXOBHOT'O TIIPOIECY, B
YaCTHHI, 10 CTOCYETHCS HOTO HAIIOBHEHHS SKICHUMU HaBYaJbHO-
METOJIMYHUMU MaTepianamu [1].

Came 3a [JOIOMOrOI0 €NEKTPOHHUX CJIOBHHUKIB MOKHA
BHPINIyBaTH TaKi 3aBJIaHHS:

1. CBoeyacHO cliKyBaTH 3a 3MiHAMH B)KWBAHHS JIGKCUKH Y
TEKCTaX, TICHEpYyBaTH TEKCTH 1 TEKCTOBI KOMIUIEKCH I iX
0araToKpaTHOTO Ta Pi3HOILIAHOBOTO B)XKHBAHHSI.

2. Pobutu Jneski TeopeTHUHi y3araibHEHHS Ta MPOBOIUTH
pizHOMaHITHI JleKcuKorpadiuHi poOOTH B aBTOMATHYHOMY PEKHMI
Ipy BTUICHHI Ta MOJEIIOBAaHHI TPaaWIiHHUX CIOBHHUKIB Ha
KOMIT'IOTEpax.

3. IlpoBoauTh KOMIUICKCHHMM aHaJi3 paHillle BUIAHUX
CIIOBHUKIB Ta CTBOPIOBaTH HEOOXiJHI aBTOPCHKiI CIOBHUKH, YUM
3a0e3leUyeThCs JIGKCHYHA IIOBHOTA PEECTPY 3araJlLHOMOBHHX
TIYMauyHUX CIJIOBHUKIB Ta MiJBUIIYETHCS SIKICTh BHUIPABICHHS TPU
MepeBUIaHH] BChOTO CIIEKTPY CIOBHUKIB.

4. CTBOproBaTH HayKo OOIPYHTOBaHy 0a3y JEKCHKH IEBHOI
MOBM 3 Kiacuikaiiiero i1 HaJeKHOCTI JI0 THUIIy CJIOBHUKA 1
MPOBOJUTH OaraTOKpUTepialibHUH aHali3 it (GOPMYBaHHS PEECTPY
CIIOBHHMKA Yy TEPEKJIAAHOMY CJIOBHHMILTBI Ta Y3TrO/DKYBaTU PEECTPU
JBOMOBHHUX CJIIOBHHMKIB OIHOTO THITY IJIsl Pi3HUX MOB.

5.V tepmiHorpadii:

— YKIQJaTh CJIOBHUKH, IO HAKMIOBHIIIEC BiJOMBAaIOTh CYTh
MOHSTH, IOBHICTIO BiANOBINalOTH HOpMaM 1 MpaBWIaM Cy4acHOL
MOBH;

— yHiQiKyBaTH TEPMIHOCHCTEMH 3 JIOTPUMAHHSIM BHMOT
LLTICHOCTI, €KCIUTIKOBAHOCTI, IOBHOTHU Ta HECYTEPEUINBOCTI;

— CrTBOpIOBaTH aBTOMAaTH30BaHi OaHKH TEPMiHiB.

10
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6. YHiiKyBaTH Ta BIOPSIIKYBAaTH iCHYIOYi BETMYE3HI MACHBU
(akTONOTIYHUX  MAaHWX JUISI  TIATOTOBKM  Pi3HMX  BHJIAHbB
SHIMKIIONEINYHOT 0 XapakTepy [2].

EnexkTpoHHI CIIOBHUKHM NalOTh BCIO HEOOXiTHY iH(opMaIlito
3a CeKyH/IH, IOCUTh BBECTH MOTPiOHE CIIOBO 1 BUpPa3 B TMOJIE TOMIYKY.
EnexTponHi mporpaMu i CIOBHHKM MaioThb y 0Oarato pasiB OinbIie
MOKNIMBOCTEH 1 (QYHKLIH, HDK iX mamepoBi aHajoru. EmekTpoHHI
CIIOBHUKHM HAaBOJAATh MAaKCHMAJIbHY KUIBKICTh 3HA4YeHb CJIOBA,
MOSICHEHb, IPUKJIA/IIB, HA SKi B ITAIEPOBOMY CIIOBHHUKY IIPOCTO HEMAE
MiCIIA.

EnexTpoHHi CIOBHUKH iHTEpaKTWBHI. BOHM 103BOMNSIOTH HE
TIBKY MOOAYUTH TPAHCKPHUIILIIO, a i MPOCITyXaTH, IK BUMOBIISETHCS
CIIOBO. Y JESKUX CIOBHUKAaX € MOMKIIHUBICTH NPOCIyXaTH HaBiTh
MPUKIAaX a00 OYUTATH TIyMadyeHHsI MOSCHEHHS KOPUCTYBAaYiB.

[lepeBakxHa  OiMBIIICTE  EIEKTPOHHUX  CJIOBHUKIB 3
AHTTIIHACHKOI MOBH MICTSTh TOBHY Ta BHYEpHHY iH(popmamio y
BIJILHOMY JIOCTYTIi, 32 SIKY HE TIOTPiOHO IJIaTUTH.

EnexkTpoHHI CIIOBHUKH (YHKIIOHYIOTH TIIBKH 332 YMOBHU
MIKITIOYeHHs A0 [HTepHeTy. A SKI0 HEOOXiMHO BCTAaHOBUTH
CJIEKTPOHHY BEPCiI0 CIIOBHWKA Ha CBii KOMM'IOTEp, 3aBaHTaKUTH
JIOJTATKOBI CJIOBHUKH 3 PI3HOT TEMAaTHKH, TO 3a JIIICH310, IIBUIIIIEC 32
BCE, JIOBEJIEThCS 3aIUIaTUTH.

Slkmo  piBeHbp aHriikicekoi  Pre-intermediate 1 Buie,
HEOOXIJJTHO KOPUCTYBATUCSI OAHOMOBHUMH TIyMaYHUMU CIIOBHUKaMHU
1 3a0yBaTy Mpo MepeKIaan Ha YKPaTHChKY:

Longman Contemporary Dictionary
Oxford Living Dictionaries

Oxford Advanced Learner's Dictionary
Macmillan Dictionary

Collins Dictionary

Dictionary.com

UrbanDictionary.com

Cnucok sukopucmanux oycepei
1. TlomoxeHHS PO EICKTPOHHI OCBITHI PECYPCH.
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http://www.ldoceonline.com/
https://en.oxforddictionaries.com/
http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
http://www.macmillandictionary.com/
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english
http://dictionary.com/
http://www.urbandictionary.com/

2.  Kynpunupkuii I. M. KOMITIOTEpHO-TEXHOJIOTIYHI aCIIEKTH
CTBOpEHHS CyJacHUX JeKcukorpadiuaux cuctem, 2002, — 57 c.

3. https://enginform.com/article/top-8-slovarey-dlya-
izucheniya-angliyskogo

I'op6au Oxcana BacuiiBHa,

KaHAUOAT (IUIONOTIYHMX HAyK JOIEHT
kadenpm iHO3eMHHX MOB HamioHanpHO1
akasieMii BHYTPIIIHIX CIIpaB

BIJBIP IOPUJIUYHOI JJEKCUKH JJIsI CTYIEHTIB
HEMOBHHUX BY3IB

Binbip ropuIuYHUX TEPMiHIB 3a HPUHIMIIOM BilOOpaKeHHS
HaWBaXKJIMBIIIMX TIOHATH y MeEXaX IIEBHOI Trajy3i IpaBa MOXe
po3rnsaaTthcs SK METOAWYHHM, Tak 1 OJHOYACHO SIK OOWH 3
JIHTBICTHYHUX TPUHIUINB — TPUHIWI CEMAHTUYHOI I[IHHOCTI
JICKCUYHMX OJUHUI. CEMaHTHUKOK TEPMiHY € TEPMIHOJIOTIUHE
3HAYEHHS, MiJ SIKHM PO3YMIIOTh CKIIAJHE CEMAaHTHYHE YTBOPEHHSI,
3aBIaHHSAM SIKOTO € BiIOOpakKeHHS OKPECIIOBAHOTO AediHiiiero
MOHSITTS, 10 CYNPOBOJPKYETHCS HOT0 MOXKIIMBUM BapilOBaHHSIM Ta
KOHOTaTUBHUMH 3HaueHHsMu [1, C. 167]. Sk mnpaBwio, Taki
CEMaHTHYHO IIiHHI IOPHIUYHI TEPMIHH CKIQJal0Th/YTBOPIOIOTH
0a30By IOPHIMYHY TEpPMIiHOJIOTIIO, SKa BXOIUTH O CKIAay
AKTUBHOTO  CIEIiaJdbHOTO  JIGKCHYHOTO  MIHIMyMy  CTYJEHTIB
HEMOBHOTO BY3Y ISl iX MOAANBIIOrO 3aCBOEHHS T4 BUKOPUCTAHHS B
yCiX BHJaX iHIIOMOBHOI MOBJIEHHEBOI MisITBHOCTI. IcHYe mymKa, 1m0
IO JIEKCUKY Tpeba ToAaBaTH y TMEpeKIaJlHOMYy TeMaTUIHOMY
CIIOBHHMKY 32 TaJy3eBOI0 O3HAKOK, TOOTO 3a MPUHAJIEKHICTIO [0
MIEBHOI ray3i mpasa.

IMpu BimOOpI HIMENLKOMOBHOI (axoBOi JIEKCHKH, 30KpeMa,
FOPUIIMYHOT, CITiJi OpaTH O yBarw MPHUHIMIT CIOBOTBIPHOI MIHHOCTI.
[leBHU# BimCOTOK (axOBOi JIEKCHKH CKJIAJAI0Th MOHOJICKCEMHI
TEPMIHOJIOTI4HI OAWHHUII (CI0Ba), Cepel] AKUX BHIUIAIOTh HACTYIIHI
CTPYKTYpHI THIH — TpOcTi (KOpeHeBi), adikcalbHi Ta CKIaJHI
TepMiHu. [0 MONINEKCEMHHUX TEPMIHOJOTIYHUX OJUHUIlL HAIEKATh
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TEPMIHHU Yy BUTIISAII CIIOBOCIONYYE€HbB, SIKI IMIMPOKO TMPEACTABIICHI y
HEeaJalNTOBaHUX TEKCTAaX HA MPaBO3HABUY TeMaTuKy. Ciix 3BepHYTH
yBary TakoX Ha TaKuil JOCUTHh MOMIMPEHUH y cdepi HIMEUbKOTOo
CJIOBOTBOPY CITOCIO TEPMiHOTBOPEHHS, SIK aOpeBiallis, SKUii aKTUBHO
BHKOPHCTOBYETHCS Y CYYacHIH HIMEUbKiM IOPHINYHIA TEPMIHOIOTii
(das BKA — das Bundeskriminalamt, BP — die Bundespolizei, BGB —
Biirgerliches Gesetzbuch).

Y mnpomeci BimOOpy AaKTHBHHX CII€HMiadbHUX JIEKCHIHHX
OJUHMLL [0 CKJAAy TEMAaTHYHOIO/Taly3€BOTO CJIOBHHUKY CIiX
BpaxoByBaTW KpHUTepiii uyacTHHOMOBHOI mnpuHanexkHocTi JIO. [lo
HAMOIBII ~ TOMIMPEHUX TEPMiHIB y  HIMENbKId  IOpUAHYHI
TepMiHONOTIi Hanexath cyoctanTtuBHI TO, cepex SKUX BHIIISIOTH,
30Kkpema, cyOcrantuBHi npocti (das Recht, der Zoll, die Klage),
adikcanbHi (der Angreifer, die Begehung, der Schmuggler), cknamnni
(das Bundesverfassungsgericht, die
Glaubenswiirdigkeituntersuchung, die Personenbeschreibung, das
Sachversténdigengutachten, das Grundgesetz, die Spurensicherung),
a TaKoK CyOCTaHTHBHI TEPMIiHOJOTIYHI cioBocmony4eHus (die
Besichtigung eines Tatortes, korperliche Verletzung, offentliche
Sicherheit, die Verhzitung der Kriminalitdt).

Y ckimani  (paxoBOi  JISKCHKM ~ TNPABO3HABI[IB  aKTHBHO
byukiionyrote  Tepminu-mieciaoBa  (beurkunden,  verurteilen,
kaschieren, ldstern, vernehmen), tepminu-npuciiBauku (belastend,
riickwirkend, mildernd, antragsberechtigt), TepmiHu-TIpHKMETHUKH
(vererblich, glaubhaft, vorsdtzlich, rickfdillig).

BaxnuBuM JIIHTBICTHYHUM TPUHIUIOM, SKHM TOTPiIOHO
KepyBaTHCs y TMpolieci BiIOOpPY axkTHBHOI (axoBOi JIEKCHUKH €
NPUHIMIT ypaxyBaHHS OaraTo3Ha4yHOCTI ciioBa. llommpene sBuie
moyiceMii 'y CKIaji HIMEIBKOI IOPUAWYHOI JIEKCHKH YacTo €
MPUYMHOIO HETOPO3yMiHb YYaCHHKIB KOMYHIKaTUBHOTO MpOIiecy, a
caMe TmepeciuHMX TrpoMaasH Ta (¢axiBiiB-npaBo3HaBiiB. Ciina
3BEPHYTH yBary Ha XapakTepHi NPUYMHMA TOSBU OaraTo3HAYHUX
JIEKCUIHHUX OJIMHUIIb: 1) rpouec TepMiHOJOT13amii
3arajlbHOB)KHMBAHOI JIGKCUKH; 2) HasBHICTh OJIHAKOBHUX TEPMIHIB Yy
nBOX abo Oinblue raimy3sx Ipasa, sKi BiJoOpakaloTh Pi3HI MpaBOBi
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MTOHATTS. BimmoBigHO O MUX NMPUYHMH 3arajbHOBXKUBaHA HIMEIIbKa
JIEKCHKa MOXE TEPeXOTUTH 10 PO3pAAy IOPUAWYHUX TEPMiHIB Ta
BUKOPUCTOBYBAaTHCS y TEPMIHONOTIYHOMY 3HA4YE€HHI, HANpPUKIA,
cmoBo die Niederlassung wmae 3aranbHOBKHBaHE 3HAYCHHS
"moceneHHs, cenuie" Ta AK OPUANYHAN TEPMIH BXKHUBAETHCS Y
3Ha4YeHH] "J03B1JI HA MPUBATHY (2BOKATCHKY) MPAKTUKY".

SBume ~ OaraTo3Ha4YHOCTI  TEPMiHIB, KOJIH  TEPMiHHU
YTBOPIOIOTBCS 32 JOMOMOTOI0 PO3IMIMPEeHHs 3Ha4eHHs [2, c. 108], €
JIOCUTh TIOUMIMPEHUM Yy MoBi ropuchpyaenmii.  Taxuit cmoci6d
YTBOPEHHSI HOBUX TEPMIHIB SIK HaJaHHSA HOBOTO TEPMIHOJIOTi4HOTO
3HAYEHHS BXKE ICHYIOUMM CJIOBaM JOCIIJIHUKH TEPMiHOTBOPEHHS
(Jlorre A.C., A'skoB A.C, Kusix T.P., Kynensko 3.b.) He BBaxaroTs
3pyYHUM, OCKUIBKM "@Iy)Ke€ 4YacTo Taka IIojliceMis Bele J0
YCKIIQJIHEHHSI TIPH YUTAaHHI HAYKOBO-TEXHIYHOI JIITepaTypH, iHKOJIN —
0O HEBIPHOTO PO3YMIiHHS TOTO YM IHIIOTO TEepMiHA HaBITH Yepes
koHTekcT" [2, c¢. 108], a Takox MPOMOHYIOTh YCyBaTH
0araTo3HaYHICTh TEPMiHIB HE3aJICKHO BiJI CTYIICHS IIKIITABOCTI.

OTxe, 3 METOI0 YHUKHEHHS  HEMOPO3yMiHb  MiX
KOMyHIKaHTaMH y cdepi IOpUAWYHOI HAYKW y TIpoIleci Bimbopy
aKkTHUBHOT ()aXxoBOi JIEKCHMKH Ta TpPH CKJI3JAaHHI TEeMaTHYHUX
CIIOBHHKIB O0OB'SI3KOBO CIIi/I HABOJUTH YCi TEPMiHOJIOT1UHI 3HAYCHHS
0araTo3HaYHUX IOPUANYHUX TEPMiHIB, SKi BXHBAIOTHCS Y Pi3HUX
raiy3sx Mpasa.

Cnucok euxopucmanux ocepe’

1. TarapunoB B.A. Teopus tepmunoBenenus. T.l. Teopus
TepMmuHa: Mctopus U coBpeMeHHOe cocTosiHue. M.: MOCKOBCKHUI
e, 1996. - 311 c.

2. HM'axoB A.C, Kusk T.P., Kynemsko 3.b. OcnHoBu
TepMiHOTBOpeHHs: CeMaHTH4Hi Ta colioNiHrBicTHyHi aciektu / A.C.
N'sxos, T.P. Kusk, 3.b. Kynensko. — K.: Bua. nim "KM Academia”,
2000. - 218 c.

3. Kusik T.P., Haymenko A.M., Oryit O./1. Teopis 1 npakTHka
nepekiany (HiMerpka MoBa). — Binauis: Hosa kaura, 2006. — 592 c.
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lecturer of the Departament of Foreign
Languages of the National Academy of
Internal Affairs

EYES ON INNOVATION - USING DRONES IN LAW
ENFORCEMENT

Technological innovations have been transforming police
work in the 21st century — introducing new tools to fight crime
across the globe. From drones that are using as eyes in the sky to
GPS tagging systems and thermal imaging technology. Digital
technology has the prospective to change the way policing is
delivered, by bringing police officers closer to crime scenes and
communities. The digital policing vision aims to improve
investigations and will make it easier for the public and police to
communicate, enabling forces to respond and adapt to the digital
world that is playing an ever more important role in everyday life.

Unmanned aircraft systems (UAS), commonly referred to as
“drones”, have become increasingly popular in recent years and
among their fans are various law enforcement agencies. The Federal
Aviation Administration (FAA) estimates that 3.55 million consumer
drones and 442,000 commercial drones will be in operation by 2021

[1].

In many countries, the use of drones by police is considered
for special tasks. Police departments have started to use the small,
unmanned aircraft to find missing people, investigate accidents and
photograph crime scenes. In those ways, drones can help policemen
better do their jobs. Hundreds of police officers in the world have
already been trained to use drones. Many public safety agencies have
or are starting their own UAV (Unmanned Aerial Vehicle) programs.

In Finland, drones are already everyday devices that are likely
to become a regular part of every police officer's toolkit.
Superintendent Sami Hatonen of Finland's Police University College
calls the introduction of drones "the start of a success story" and
described the results already achieved as “encouraging”[2].
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Nowadays drones are used for a number of reasons, starting
with keeping police officers out of harm’s way, to helping them
obtain results not possible in any other way, drones are going an
extensive way to help make the world safer. Warrants, raids,
barricades and hostage situations are some of the most dangerous
operations for police officers. An aerial perspective can help officers
gain critical situational awareness while maintaining a safe distance.
Drone is ideally suited to provide critical surveillance of any high-
risk situation when decisions need to be made quickly, and they can
remain at the station to transmit live video to the office and
command points at the same time.

The first and most evident use for drones by police
departments is search and rescue. Drones can embrace the area much
more quickly and efficiently than officers can walk or even by a
vehicle. Also drones can get under tree cover, or between buildings,
to reach spots that helicopters can’t. When well-equipped with a
thermal camera, a drone can easily spot a missing or lost person
hidden under debris, undergrowth or even during the night.

Police drones can be used to assist apprehension of the
offenders on the run. With object tracking capabilities, the drone can
track and follow an individual fleeing the scene of a crime, and
provide information on the entire script, allowing officers to
apprehend the suspect safer. An aerial perspective can provide vital
information in dangerous situations such as active sniper scenes, or
in investigation of illicit operations. The eyes in the sky can evaluate
the situation, getting both the big picture, and even down to minute
detail with zoom cameras, while growing the safety of law
enforcement officers. High-risk traffic stops also can be made safer
by the use of drones. In situations where a suspect is refusing to get
out of a vehicle, the officers can deploy a drone to assess the
situation or even broadcast recorded messages, while keeping at a
safe distance. Drones can serve crucial role in crowd monitoring as
well, allowing operators to scan the entire scene for suspicious
behavior, or to locate individuals in distress. Zoom cameras here
again are essential in their ability to see the overall view as well as
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the tiniest details. Reporting and Analysis is an aerial perspective in
conjunction with mapping software can play a role in reconstructing
traffic collisions or crime scenes. Photographs and maps produced by
drone camera software can be used in analyzing the sequence of a
collision for accident reports, as well as unraveling the events
connected to a crime.

On May 8, 2019, 35-year old physical therapist Amanda
Heller went missing during a morning run in the isolated Makawao
Forest Reserve in Hawaii. Heller was, thankfully, found injured but
alive 16 days later, thanks to the extraordinary endeavors of law
enforcement officials and volunteers who made use of the latest
technology to boost their search efforts. Apart from making use of
traditional methods involving canine search teams, a bird’s eye view
of the area was obtained thanks to drones armed with infrared
cameras [3].

The use of drones and other technologies are making the work
of law enforcement agencies more easily. Thanks to the high-speed
at which drone technology is developing, one can’t even to image to
what extent it will influence public safety in the coming years.

References

1. Consumer Drones By the Numbers in 2018 and Beyond
[Electronic resource]. — Mode of
access:https://www.newsledge.com/consumer-drones-2018-numbers/

2. Drones increasingly used in daily police work [Electronic
resource]. — Mode of access:
https://yle.fi/uutiset/osasto/news/drones_increasingly _used_in_daily
_police_work/11151812

3. Drones and Their Role In Law Enforcement In the USA
[Electronic resource]. — Mode of access:
https://www.lawtechnologytoday.org/2019/06/drones-and-their-role-
in-law-enforcement-in-the-usa/

17


https://www.lawtechnologytoday.org/2019/06/drones-and-their-role-in-law-enforcement-in-the-usa/
https://www.lawtechnologytoday.org/2019/06/drones-and-their-role-in-law-enforcement-in-the-usa/

I'punyk JIronmuiia Ilerpisua,
BUKJIaaa4 Kaderpy iIHO3eMHUX MOB
HanionansHoT akaneMii BHyTPILIHIX cIipaB

METOJMKA MPOBEJEHHS 3AHATTS 3 IHO3EMHOI
(HIMELIKOT) MOBH

Bce 3HOBY 1 3HOBY IOCTa€ MHTaHHSA NP0 «IIPABUIIBHY»
METOAMKY BUKJIaJaHHA Ha 3aHATTI 3 iHO3eMHOi MoBH. [locTiiiHO
BUHHUKAIOTh Ta PO3BUBAIOTHCS HOBI «MeTonw». Tak, Mifl BIUIMBOM
JHTBICTHYHOTO CTPyKTypamizmMy B 50-X pp. MHHYJIOTO CTOJITTS
BHHHUKAE «ay10JTIHTBATBHANA METOM.

JochimkeHHsIM  OCOOIMBOCTEH  ayAiONMIHIBAIBHOTO METOAY
OMMKYyBamuCs Taki BITYM3HSAHI Ta iHO3eMHi BueHi, sk [0.0.
Knykrenko, O.I'. Kammna, P. Jlago, K.}O. Hikonaesa, I'.B. Poroga,
Y. ®pi3 Ta iH. BoHH posrnsgany ayaioNiHTBalbHUN METON depe3
Opu3My TO3UTUBY 1 KpuTHKH. Jleski BBaaiaw, 100 B
ayIiONIHTBAILHOMY METOJl € YHUMall0 TMO3UTHUBHOTO, HAIPUKIAT,
HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH 3a CTPYKTYPHUMH MOJEISIMH, TIOCHJICHE
TPEHYBaHHS y MOBJICHHI 32 JIOTIOMOTOI0 CHUCTEMH YCHUX BIpaB,
KOJIEKTHBHI METOIM POOOTH, aKTHBHICTH CTYJEHTCHKOI ayTUTOPil i
Yac HaBYaHHS, JKBaBHW TEMIT 3aHATh, LIMPOKE BHUKOPHCTaHHS
TEeXHIYHUX 3acO0IB 1 HAOYHOTO HPUJIAJIL, CTUMYJIIOBAHHS 1HTEPECY
CTYJICHTIB JI0 KyJIbTYpH HApOAY - HOCis MOBHU Ta iH. IHII Gaumiau B
ayiOJIIHTBAILHOMY METOJi 0araTo HEOJIKiB, TOJOBHUMH 3 SKUX €
PO3pUB MiXK HaBYaHHSM YCHOTO MOBJICHHSI 1 YHTaHHS, HEJAOCTATHS
yBara J0 HaBYaHHS JICKCHIl, NEPEOUIBIIICHHS POJi MEXaHIuHOTO
TpPEeHyBaHHs , BiZIMOBA BiJ] BIIpaB y MepeKiali 3 OAHI€T MOBH HA iHIITY
ta id. [1].

B xiHmi  60-x pp. MHHYJOTO CTONITTS PO3BHUHYBCS
«aynioBizyanbHUM MeTo». Cnenudika cyqyacHOro ay1ioBi3yalbHOTO
METOAY BUSIBISETHCA, MEPLI 3a BCE, B TOMY, IO HOro peaiizamis
00yMOBIIEHa, TO-TIEpIlle, HAYKOBHM BiJIOOPOM, TpajylOBaHHIM
nmpeaMera  BHBYEHHs, 1, [O-Apyre, JyXe€  IHTEHCHBHUM
BUKOPHCTAHHSM HOBITHIX 1HQOpMALIIITHUX TEXHOJIOTIH HaBYaHH:.[2].

[1ig BIUTMBOM JIIHTBICTHYHOI ITparMaTHKU B cepeauHi 70-x pp.
MUHYJIOTO CTOJITTS PO3MOYMHAETBCS €roXa KOMYHIKATHBHOTO
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MeTony HaB4aHHA. KIrodoBi cioBa Taki SK «KOMYyHIKaTHBHA
KOMIIETEHIIIsH» 3aBOMOBYIOTh JAMIAKTHKY iHO3eMHHX MOB. Ha 3MiHy
MEXaHIYHOMY 3aydyBaHHIO TEKCTiB, POJIEH, CHUTyamlild, CTPYKTYp
OPUXOASTh «KOMYHIKaTHBHI» 3aBJaHHA 1 TNpUHAOMH, SKi €
MaKCHUMaJIbHO HAOIIKEH1 IO PEaIbHOTO JKUTTH.

A 3 mouatky 80-pp. MHHYIOTO CTONITTS Habupae 00epTiB
«IHTEpaKTUBHUN METO/» BUKJIAaJaHHs iHO3eMHHUX MOB. Ha mpoTuBary
JI0 TIOTIEPETHIX METOIB BiH 0a3yeThCs Ha COLIaTbHO-TICHXOJIOTIUHII
KOHIIETIIi 1 €, B TIPUHITAI, BIIKPUTAM IJIs BCIX JIIHTBICTHYHHX
Teopil. [3, ¢.7]

[HTepakTHBHOIO (HOPMOIO 3aHSTTS € BCi i HA 3aHATTI, SIKi

1. mpuU3BOAATH 1O B3aEMOZII YUHIB MiXK CO0O0I0;

2. CIpSAMOBYIOTH YUHIB JJO KOMYHIKalIlii;

3. BeIyTh JIO CaMOCTIMHOCTi, CaMOCTIHHOMY TPHHHSATTI
pimmenHs abo y4acTi y IPUAHATTI PillleHAS y9HEM; 1

4. gKi TPUBOAATH OO CIHIBOpalli Y4YHIB Yy BiJNOBiJaIbHIN
napHiii abo iHTepaKTHBHI# TpymnoBii podori. [4, ¢.9].

5. laTtepaktuBHUt METOI — e HEBHUN HiaXin
710 HaBYAIIFHOTO MPOIIECY, MOB'SI3aHUI 3 BUBUCHHSM HABYAIBHOTO
MaTepiany B XO/li IHTEpaKTUBHOTO YPOKY.

OCHOBOIO IHTEPAaKTUBHHX METOJIIB € 1HTEPAaKTUBHI BIpPaBH Ta
3aBlaHHS, SKi BHUKOHYIOThCS yuyHsAMH. (OCHOBHa BIIMIiHHICTB
IHTepaKTHBHUX BIpaB 1 3aBllaHb BiJl 3BUYAHHUX B TOMY, IO BOHHU
CHPSIMOBaH| He TINBKH 1 HE CTUIBKH Ha 3aKPIlJICHHS BXXE BUBYEHOTO
MaTepially, CKUIbKM Ha BUBYEHHS HoBoro. CywacHa meaarorika
Oarata IIMM apceHaloOM IHTEPAaKTHBHUX MWiAXOJIB, CEpell SKHUX
MOKHA BHJUIMTH HACTYIHIi: TBOpYI 3aBJaHHs; poOOTa B Maiux
rpynax; pobora B mapax; HaBYaJIbHI irpW ; IHTEpaKTHBHA JIEKIIis,
po0oTa 3 HAOUHUMHU TTOCIOHWKaMU, Bieo- i ayioMarepialaMy TOIIIO.

[IpoBigHMME 03HAKAMHU 1HTEPAKTUBHOI B3a€EMOII €:

- MOXIIUBICTh KOXXHOTO YyYacHHKa IEJaroriyHoro mpoiecy
MaTH CBOIO 1HAMBIIyaJbHYy TOUYKY 30py 3 OyIb-sKOi PO3IIISHYTOL
npobaeMu.

- ianor. /[liayorivHicTh CHIJKYBaHHS Tiejarora i Y4HIB
nepeadadae iX BMIHHS CIlyXaTH 1 YyTH OJUH OJHOTO, YBa)KHO
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CTaBUTHCS OJIMH JIO OJHOTO, HAJaBaTH JOTIOMOTY y (OpMyBaHHI
CBOTO 0aveHHs POOIEMH, CBOTO NUISIXY BUPIIIICHHS 3aBIaHHS.

- PozymoBa nisipHiICTE. BOoHA mosisrae B opraHi3arii akTHBHOT
pO3yMOBOi IisIbHOCTI mexparora i yuHiB. UM He TpaHCHALisA
MearoroM y CBIJIOMICTh Y4YHIB TOTOBHX 3HaHb, a OpraHizamis ix
CaMOCTIHHOI Mi3HABaIBHOI AiSUTBHOCTI.

- PosymoBa tBopuicTh. Lle mporec ycBiqoMIEHOTO CTBOPEHHS
YYHAMH 1 TEAaroroM HOBHUX A ce0e CMHUCITIB 3 JOCHIHKYBaHOL
npo6uiemu. Lleit Bupa3 cBOro iHAUBIAYaTBHOTO CTABJICHHS 1O SIBHII 1
MPEMETIB JKUTTA.

- CBoOona BuOOpY.
- CtBopenHst cwryamii ycmixy. llpoBigHi ymoBHM  mis
CTBOPEHHS CHUTyallii yCHiXy - TIO3UTHBHE ¥ ONTHMICTHYHE

OIIIHIOBaHHS YYHIB.

- Pednexcis. lle camoaHamiz, caMoOOIiHKa ydYaCHUKaAMHU
MeAarorivyHOro MPOIIECy CBOET MisITBHOCTI, B3AEMOJIII.

[Ipore ToNOBHUII MeTON Ha 3aHATTI — € BHKIagad. KoxxeH
BUKJIaa4 — II¢ MeTOoA. | TyT BakIMBO, MO-TIepIIe, 00 BHKJIAAAY
no0pe BOJIOAIB, SK 1HO3EMHOIO MOBOK, TaK 1 METOAHUKOIO
BUKJIAJIaHHA 1HO3eMHUX MOB. [lo-npyre, BigirpatoTh Takox 0coOUCTI
pucu 1 BMIiHHS BHUKJIagada CIIBIOPAIlOBAaTH 3  ayJIUTOPIEIO,
HampaBiATH y4uOoBuil mpomec B morpiOHe pycno. Cepexn
PO3TIIIHYTUX ~BUILE METOJIB IPOCIIJKOBYETHCS PO3BUTOK Ta
BJIOCKOHAJICHHS, MEPETIKAaHHSI OJHOTO B IHIIE, TOX 1 KOPJIOHU MIX
HUMHU JOCUTh HEYITKi, po3MuTi. SIKkuii OM MeTon He 3acTOCyBaB
BUKJIaJlad — TOJIOBHE L€ pe3yibTaT, a pe3yJbTaTOM YCIIIIHOTO
3aHATTS € OCATHEHHS HAaBYaJIbHOT METH.

Cnucok euxopucmanux ocepe
1. M.O. Cropuak , «MeToaMKa HaBYaHHS 1HO3EMHOT MOBH 32
aynioninrsaibHUM MetogoM Y. OPI3A i P. JIAJIO [DOnexkTpoHHBIN
pecypcl]. — Pexxum JOCTYIy hils) CT.
-https://naub.oa.edu.ua/2014/metodyka-navchannya-inozemnoji-
movy-za-audiolinhvalnym-metodom-ch-friza-i-r-lado/
2. bopucosa A.O., Apxumosa B.O., Konecnuk A.O.
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Dramaretska L.B.
Senior instructor Chair of Foreign
Languages NAIA

MODERN TEACHING ENGLISH STRATEGIES

While traditional methodologies such as the audio-lingual and
direct methods still offer useful elements, they’re clearly outdated in
the modern classroom. The communicative approach is still widely
considered as the latest advancement in modern language teaching.
Most TESOL/TEFL training programs still live and swear by it.
However, it has become obvious that the needs of modern students
have outpaced teachers’ and book publishers’ best strategies.

There are some fresh teaching strategies that are grand slam
with students.

Task-based Approach

Traditional curriculum design and class planning turned
around the topics considered useful for students. This meant students
were to learn the grammar and vocabulary that educators thought
students needed to know. Student input was minimal to say the least.
What we learned from this is why it’s imperative to build lesson
plans around activities that all students can feel comfortable with and
relate to. The task-based approach represents a significant paradigm
shift since the focus on content has shifted to skills and
competencies. So, planning and design aren’t about what’s taught,
but why it’s taught. This approach isolates individual skills and
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competencies in order to teach material students actually need to
know to meet their goals and objectives.

For this method to work, teachers must understand their
students’ needs and expectations in order to design lessons that help
their students succeed. Grammar, vocabulary and language skills are
just the vehicles that enable students to achieve their final outcomes.

Project-based Approach

Much like the task-based approach, the project-based approach
is meant to address students’ real needs by adapting language to the
skills and competencies they truly need personally and/or
professionally. The application of this approach begins by
determining the one, global objective that the group of students have.
This objective will lead to the design of one overarching project that
will become the end result of the class, term or course. This project
can be anything from an oral presentation to a large-scale production
such as a class play. Whatever the case, the project must be
comprised of individual tasks that lead students to the goals in the
assessment.

The project-based approach works best with a lot of relevant
supplemental material like the resources found on “FluentU”. By
adding a mixture of real-world videos, natural dialogues and relevant
course content, you can revitalize your English lessons and give your
students the learning material they need to succeed.

Lexical Syllabus

While the previous two approaches focus heavily on the skills
and competencies that students need to develop, this approach
focuses on what language students actually need to produce. In
particular, the actual words that students need to understand in order
to conduct specific tasks.

This approach is based upon the core language that students
need to know given their needs. Again, professional students need
very specific vocabulary pertaining to their field. Since this approach
focuses on content, tasks and homework assignments should focus
on students’ true needs. Therefore, assessment should be based upon
what students actually achieved. This approach requires teachers to
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understand what students really need right away, focus on that, and
then expand students’ horizons as their communication skills
develop.

Using Smartphones in the Classroom

Since everyone has some sort of internet access or data plan,
banning smartphones may end up being a lost opportunity to further
enhance learning experiences. Smartphones provide many useful
tools for students such as dictionary, translator and grammar
reference apps. Much like computers, students need to understand
that their phones aren’t for play or personal use, but to be used as
learning tools.

A great dictionary/translator/grammar reference tool is
WordReference.com mobile app, available on Apple’s App Store and
the Google Play store. Aside from translations, WordReference has a
thesaurus, English dictionary and a forum where other users can
comment on difficult words or expressions.

A good example of how smartphones enhance classroom
learning is the exercise where students must go through websites to
find the information they need to fill out a worksheet. Students can
also use their devices to access free, online exercises that reinforce
language and/or skills seen in class. The key issue here is to be
creative with the use of smartphones. Other uses for smartphones in
the classroom could be polling apps, surveys or recording.

It’s important to make sure that students use their technology
for classwork and not becoming distracted by it.

Though traditional approaches provide a compact foundation
for effective language teaching, it’s important to understand that
these techniques don’t always address students’ current needs. In
fact, the communicative approach, still widely proposed as the
greatest approach, is already due for a makeover of its own. It is
worth to change the way of teaching by utilizing the combination of
traditional and modern approaches.
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3yb6enko Bikropis OaexcanapiBna,
BUKNana4  Kadenpu  1HO3EMHHX  MOB

HaunionansHOT akazeMii BHyTPILIHIX cIIpaB
THHOBAIIII Y CYYACHUX METOJIUKAX BUKJIAJTAHHA

OmHuM 3 HaHBOXKIMBIIIMX IIOKA3HHMKIB I BH3HAYCHHS
PEHTHHTY TOrO YM IHINOIO BHINOIO HABYAIBHOTO 3aKJIagy MOXKHA
BBa)KaTH MOOUIBHICTH CTYAeHTIB. MOXIIUBICTD CTYJICHTIB HABYATHUCS
B JIBOX BYy3aX OJHOYAaCHO, HABYAHHS 332 KOPJIOHOM B JIITHIX IIKOJIAX,
BrpoBapkeHHs mporpam "Work and Travel" ta "Au-Pair'- Bce e
CTAJI0  MOXJIMBUM  3aBJSKH  Ipolecam  iodamizamii, 1o
BiOyBarOTbCs y CBITI. JIOCATHEHHS BHCOKOTO PiBHSI BOJIOJIHHS
1HO3EMHOI0O MOBOIO HE MOXUIMBE 0€3 (yHJAaMEHTAIbHO! MOBHOI
HIATOTOBKY B BUIIIH IIKOJII.

BuxknazadeBl BaXXJIMBO 3HATH HOBITHI METOIHM BUKJIAJaHHS
1HO3E€MHOI MOBH, CIICIliaJIbHI HAaBYaJIbHI TEXHIKH Ta MPUAOMH, 11100
ONITUMANBHO TMiAiOpaTlt TOW YW IHIIMHA METON BHKIIAJaHHA
BIJIMIOBIZTHO [0 PiBHS 3HaHb, MOTpPeO, IHTEPECiB CTYIEHTIB. AJpKe
METOJIN HAaBUYaHHS HE € SIKUMHCh MPOCTHMH «AJITOPUTMI30BaHUMH
OJIMHUIIAMI», 1X pallioHaJIbHE Ta BMOTHBOBaHE BUKOPWCTaHHS Ha
ypOKax iHO3€MHOi MOBH BHMAara€ KpeaTHBHOI'O Miaxoxy 3 OOKy
BHKJIaJa4ya, TOMY 1 MiaxXix J0 BHOOPY METOJIB HaBYAaHHS Ma€
IPYHTYBATHUCS Ha TBOPYOCTI Ie/iarora.

Po3BuTok 3aco0iB HaBUaHHS CIPUYMHSE 1 PO3BUTOK HOBHX
METO/IIB HaBUAHHS, BIIPOKEHHS THX METOMIB, SIKIi HE MOIJIHA OyTH
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peamizoBaHi 0e3 3acCTOCYBaHHA KOMII'TOTEPHU30BAaHUX 3ac00iB
HaB4YaHHA. J[0 TakmX MeETOMIB MOXKHA BITHECTH METOAH
,»HTCPAKTUBHOTO HAaBYaHHs'", CYTTEBOIO BIIMIHHICTIO SKUX €:
OlepaTHUBHA 3MiHa TEMIy MOJaHHs HABYAIBHOTO MaTepiaiy, popmu
momaHHs, Momudikarii #Horo 3MicTy TOIIO B 3alie)XHOCTI Bij
pe3ynbTaTiB HaBuaHHS. [IpoOieMyn BUKOpHCTaHHS IHTEPAKTHBHHUX
METOAIB ~ HABYaHHSI  JOCHI[DKyBaJUChb  OaraTbMa  BUYCHHMH.
MeroauyHAKA ~ aCHEKT  IHTEPAaKTHUBHOI  TEXHOJOTII  YacTKOBO
nociipkysanu  BopormoB B., KazanmeB [, MensaukoBa C.,
[Tometyn O., Cenesko I'., [Tupoxenko JI., [xoncon /.. Y HaykoBux
poboTax Ha OCHOBI CHCTEMHOTO MiJIXOAy IpoaHaidi30BaHO M
KkiacugikoBaHO pi3HI POpMH i MPUHOMH IHTEPAKTHBHOTO HaBYaHHSI,
BHU3HAYEHO X BIUIMB Ha €(EKTHUBHICTh 3aCBOEHHS HOBUX 3HAHb 1
HABUYOK YUHiB.

CrorozHi Bin0yBaeThcs pehopMyBaHHS HABYATBHOTO TPOIIECY
B By3aX YKpaiHH BiJIOBiJTHO i3 3aralbHOEBPOIIEUCHKAIMH BUMOTaMH
0O SIKOCTI  OCBITH: iH(oOpMaTH3allisi OCBITHROTO IMPOCTODPY,
iHTeTpamiifHi  mpomecd B CydYacHI  BITYM3HSHIA  OCBITI,
HaJaro[pKeHHs ykpaiHcekumu BH3 cmiBmpari 3 eBpomenchkuM
HaBYAJIBHMMH 3akjajamMu B cdepi HaBYaIbHOI Ta HAyKOBOL
JUSTBHOCTI, CTYICHTChKI MIXKHApPOJIHI 0OMIHU, MOXIIUBICTb 3100y TTS
JIpyTol BUIIOI OCBITH Ta HaBYaHHS 32 MariCTEPCHKUMHU MPOTpaMaMu
32 KOPJIOHOM.

Ha »aib y BUKITaabKil MPaKTHIN BUKJIaaa4i iIHO3EMHUX MOB
4acTo 3aCTOCOBYIOTH II€PeBipeHI YacoM CTaHAApTHI HaBYaNbHI
Metonu. [HOmI mTpomec BHKIANaHHA MOBH, SK 1€ HE MPHKPO,
MPOIOBXKYE  3aJMIIATHCS  «JCIM0 OCYYacCHEHHM  BapiaHTOM)
rpaMaTruKO-TIepeKIafHOro MeToay. Bumorn 0 ypoky iHO3eMHOI
MOBH 3 YacoM 3MIHIOIOTBCS, PO3POONISIOTHCS HOBITHI METOAU
HaBYaHHS.

B ymoBax pedopmMyBaHHS BHIIOT ITKOJIM MAarOTh 3MIHIOBATHCS
TaKOX 1 OCBITHI TeXHOJOrli BUKIaZaHHSA 1HO3eMHHX MOB. Cama
MOBHA OCBiTa TE€X IMOCTYIIOBO MOJICPHI3Y€ETHCS Yepe3 BIPOBAIKEHHS
MOJIyJTbHO-PEUTUHIOBOT ~CUCTEMH HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB,
MDKJIMCIUIUTIHAPHA 1HTETpailisi, JAeMOKpaTHU3allis Ta €KOHOMi3allis
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OCBITM BHKJIHMKAE IO JKWATTA I1HHOBAIlHl CKJIAJOBlI BUKJIAQMAHHSA
1HO3eMHHUX MOB.

OnHUM 3 OCHOBHHMX MOTHBIB BHKOPHCTaHHS HETpaAWLIMHUX
(opM € TiABHIIEHHS TBOPYO-TIONIYKOBOI AKTUBHOCTI CTYJCHTIB.
IgHOBaITIfiHI MeTONM HaBYaHHS I1HO3EMHHX MOB CIIPSAMOBaHI Ha
PO3BHTOK 1 CaMOBIOCKOHAJICHHS OCOOWICTOCTI, Ha PO3KPHUTTS Il
pE3epBHUX MOXKIUBOCTEH 1 TBOPYOro TMOTEHIaly, CTBOPIOIOTh
nepeayMoBU 1711 €EKTUBHOTO MOJIIMNILIECHHS HABYAJILHOTO IIPOLIECY.

SlkicHa MOBHa TIATOTOBKAa CTYACHTIB HE MOXINBA 0e€3
BUKOPUCTAHHS Cy4aCHUX OCBITHiX TexHousorid. Cy4acHi T€XHOJOTii
B OCBITI - II¢ MPO(QECiiHHO-OpPiEHTOBAHE HABYaHHS 1HO3EMHOI MORBH,
MpoeKkTHa poOOoTa B HABYaHHI, 3aCTOCYBaHHA iH(OpMAIifHUX Ta
TENeKOMYHIKAI[IfHUX ~ TEXHOJOTild, poboTa 3  HaBYAJIBHUMHU
KOMIT'IOTEpHUMH ~TIporpaMaMd 3 1HO3eMHHUX MOB (cHcTeMa
MyIbTUME/ia), TUCTAHIIMHI TEXHOJOTI] B HABYaHHI 1HO3EMHUX MOB,
CTBOpEHHs Tpe3eHTanii B mporpami PowerPoint, BukopucTtanHs
IHTEpHET-pecypciB, HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH B KOMII IOTEPHOMY
cepenoBuii (popymu, OJIOTH, eNEKTPOHHA TIOMITA), HOBITHI TECTOBI
TEXHOJOTii (CTBOpeHHs OaHKa MiarHOCTUYHUX MaTepiaiiB 3 Kypcy
HaBYaJIBHOTO TpeaMeTa «lHO3eMHa MOBa» s MPOBEACHHS
KOMIT FOTEPHOTO TECTYBaHHS 3 METOI0 KOHTpoIto 3YH cTyneHTiB).

Jo 1HHOBaIIHMX HABUYAILHMX METOJIB MOXKHA BIJHECTH:
HaBYaHHS 3 KoM 1oTepHoro miaTpumkoro (CALL), meTox ciieHapito
(storyline method), meToa rpymnoBux masiiB, METOI POJBHOBOI I'PH,
METOJl «KeW3-ctami» (poboTa Hax NPOOIEMHHMH CHTYAIlisIMH,
CTYAGHTH  pO3IJSAAl0Th  NpobjeMy, aHali3yloTh  CHTYalilo,
MPEJCTaBISIIOTh CBOT 1J1e1 Ta BapiaHTH pO3B’si3aHHS MPOOJIEMH B X011
JCKYCIT).

Hast BUKJIaJa4a CBOT'OZIHI BaXKJTUBO nocTiiiHO
BJIOCKOHAJIFOBATH BJIACHI 3HAHHS PO METOJIY HAaBUaHHS iHO3EMHHX
MOB, BIPOBA/DKYBaTH Yy BJIAaCHY BHUKJIAJAIbKy NPaKTHKYy HOBITHI
OCBITHI KOHIEMLii, HTH B HOTY 3 4acoM. BakJMBO 3a3HaYuTH, IO
IHTepaKTHBHE HABYAHHS - 1I€ TaKWi BUJ HAaBYAJIBHO- IMi3HABAIBHOL
JISUTLHOCTI, SIKUHM peatizyeThess y QopMi Jianory, 3 HenepepBHUM
KOPDUTYBaHHAM 3MICTy HaBUaHHA 3a pe3yjJbTaTaMH aHali3y
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OiSTbHOCTI  cy0'eKTy  HaBYaHHA. 3a  yMOB  3aCTOCYBaHHA
IHTEpaKTHBHUX  METOJIB  HAaBUaHHS  HABYAIBHUH  Mporec
OpraHi3yeTbcs Tak, IO NPAKTHYHO BCi CTYIEHTH 3a0XOYEHi [0
mpolecy Mi3HaHHs, MAIOTh MOXIIUBICTD PO3YMITH, PO HIO HAETHCS
MOBa, 3IWCHIOBAaTH pedIiekcito BIacHOI HaBYAILHO-ITI3HABAILHOT
TiSUTBHOCTI Yepe3 onepaTUBHE BU3HAUEHHS 11 pe3ynbTaTiB.

TakuM 4YWHOM, HOBITHI METOAM HABYaHHS 1HO3EMHHUX MOB
CIPHUSAIOTH OJHOPA30BOMY BHUPIMIEHHIO MPOOJieM KOMYHIKaTHBHOTO,
MM3HABAJIFHOTO Ta BHXOBHOTO XapakTepy: pO3BUBATH YMIHHS 1
HAaBUYKMA CHIIIKYBaHHS, BCTAHOBUTH €MOLIWHUA KOHTAaKT 13
CTY/ICHTaMH, HABYHUTH X TPAIFOBATH B KOMaH/Ii, 3BaKaTH HA JTyMKH i
BHCJIOBIIIOBaHHS IHIMHUX. Sk TmMOKa3ye TomepenHiid  JOCBiA,
BUKOPHUCTAaHHA 3a3HAYCHUX MCTOI[iB HaBYaHHA 3HiMa€ HEPBOBY
HaTpYTy CTYACHTIB, 3MiHIOE QOPMU AiSTILHOCTI, IPUBEPTAE yBary 10
OCHOBHUX MTUTaHb YPOKY.
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KoBaaboBa Tersina QunexcanapiBHa,
KaHaugaT  (iTONOTiYHMX  HAyK, JOIEHT,
mpodecop  Kadempu  iHO3EMHHX  MOB
HamionaneHoi akageMii BHyTPIIIHIX cpaB

1[0/10 3ACTOCYBAHHSA IHHOBALIMHUX METOJIUK
HABYAHHS AHTJIIICbKOI MOBH

Sk BXKe JaBHO BiJJOMO, JJIS BIOCKOHAJIEHHS KOMYHIKaTUBHUX
HaBUYOK KypCaHTIB, NMPH HaBYaHHI 1HO3€MHOi MOBH HEOOXiTHO
BUKOPHCTOBYBATH I1HHOBAI[iHI METOMWKH, AKi 3pOOISATH TpoIlec
HaBYaHHS I[IKABIIIUM. 3aHITTA 3 aHIJIHCHKOI MOBH MOTPiIOHO
PO3pOOIIATH TaKMM YWHOM, MIO0 3a0X0YyBaTH KypCaHTIB BHUBYATH
MOBY SIK MPSIMO, TaK 1 ONIOCEPEKOBAHO.

3BiCHO, HE MOXKHa 30BCIM «CHHCYBaTh 3 PaxyHKiB»
TpaJULiiHI METOAM HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, NMPOTE BKIIOUCHHS
NEAKUX I[IKaBUX 1HHOBAIIWHUX METOIWK [JAaCTb MOXIIHUBICTH
KypcaHTaM  30CepeIUTHCh Ha  BIOCKOHAJIEHHI  BOJIOMIHHA
AHTTIHCHKOI MOBOIO 3 OUTHIIMM OakaHHsSM. BueHi cTBepIKYIOTb,
0 YCITIIHE OMAaHyBaHHS 1HO3EMHOI) MOBOIO BiIOYBA€ThCS TOI,
KOJIM YMOBH, B SKUX HABUAETHCS CTYACHT, MOAIOHI 0 THX, B SIKUX
OIAHOBYETHCS pigHAa MOBa — TOOTO, KOJIM aKIEHT POOUTHCS Ha
3HA4YCHHI, a He Ha (OpMi, KOJU MOBHUH MaTepial BBOIUTHCS
BIJIMOBITHO JTO PiBHS 3HaHB CTYyJeHTa, a00 Ha TPOXU BHUILOMY PiBHI,
TOJII Y HBOTO € MOXKJIMBICTH OCMHCIICHOTO BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHOT
MOBH Yy BiJJHOCHO CIOKiHHOMY oToueHHi [1]. ABTOp 3a3Havae, 1o
MPYU HABYAHHI 1HO3EMHOT MOBH, BHKJIaJ[a4 TOBUHEH C(HOKYCYBaTHCS
HAa MOKPAIICHHI HABUYOK MPaIe3aTHOCTI CTYICHTA TOIIIO.

Byab-sky 1HO3eMHY MOBY MOXHAa BHMBUWTH TUIBKH Yepe3
MPaKTUKY, a caMe Yepe3 CIUIKYBaHHS 1i€l0 MOBOIO 3 IHITUMH. ToMy
BUKJIaJlauaM aHIJiichkol MOBH Tpeba pO3BUBATH y KYypPCAHTIB
BIIEBHEHICTh y C€00i, HE3aJeKHICTh, IHTEPEC, Ta JOINOMOITH iM
YCBIIOMUTH, IO TOW Oarak 3HaHb, SKUW BOHU BXKE MAaIOTh,
JIOTIOMOYE 1M TPy BUBYEHHI 1HO3€MHOI MOBH.

B cydacHoMy CBiTi piBeHb ONaHyBaHHS CTYIEHTOM 1HO3EMHOL
MOBH BUMIPIOETHCS HOTO CIIOCIOHICTIO CITUIKYBATHCS I[IEF0 MOBOIO,
HE aHaJIi30M TOTO, HACKLIBKH SIKICHO BiH BUKOPUCTOBYE I'paMaTU4Hi
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KOHCTPYKIITi.

bararo HaB4anbHMX 3aKJadiB  BXXKE JAaBHO  CTBOPHJIHA
JiHradoHHI KJIacH IS BUBYCHHS 1HO3eMHOI MOBH. ChOTOMHI Ha iX
3MiHy TPUXOAATh MYyJIbTHMEAiiHI JabopaTopii, ki NpUBaOIIOIOTH
TUM, [0 MOXYTh IIOCHJIMTH IHTEpEC CTYAEHTIB A0 BUBYEHHS
iHozemMHOi MoBH. Ha BigmiHy Bim miHraoHHMX KIaciB, B TaKHX
nabopaTopisix MOKHa HE TUTBKM MPOCIYXOBYBaTH ayAio-MaTepiaid,
ajie ¥ MmeperiisiaaTH BiJeo-eIi30/I1, a TAKOK PI3HOMAHITHI TEIEBi3iiHI
kaHamu. Taki mabopatopii 3a3Buuail MaroTh AOCTYI A0 IHTepHeTy,
IO Ja€ BUKJIAAady Oe3imiy MOKINBOcTeH. Mo)kHa BUKOPUCTOBYBATH
HOBiI cydyacHi irpoBi HaByalbHI TIATGOPMH, SIKi JOMOMAraroTh
BHKJIaJ]auaM CTBOPIOBATH TECTH, irpH abo BIKTOPUHH 31 CBOE€i
quctuinTing. CTYICHTH MOXKYTh BIJAIIOBIZATH HA IUTAHHS TECTY B
pesxxumi on-line, i, TakuM YHHOM, BHKJIAa4 MHUTTEBO TEPEBIPUTH TX
3HaHHSA Ta 3MOJKE X OMIHKUTH [2].

llle ogwH BapiaHT — BUKOPHCTOBYBAaTH KOMIT IOTEpHI irpu Ha
3aHATTI 3 aHIJIMChKOI MOBH. SIK mpaBwiO, BUKJIagadi iHO3EeMHOI
MOBH, SIKi BUKOPHCTOBYBAIIM KOMIT FOTEPHI irpy Ha CBOIX 3aHATTSX,
pamsTe OpaTd irpu-TIa3nd, OCKUTBKH BOHHM BHMArarOTh BiJ T'PaBIIiB
3HAXO/AUTH PIllICHHS, BUKOPHCTOBYIOUH JIOTIKY YW JOCHIHKEHHS, 10
JIO3BOJISIE POOMTH Tporpec y Tpi. MokHa Takox oOuparu irpw,
3aCHOBaHI Ha CIIOCTePEKEHHSAX, Je TMOTPIOHO HaWTH CXOBaHI
MPEMETH, a TAKOXK irpU TUIY «BHOEPUCH 3 KIMHATH» a00 «KBECTH
(me rpaBli TMOBHHHI 3HAWTH 00 €KTH Ta KIIIOYI, IO JO3BOJATH iM
BHUWTH 3 KiMHATH). HalTONOBHIMIM y BUKOPUCTaHHI KOMIT IOTEPHUX
irop Ha 3aHATTIX 3 AHIVIIHCHKOI MOBH € Te€, L0 KYpPCAaHTH IOBHHHI
OyTH 3a0e3MeueH] TaKKM 3aBJIaHHSM, K€ Ma€ MOBHY NpPakTUKY [3].

Ilin wac 3aHATH cepiio3Hy yBary Tpeba TNPHUIUIHTH
PO3’SICHEHHIO KypCaHTaM PO KOPUCTh CAMOCTIHOTO HaBYaHHSL.

OaHuM 13 METOHIB CaMOCTIMHOIO BUBYEHHS MOBU €
BUKOPUCTAaHHS TMOJAKacTiB. Hesamepedyna rmepeBara moOJKacTiB
MOJISITA€ B TOMY, 1110 BOHU HAJAlOTh KypCaHTaM YyJOBY MOXKJIUBICTD
CIlyXaTH aKTyalbHI Cy4acHi aBTEHTHYHI TEKCTH PI3HUX XXaHPIB Ha
Oy/ib-sKy IliKaBy JUIs HHX TEMy B PI3HOMaHITHOMY BHKOHAHHI
(akueHT, TEeMOp, pUTM, IHTOHAIll, IMIBUAKICTb MOBJICHHS MOBIIS);
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MOJKACTH CHPHSIOTH IIJBUINEHHIO MOTHBALii 1O BHUBYCHHSA
1HO3eMHOI MOBH; MOJIMBOCTI BHOOpY IIKaBOro (HOHETHYHOTO
Matepiany.

[logxacT MoOXKHa cIyxaTH, UIi TOrO MO0 3pO3yMITH i
Ti3HATUCS HOBY iH(OpPMAIIi0, 3aMCYI0YN I[iIKaBi MOMEHTH 1 BUPa3H
SIK HOBUH JICKCHIHUM MaTepiall. Mo)KHA 3HAWTH ITOAKACTH Ha TICBHI
TEMH, SKi [iKaBi KOHKPETHIH Ipymi ciayXadiB, BUXOASYH 3 iX X001 i
3axoIruieHb. Lle 0co0nMBO akTyasbHO A7l HAaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH
KYpCaHTIB, OCKUTFKH 3alPOMTOHOBAHUH MIAPYIHUKAMH MaTepian Mae
JOCUTH OOMEXEHHUI mepemnik mpodeciiHUX TeM, i MoJaHWK B HHUX
MaTepian MBHIKO 3acTapiBae. Kpim Toro, ciyxadi, 1o MaroTbh
HU3BKHUH piBEHb BOJIOAIHHS iHO3EMHOI0 MOBOIO, 3aBISIKH TTOAKACTAM
3MOXYTh HOTO CYTTEBO MOKPAIIUTH, MPOCITYXOBYIOUH X y BUIbHUIMA
Yyac CTIIBKU pa3iB, CKUIBKKM 1M Oyne HEOOXigHO Jis 3aCBOEHHS
MaTepiay, He OOSYMChH TIy3yBaHHS CBOiX OJHOTPYITHHKIB 3 BUIINM
piBHEM BOJIOJIIHHS MOBOIO [4].

TakuM 4wHOM, Ui TOro MO0 pe3yiabTaT BUKOPHCTAHHS
IHHOBAIIMHUX METOAMK OYyB YCIIITHUM, HEOOXiTHO, 00 BHKIagaq
iHO3eMHOI MOBH OyB TapHO O00i3HAHUM 3 ICHYFOUHMH TEXHOIOTISIMHU
Ta TIOCTIHHO CHiJKyBaB 3a HOBHUHKAaMH, SIKi TPOMOHYIOTbH
PO3POOHHKH, OCKUTBKH CBIT Cy4acHUX iH(OpPMAaliiHUX TEXHOJOTiH
LOIBUJIKO 3MIHIOETbCA, TaK C€aMo, SK 3MIHIOIOTBCS ITOKOJIIHHS
CTYJCHTIB Ta KYpPCAaHTIB, SKMX TpeOa 3a0X04yBaTH 10 BUBYCHHS
AHTITIHCHKOT MOBH.
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LISTENING IS THE MAIN GOAL OF LEARNING FOREIGN
LANGUAGE

The perception of coherent speech is accompanied by a
complex of mental activity and occurs in special circumstances,
which determined by a number of acoustic factors. Hence the need
for exercise, directing attention to the comprehension of the content
of perceived speech and to overcome the difficulties associated with
perception. These exercises are called speech. The subsystem of
speech / communication exercise contributes to the development of
abilities to perceive the voice announcements in conditions
approaching natural speech dialogue (contact and distance), without
support, tips and prior knowledge of the situation and theme. Speech
exercises recommended that you listened to the lyrics, with
considerable potential in terms of solutions of communicative and
cognitive tasks. If their perception of language form must be realized
at the level of involuntary perception when it comes to the most
perfect, the so-called critical level of understanding.

Speech exercises teach:

to solve problems in understanding by anticipating at the text;

to relate the content with the situation of communication;
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audio-texts divide into meaningful parts and identify the main
idea in each of them;

identify the most informative part of the message;

to adapt to the individual characteristics of the speaker and to a
different rate of presentation (in tempo from below average to above-
average rate);

to keep in mind the actual material audio-text (digital data,
chronological dates, proper names, place hames, etc.).

Speaking foreign language at the level of its speakers may
relate specifically to the content and form of the language situation
of communication that allows the separation of objective information
on the subjective.

Depending on the language skills of the student the audiotext
attention can be specifically switched from the content on the
linguistic form (with instructions, a special kind of formal support,
etc.) and vice versa, although it is known that the early and middle
stages of a partial way to manage listening is not always justified. It
is known that too rapid a shift from linguistic form to content
worsens prognosis, resulting in an approximate understanding based
on guessing the facts [1, p. 25].

Eluhina (1996) confirms that the effectiveness of exercises
depends on the frequency of individual technigques, which is essential
for the initial phase, along with a hearing involving other analyzers,
especially visual, sustained attention and the presence of creative,
predictive mental activity. As for the visual supports, their use should
be considered not only as a control, but also as a means of
individualization of learning [1, p. 28].

Speech exercises:

listen to the lyrics, different content, at a normal pace with the
support of the clarity and then to the recording without the support of
the clarity and answer the questions.

listen to the beginning of the story, you try to guess what
happened next.

listen to the story of two you tell me what they have in
common and different.
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listen to text you pick him title.

listen to text you determine its type (message, description,
narrative, discourse).

listen to the dialogue and briefly pass it to the content.

listen to a few snippets of text, plan statements.

These exercises provide an opportunity to test the depth of
comprehension of content, ie the degree of penetration into the
subtext, in a pragmatic aspect of speech.

Thus, Kolker (2009) writes that in the present methodology of
teaching listening comprehension involves learning the speech
activity as learning goals, and as a means of mastering other kinds of
speech activity. Therefore, to achieve the desired results in teaching
listening should be applied and special and non-special speech
exercises, as well as, of course, and language (preliminary) [2, p. 91].

The proposed method of teaching listening helps make
learning a foreign language more interesting for learners, as well as
to consolidate their skills in this type of speech activity.

Speech exercises, monologue speech facilitate the training of
auditory memory, which creates more favorable conditions for
learning a foreign language.

Listening learning tools should be based on the material as
close as possible to the oral speaking, based on the life situation and
be predominantly dialog or dialog-character monologue.
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Kpamescbka CiTiiana MuxaiiniBHa,
BUKIamad  Kadempu  iHO3EMHHX  MOB

HarmionansHOi akageMii BHYTpIIIHIX crpaB
THHOBALIVHI TEXHOJIOT'Il Y BABUEHHI IHO3EMHHX MOB

CrnoBo "iHHOBaIis" BHKOPHUCTOBYETHCS AJISl OMUCY YOTOCH,
mo € "mouMm". CrpaBXHS IHHOBAIliA II€ CKJIAgHE 1 BIIHOCHO
pinkicuHe sBumie. | Te, mo Moxke OyTH IHHOBALIMHWM Yy CLIBCHKIiil
MOYATKOBIH IIKOJIi, TAKAM MOXE HE OYTH B YHIBEPCUTETI.

HoBoBBeneHHs 3aranoM BH3HAYaIOTh SIK MOJIMIICHHS abo
3MiHy, IIOCh HACIpaBJli HOBE, T€, YOTO paHille He iCHyBajo, abo
IIOCh HOBE y TEBHOMY KOHTEKCTi. | Bce Ile MOXXHa Ha3BaTH
IHHOBAIII€10 JIMIIIE MicHs 11 YCHIIIHOT peaizarii.

TexHomorii CcTalOTh JAedalli BAXIMBIIIAM 3acO00M  TPHU
BHBUYeHHI iHO3eMHMX MOB. lludposi mrardhopmMu momomararoThb
BUKJIa/layaM 1 CTYACHTaM YpPi3HOMAaHITHIOBAaTH Ta IOKpPallyBaTH
HaBYaJIbHUN IMpolec, OO€AHYBAaTUCS 3 HABYAJIBHOIO METOIO,
YIOCKOHAIIOBATH 3HAHHS, TOIIO.

CrinkyBaHHS MK BUMTEISIMH Ta CTYACHTaMH PO3IIHPHUIIO
CBOi KOPAOHH 32 JIOTIOMOTOI0 IHTEPHETY, 3MiHIOIOYH X HKHUTTSI.

Kypcu mpodecitinoro po3Butky goctynHi B [HTepHeTI mms
HIMPOKOTO 3araiy, sk 0€3KOIITOBHU TaK 1 MJIaTHi.

Po3BUTOK MOOITBHUX TEXHOJIOTIH Ta PO3MOBCIOJKEHHS
cMapT(OHIB TO3BOIWIA 0araThOM OTPUMATH JTOCTYH JIO BCECBITHBOI
Mepexi 3 i1 Oe3MEeXHUMH pecypcaMd Ta BEIMYE3HIH KiJIbKOCTi
nporpam, ki, OyKBaJbHO, MOXXHAa BHUKOPHCTOBYBATH JUIsSI BUBUCHHS
1HO3eMHOi MOBH Y JIFOOHI BiTbHUIT Yac.

CrinkyBaHHs 4yepe3 iHTEpHET TEeXX HE BapTO JMIIATH 11032
yBarowo. Un He HaWBaXJIMBIIIUM AaclieKTOM Y BHUBYEHHI MOBH €
npakTuka. CHiJIKyBaHHS 3 HOCIIMU MOBH CTa€ JIeJai MPOCTILIUM 32
JIOTIOMOT'OI0  Pi3HOMaHITHUX HpoprpaM. “Kupa” MOBHa NpakTHKa
pO3IIUPIOE KPYyro3ip Ta Tmo30aBisie CTpaxy, SKICHO 30UIbIIyE
JEKCHYHWA  3amac  Ta  COPUUHATTA  MOBH  “HAa  chyx .
BukopucToByI0uM MOXIMBOCTI BiieOKOH(EpeHIii BHKIAAad MOXKe
“npuBecTH” HOCIIB MOBHM B aynuTopii ans Oe3nocepeaHboro
BUKJIQJIAaHHA U KYJIBTYPHOTO OOMIHY.
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MoskHa 11e TOBro TOBOPHUTH PO 3HAYYIIICTH 1 HEOOXITHICTh
IHHOBAaIlIHHUX ~ TEXHOJIOTIH TpH BHUBYCHHI 1HO3EMHHX MOB,
Mepeivylo4r yCci MOKJIMBI BapiaHTH, aje 10 HACIpaB.i IiHHE — IIe
Te, IO I[i TEXHOTOM]IIl MOMOMaraTh HE TUIBKH JaTH 1 MOKPaIlUTH
3HaHHA, a W cQopMyBaTH KOMIIETEHTHOTO ¥ KBai(hikoBaHOTO
MpariBHAKA
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JlonmyTbko OJieHa AHaToJiiBHA,
JIOLIEHT kadenpu 1HO3EMHHUX MOB

HauionansHOT akazemii BHYTpILIHIX CIIpas,
KaHJU/IaT NeJaroriuHix HayK

HABYAHHA Y CITIIBIIPAIIL Y ITPOLECI BUBUEHHA
THO3EMHOI MOBHY NPO®ECIMHOI'O CIIPSIMYBAHHS

HeoOxinHicTe 30i7bIIEHHS TEMITiB BKJIIOYEHHS YKpaiHU /IO
CBITOBMX Ta €BPONECHCHKHUX IMPOIECIB Ha KYJIBTYPHOMY, CYCIUILHO-
MOJIITHYHOMY Ta EKOHOMIYHOMY pIBHSX IpHU3Beia JO HABYAHHA
TakuxX (axiBLiB, sKi MpogeciiiHo BOJOIIIOTh aHITIHCHKOI MOBOIO.
Ile 3ymoBuwiao ¥ wMomudikamii y Meromuii I BHKIaJaHHSI.
JloMiHyBaHHS  KOMYHIKaTMBHHX METOJIB CTal0 3arajbHUM,
CTPYKTYpHi Ta (pyHKIiOHaJbHI METOAM BiAIHIIIM Ha APYTHHA IUIaH.
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Takox, momymspHOCTI HAOyMH METOIW KOMIT FOTEPHOTO HaBYaHHSL.
3HAaYHOTO PO3MOBCIOKEHHS 3a3HAJIM I METOAM IHTEPaKTHUBHOTO Ta
3MILIAHOTO HAaBYaHHS. Buille3azHaueHi TEHICHLIl € aKTyaJIbHUMH W
JUIs. BUBYCHHSI aHTJIIHCHKOI MOBH y BHUIIIOMY HABYaJIbHOMY 3aKIaji
MBC VYxkpainu, OCKUIBKH BHMOTH JO IPAIiBHUKIB IependadaroTh
IOCTaTHIM  pIBEHb  BOJIOMIHHSA HHMH  1HO3EMHOIO  MOBOIO
npodeciiHOro  COpsIMyBaHHS, a  OCOOJMBOCTI  Opraizarii
HaBYaJIBHOT'O MPOILECY HACKOTOIHI IPOAYKYIOTh 3HAYHHUN Opak dacy
Ha MIArOTOBKY 10 ayAUTOPHUX 3aHATh.

3 oy Ha crienuQivHi YMOBU OpraHi3allii >KHTTEISTIbHOCTI
Ta OCOOJIMBOCTI OpraHi3ailii HaBYaJIbHO-BUXOBHOTO TIPOIECY Y
BHIIIOMY HaBUAIBHOMY 3aKiaji cucteMd MBC BBakaeMo AOIITHHIM
i OakaHMM BOPOBA/HKEHHS 10 HAaBYAJIHHOTO MpPOIECY 3 BHBUYCHHS
IHO3€MHOI MOBHM METOJAY «HAaBYaHHSA Y CHiBIpaii» (cooperative
learning). IlepeBaru #1oro BUKOPHCTAaHHS OKPECIIEHI Y CaMOMY HOTO
Bm3HaueHHi. Tak, II. Mabpoyk [3] mimkpecmtoe, O TepMiH
«HaBYaHH] Yy CHIBOpAIl» BITHOCUTHCA OO0 THUX CTYACHTIB, SKi
MPALIOIOTh B MEXKax OJHIE] KOMaHIW HaJ NEBHUM 3aBIaHHAM a0o
MIPOEKTOM 32 YMOB HEOOXiTHOCTI BHKOHaHHS POOOTH 3a TIEBHUMH
KpUTEPisIMHA,  BKIIOYAlOYM  HEOOXINHICTH  MiJA3BITHOCTI  Ta
IHIMBIIyaJIbHOT BIAMOBIAAIBLHOCTI KOXKHOTO 3 WICHIB KOMaHIU 3a
3araJpHUA ~ 3MicT Ta  pe3yiabrar poOotu. TakuM  4YuHOM,
0e3CyMHIBHUMH IepeBaraMd BUKOPUCTAHHS IIbOTO METONy € HOro
colianpHa CTPSIMOBaHICTh Ta CTPYKTypHa MO3UTHBHA
B3aEMO3ANECKHICTh [2]. OcOOIMBO BaXIIHMBOIO IS  IOJAIBIIOT
poOOTH TPaBOOXOPOHLST € HAOYTTA JOCBiAy Yy BUKOPUCTAHHS
CHJIBHHX CTOPIH YYaCHHKIB pOOOTH HaJ| MPOSKTOM Ta HiBEIIOBaHHS 1
KOPUTYBaHHsI iX HEIOJNIKIB BCepeluHi camoi Tpynu. BomHowac
BHKJIaJ[ad Ma€ OyTH MMEPEeKOHAHUM, IO B3a€EMOJiS KypCaHTIB y TPyIIi
BiJIOYBA€THCS BIJMOBIJHO JO TMEBHHMX IMPAaBHJI Ta BHUMOT, OCKIUIbKH
PO3MOMAIINTH IX HA TPYITH Ie HE 3HAYUTh HABUUTH POOOTI y KOMaH/II.
3HaYHUM YHMHOM JIOTIOMOTTH MOXE€ 4YiTKE BHU3HAYCHHS pPOJed y
Mexax oxaaiei komanad. OfHicl0 3 HaWBOAMIIMX MOJIeENeH
BH3HAYEHHS TaKUX PoJIel y KOMaHIli, Ha TyMKy aBTopiB [1,3,4,5] €:

1. Jlinep, abo KepiBHMK KOMaHAM — TOH KypCaHT, SKHI
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pO3yMi€ IOCTaBJIEHE 3aBAAHHS Ta Ma€ JOCTATHIN aBTOPUTET IS
TOTO, 00 HAMPABIATH Ta KOPUTYBATH POOOTY KOXKHOTO 3 ii WIEHIB.

2. Kyparop, ab0 KOHTPOJIIOIOYHI B KOMaHAI — TOH KypCaHT,
SKHH CTeXHUTh 3a THM, LI00 YYaCHUKA TPYHOH MPaBUIBHO
BUKOHYBaiu 3aBiaHHs. Cekperap — KypcaHT, poOOTOI0 SKOTO €
HOTYBaHHS YCiX iJieH, Ki MpoayKyBaja Ta IOrouIa TPyIIa.

3. Pemaktop — KypcaHT, SKMH BiANOBiNA€ 3a KOPHUTYBaHHS
rpaMaTHYHUX I[OMHWJIOK Ta CIHIAKYyE 3a aKypaTHICTIO BHUKOHAHHS
3aBJaHb.

4. MupoTtBopelb — CIHiKye 3a ICHXOJOTIYHUM KIiMaroM B
IPYIIi, KOPEKTHICTIO Ta KOHCTPYKTHBHICTIO KpUTHKH. Moro miciero €
TaKOX CIJIIAKYBaHHS 3a TUM, 1100 WICHH IPYNHU MPALIOBAIN Pa3oM Ta
JaHAIN MiXK co0010.

5. MoTuBartop — JIOAWHA, sIKA& XBAJIWUTHh 32 JOCATHEHHS Ta
HAaaMXa€ Tpyly A0 NOAAIBIIOI KOHCTPYKTHMBHOI Ta HANOJEIJIMBOI
Tparti.

3BHUaiftHO, OOCSAT JaHOTO BHUCTYNy HE PO3KPUBAE YCHOTO
MOTEHIIiaTy opraHizamii poOOTH KOMaHIM B IPOIECi 3aCTOCYBaHHS
METOJTy HAaBYaHHS y CHIBIpAIll MiJ Yac BUBYEHHs 1HO3€MHOI MOBH B
BUIIOMY HaBYAJILHOMY 3akjaji. Tak, poji WieHIB KOMaHId MOXYTb
3MIHIOBATHCS 3aJISKHO BiJl TEM Ta XapaKTepy BHUKOHAHHS MPOEKTIB,
iX OCOOMCTHX JOCATHEHb Ta TMOOaXaHb IHIIMX WICHIB TPYIIH.
MiHSIOTBCSL TEMH NPOEKTIB Ta BUMOTHM JO0 iX BHKOHaHb. OJHAaK
repeBard BHKOPHCTAHHS METOJy, 30KpeMa O0COOHMCTa B3aEMOJI,
MO3UTHUBHA  B3a€MO3AJCKHICTb, IHOWBiAyadbHa Ta  TpyIOBa
BiJIMOBITaIbHICTh, PO3BUTOK JiAEPCHKUX, KOMYHIKATUBHHX HABUYOK
Ta iH. poOJIsATH OpPraHi3allito rpyrnoBoi poOOTH B MPOIIEC HABYAHHS Y
CHIBIpaIll JOUIIbHOW Ta Oa)KaHOK ITiJ] YaCc BUBYCHHS 1HO3EMHOL
MOBH y BUIIMX HAaBYAJIbHUX 3aknanax cucremu MBC.
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Mapuenko Ipuna BosionumupiBHa,
BUKNana4  Kadenpu  1HO3EMHHX  MOB

HanionanpHa akaziemis BHYTPIIIHIX CIIpaB
METO/] HABYAHHS THO3EMHOI MOBU MAMKJIA YECTA

Bupatnuili anrnmificekuil BueHmi-memaror Maiikn  Yect
(1886-1973) mpHCBATHB BCE CBOE KHUTTS PO3poOIl eheKTUBHIM
MeToauku HaBuanug IM. Bin BBakaB, 110 HOCII IHIIMX MOB IMOBHHHI
3HATH QHTJIIHCBKY JUISL 3UIy4EHHS IO CBITOBOI KYJNbTYPH, HayKH Ta
texHiku. B 1926 pomi Buiina oro MmoHorpadist «/[BoMOBHICTEY», B
SKiii BiH HajaB OOTPYHTYBaHHS CBOTO MeToay. [IpoaHaizyBaBiiu
KOHKPETHI YMOBM HaBYaHHS aHIIIIHCBKOI MOBHM B I[HAIT Ta micns
MPOBEICHHS EKCIIEPUMEHTAIBHUX JOCII/KEeHb, YeCT HPUHIIOB 10
JAyMKH, IO HOTO Y4YHI TeplI 3a BCE IOBHHHI HABYMTHUCS YUTATH
AHIITIHCHKOI ISl OTpUMaHHs Oynb-skoi iHpopmarii. s aymxka i
CTajla OCHOBOIO METOJWYHOI CUCTEMH HaBUaHHS YUTAHHIO (BiZIOMOIO
sk Reading Method) . M. Vecr Buaiise mnpoiec YHTaHHA i
PO3YMIHHS TEKCTY K HAWOUIBII JISTKHIA MPOIEC, SKU HE 3aJICKUTh
BiJl PO3BHUTKY IHIIMX CTOPIH MOBHOI JisuibHOCTI. BiH mparnys
CTBOPDUTH Taky cucreMy HaBuaHHA IM, B #Kiii TONOBHa pOJIb
Hasiexxaja O mociOHMKaM, siki O 3a0e3MmeyuyBany 3aCBOEHHS JIEKCUKH 1
rpaMaTUKy 4Yepe3 YUTaHHS Ta Ha OCHOBI unTaHHs. g Toro 1mod
HABYUTH yYHIB YUTATH 1 PO3YMITH iHOMOBHHMH TEKCT, BiH BBa)KaB 3a
HEoOXiZiHe 3pOOMTH MPOLIEC YUTAHHS JIETKUM 1 HNPUEMHUM BHIOM
nisutbHOCTI. M. YecT npoBiB peTenbHUI BiIOIp CIOBHUKA-MIHIMyMY
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IUIST 9ATaHHA B KiUtbkocTi 3500 JIEKCHYHHUX OOWHUIL (a 1y
MIPOAYKTHBHOTO BUKOpHcTOBYBaHHS 1200 cmiB), sKi BiH piBHOMIpHO
posnoainus no 10 kauram ass untanHs. CTBOPEHHS TAKUX KHUT AJIS
YUTaHHS 3a0e3MeyyBalo MOCTYNOBE BBEACHHS HOBUX cliB (1 HOBe
cioBo Ha 50 ciiB TEKCTY), MOBTOPIOBAaHICTH CHIB, palliOHAII3aIliI0
[IpolieCcy HaBUYAHHS YUTAHHS, @ TAKOXK JICTKICTh YATAHHSL.

OcnoBHi BuMorn M. VYecta 10 TEKCTy MOJNSATAIOTh B
HAaCTYITHOMY:

1) y4HI TOBMHHI 3 CamMoro TIOYaTKy BWBYCHHI MOBH
BiUyBaTH 33J0BOJICHHS 1 MOYYTTS peallbHUX JOCITHEHb B Ipoeci il
3aCBOEHHS,;

2) cioBa TIOBHWHHI 3amaM'sITOBYBaTHCS B TIPOIECi YUTAHHSA, a
HE 3ay1yBaTHCh;

3) UMM MEHIIE CIIOBHHK, THM BHIIE MOBHHHA OyTH HOTO
BXXHUTKOBICTB,

4) TekcTH 3a CBOIM 3MICTOM ITOBHHHI BIANOBIAATH BIKY
IITEH.

BBeneHHs HOBUX CIiB B TEKCTI HE TIOBHHHO OyTH
KoHIleHTpoBaHMM. Ha nymky M. Yecra, BOHU TOBHHHI 3’ SBISTHUCS
nmoctynoBo. Ilicns mnepmoi cBoei mosBu HOBI JIO mOBUHHI
3yCTpiyaTHCS HE MEHIIe 3 pa3iB B a03aii i, MOXIJIMBO, 4YacTille
HOPOTSTOM PEIITH TEKCTYy OAHOro 3aHATTA. Ha OCHOBI 3a3HaueHHX
BUlle MNpUHOUMIB M. VYecT CTBOpPUB CHCTEMY HaBYaJbHHX
nocionukie «HoBuii Meronm HaBuaHHS uuTaHHA». Ll cucrema
ckinagaerbest 3 10 OCHOBHUX HiAPYYHUKIB, a00 KHUT Ul YATAHHS, B
gkl BkaroYeHo 3458 HoBux JIO. TekcTw BCiX KHUT JUISL YATAHHSA
MOJIJICHI Ha a03aly, B KOYKHOMY 3 SIKHX BBOJSATHCS 2-3 HOBHX CJIOBA.
CroBa BUIIECHI )KUPHAM IIPHU(TOM B TEKCTi 1 Ha/IaHI TaKOX Tepes
ab3aoM pa3oM 3 KapTHHKaMH, L0 UIIOCTPYIOTH iX 3HAYEHHS.
Po3yMiHHS HOBHX CHiB 1 TEKCTY B MiJIOMYy KOHTPOJIOETHCS
MOTIEPETHIMU 3aIUTAHHSAMU, SIKI TPUCKOPIOIOTh TEMI YMTAHHS TPO
cebe B 1,5-2 pa3u. KpiM KHHT 1J151 YUTAHHS € TAKOXXK KHUTH-30IINTH,
B SKHX HAJAPYKOBaHI AHIJIIMCHKI CJIOBa 1O KOXKHOTO TEKCTy i
3aJIMINEHO Miclle JIJISl 3alKCy 3HAa4YeHHs ClIoBa Ha pojHid MoBi. Tyt
TAKOX IMMOJIaHi 1 3aIMTaHHs 0 KOXKHOro TekcTy. Kpim Toro, € Takox
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30ipHUKH BIIpaB 1 30ipHUKH TEKCTIB M1 JOJATKOBOTO UMTAHHS, SKi
noOyoBaHi Ha 3HaHOMiil JIEKCHUIIl; BOHU SIBISIFOTH COOOI0 a/IalTOBaH1
YPUBKM 3 I[iKaBUX 3a CIOKETOM Ka30K YW OINOBiJaHb, SKi
BiJNIOBIZIAl0Th iHTEpECaM 1 BiKy y4HiB.

SIk 1 Bcl iHml Metoau HaBuaHHsa IM, metom M. Yecra mae
CBOI «ILTIOCH» Ta «MiHycH». [{o mepeBar MOKHO BiTHECTH T€, IO BiH
PO3pOOHB OCOONMBY METOAMKY HABUAHHS YHUTAaHHS, PO3TIAJAI0YU
HOro HE TITBKU SK METY, a ¥ sK 3acid HaB4aHHSA. BuzHaioum, mio
HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH € TOTOXHIM OBOJIOIIHHIO PiTHOIO, BiH
BBa)KaB, 110 YUTAHHS CTBOPIOE MOXIIMBOCTI AJIsl 301IbIIEHHS] MOBHO1
MPaKTUKU 1 B sIKifich Mipl 3alIOBHUTH i1 HEJOMIK MpH HaBuaHHi [M.
KpiM TOro, 4mTaHHS CTBOPIOE MOSKJIMBOCTI [UISi BCTaHOBIICHHS
MPSMUX 3B'SI3KiB MIXK TIOHSITTSAM 1 CJIOBOM 1HO3eMHOT MoBU. Tomy, Ha
HOro AyMKy, HE3aJe)KHO BiJl METH HaBUaHHS, MOYMHATH HaBYaHHS
Tpeba 3 untaHHs. Briepmre B Metoaumi M.YecT BU3HAaB MOKIIHBICTh
ajanTarii TEeKCTiB NIIIXOM CKOpOUYeHHS abo CHpOIIeHHS MOBH
opuriHany. Yect po3poOUB 3aBeplIeHy CHCTEMY HaBYaHHS YATAHHIO
AHTIIACHKOI0 MOBOIO, BiliOpaB JISKCHYHUI MIHIMYM ISl YMTAHHS Ta
BUBUCHHS, 3a[IPOIIOHYBAB JI03YBaHHS HOBUX JICKCHYHUX OJJMHUIIb 1 1X
PO3MOAIN Y TEKCTi, a TaKOX OOIPYHTYBaB HEOOXiJHICTh PETEIHHOTO
BiOOpy MaTepiany JJisl HABYaHHS YUTaHHS.

BimMinHUX yCHiXiB MMiJl Yac HaBYaHHS AHIJIINCHKOI MOBH SIK
1HO3eMHOI B BaXKHX yMoBaX M.YecT IOMIrcs He TINBKH 3aBISKU
BUKOPUCTAHHIO TIEBHHX TNPUHOMIB HaBuaHHA. BupimansHy pojb
3irpasio #oro BMiHHSA BHOYIOBYBAaTH YPOKH 3a JIOTIOMOTOIO "IIHKIIiB
pobotn", siki BiH PO3pOOUB /Il HAaBYAHHS KOXKHOMY BHJy MOBHOI
nistbHOCTI. L{uki poOoTH - 11e OY/Ib-SIKUI aJITOPUTM BUKOHAHHS TOTO
YH 1HIIOTO 3aBAaHHS. BunTenb MOBUHEH YiTKO JOTPUMYBATHUCS OIMH
pa3 oOpaHoi HUM MoJieni ToOYIOBH YpOKY, HE 3MIHIOBaTH i, 1100
KJlac 3HaB, 10 Horo 4yekae. OJHUM 3 TOJIOBHHX ITIepeBar HE3MiHHOL
Mojie/i o0y I0BH "MKy poOOTH" € Te, 1110 YYHI 3HAIOTh HOI0 METY
i mo Oyne gaii, i TOoMy HaBYaJIbHUH MPOLEC MPOTIKA€ MPHU MIHIMYMi
BKa31BOK 3 OOKY BUMTEJIS.

Ane, He cmix 3a0yBard, IO BCS 11 CHCTEMa HaBYaHHS
YUTAHHIO CIIELialibHO mpucTocoBaHa M. YectoM 10 cneuu¢idHux
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YMOB poOOTH B IHAYCHKi IIKOJI 3 BEJIHKOIO KUIBKICTIO Y4YHIB B
KJIaci, KOpOTKUM TEPMIHOM HaBYaHHS aHTIIACHKOI MOBH Ta CJIabo
MiATOTOBICHUMH BUMTEISIMH. Takox, Ha MO IOyMKy, M. Yect
MOMUJIKOBO OTOTOKHIOBaB TIPOLIECH OBOJIOJIHHS PiAHOIO Ta
1HO3eMHOIO0 MOBAMH.
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LEXICAL CHUNKS AND SPEAKING FLUENCY OF EFL
UKRAINIAN LEARNERS

Although vocabulary has conventionally been conceptualized
as individual words, it has now become clear that much of lexis
consists of sequences of words which operate as single units.
Traditional approaches have long dealt with multi-word units,
wherein a single meaning is attached to more than one word, for
example, phrasal verbs (‘give up'), compounds (‘freeze-dry"), and
idioms (‘burn the midnight oil'). But corpus-based research has
shown that collocation (the tendency for words to occur together in
discourse) extends far beyond the level of such multi-word units. In
fact, it appears quite common for longer sequences of words to
pattern together. Some of these recur frequently enough to be treated
as units in their own right, e.g. to make a long story short. Numerous
terms have been coined to refer to this type of sequence, but the most
commonly used are lexical chunks and lexical phrases. One reason
these lexical chunks are so common is that they are typically related
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to functional language use. Lexical chunks are the most efficient and
most familiar linguistic means to carry out language functions and
the key to teaching lexical chunks is to treat them in the same way as
individual words. So, for example, instead of having flashcards with
a single word on them have flashcards with the lexical chunk in its
entirety. Like single words, of course, they should also be taught in
context. Rather than overthinking them and breaking them down into
individual words, we should teach them as a whole and have the
class practice and use them.

The most important learning strategy we can give students is
just to train them to notice lexical chunks during their exposure to
language. First we have to raise their awareness of the fact that
language consists of lexical structures, then we need to define the
main types of lexical structures (collocations, fixed and semi-fixed
expressions) and finally we need to develop some activities that help
them notice the lexical chunks in spoken and written texts.

There is a good psycholinguistic basis for believing that the
mind stores and processes these chunks as individual wholes. Then,
when the time comes, they can repeat them almost verbatim without
thinking which is what native speakers do. This means there is less
demand on cognitive capacity, because the lexical chunks are 'ready
to go', and require little or no additional processing.

Some lexical chunks have 'slots’ which can take different
words according to the situation, providing a scaffold for quick, but
flexible, language use. For example, ' (person) thinks nothing
of _ing (verb)' can provide the platform for many different
realizations, such as He thinks nothing of running 10 kilometers, or
He thinks nothing of studying six hours a day. The ability to use
preformed lexical chunks allows greater fluency in speech
production. The use of lexical chunks can aid the listener as well.
Because lexical chunks can be recognized as individual wholes, this
spares the listener some of the processing effort required to interpret
an utterance word-by-word. It has been argued that lexical chunks
also play apart in vocabulary and grammar acquisition. Once a chunk
is known, it can be analyzed and segmented into its constituent
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words. This can occur when some variability is noticed in a lexical
chunk. For example, after having heard the phrase How are you
today? several times, it may be acquired as a chunk with the meaning
of 'a greeting'. However, the learner may later notice the phrases
How are you this evening? or How are you this fine morning?. At
that point, the learner may realize that the underlying structure is
actually How are you____?, where the slot can be filled with a time
reference. The learner is then aware that what fits in the slot is a
separate unit from the rest of the phrase, which opens the door to
learning that lexical unit.

Learning chunks is no more difficult than memorizing single
words. In their paper, Language is a Complex Adaptive System, The
Five Graces Group explains that “corpus analyses in fact verify that
communication largely consists of prefabricated sequences” [p.6].
Prefabricated sequences are lexical chunks that can often cause
problems for our students. Combining lexical chunks (the raw
material), pictures (content), and context (a situation), helps students
learn language more effectively. For example, Slot-filler Relay Race
is a great way to get the students to come up with slot-fillers for
semi-fixed expressions. Once they have picked out some expressions
from a text, we should elicit the expressions from them and make
note of them either by underlining them in the text or listing them on
a sheet of paper or on the side of the board. Then it is better to get
them into two teams and have each team line up in front of the board.
To make sure the lines stay far enough back from the board, point
out a “line” on the floor which they must line up behind (at least a
metre back from the board). Explain that one team should start by
choosing an expression from the list and they will be given a minute
or two to come up with slot-fillers for it. It needs to be done as a
relay race where the first member of the team takes a marker, races
up to the board, fills in a slot-filler, hands the marker to the next
student to add another slot-filler and goes to the back of the line.
When time is up, eliminate incorrect slot-fillers and award a point for
each correct one. Then the other team takes their turn.

Slot-filler Search is similar to the previous activity in that
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students have to provide slot-fillers for semi-fixed expressions taken
from texts. However, this activity gives them expressions that are
variations of those in the text and they have to search the text to find
the original expression. This task gives them practice with reading
skills as they will need to skim and/or scan the text to find the
original expression. In addition, the activity demonstrates how semi-
fixed expressions can be varied and, since the variations can be
provided by the teacher, it’s ideal for lower level students who may
not be entirely sure how to recognize and manipulate semi-fixed
expressions. To set the activity up, use a text that students have been
working with, a reading or listening tapescript, and pull out a few
important semi-fixed expressions, e.g., 5 —10.. Then write variations
of them by changing the slot-fillers. Before starting the activity, write
the semi-fixed expressions on the board. To make it easier for
students to do, write them in the same order they appear in the text.
To make it more challenging, mix them up. Then divide the students
into two to five pairs or groups. Give each group a different coloured
board marker. Tell students to look back through the text and find the
original expressions. When they do, one person from each pair/group
comes to the board and writes one of the original slot-filler above the
changed one in one of the expressions. Then that student returns to
their team and gives the marker to another member, who can come
up and change another slot-filler. For semi-fixed expressions with
more than one slot-filler, you can allow them to change both at once
but it makes it more challenging, more collaborative and more active
if they can only change one as their teammate can then get the
marker from them and change the other one. When all the
expressions have been changed, count up how many contributions
have been made in each colour to determine the winning team. After
students have found the original slot-fillers, spend some time talking
about the construction of each semi-fixed expressions and, if you’d
like, get students to write some other variations of them, either in
class or for homework.

Eventually, the entire lexical chunk may be analyzed into
separate words, although it may continue to be stored as a whole
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because of its utility. Because this segmentation also involves syntax,
it has been suggested that it can also lead to grammatical acquisition
as well.
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THE GENERAL PROVISIONS OF THE INNOVATIONS
IN THE CONTENT AND TECHNOLOGY OF EDUCATION

Innovations in the content and teaching technology continue to be
classified as little-studied didactic phenomena. And sometimes here
practice is even ahead of theory. The analysis of some aspects of the
innovative approach in the educational process of universities allows us
to formulate a number of generalizations. 1. Innovative training
technologies in the most cases are means of modeling the professional
activities of a modern specialist. 2. The more and more qualitatively
innovative content and technologies are introduced into the educational
process, the more fully and adequately can the professional activities of
future specialists be modeled. 3. An innovative approach to building
training allows you to more efficiently solve complex educational
problems. Innovative teaching technologies should be considered as a
means by which the directions of modernization of education can be
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implemented. The most developed are now learning technologies based
on personal and activity approaches [1, p. 42-45]. Thus, having
mastered the ability to make innovative changes to his pedagogical
activity, being aware of its most vulnerable sides and possessing
knowledge of appropriate working methods, the teacher is increasingly
improving professionally, improves the quality of interaction with
cadets in educational and interpersonal relationships. And this, in turn,
ensures the innovative development of the educational institution as a
whole, the system of higher professional education. Innovation as a
multidimensional phenomenon in the field of education has its main
focus - the qualitative updating of pedagogical activity. The introduction
of innovations in the educational process is objectively manifested in the
corresponding functions of innovative technologies: - modeling of
professional activity as a pedagogical training system; - the development
of professional abilities of students in an interactive form; - improving
the quality of the educational process. It should be noted that the
pedagogical innovation is based on the innovation process, in which the
pedagogical innovative activity is of a design character and is aimed at
creating a new type of pedagogical practice developing on the basis of
scientifically based pedagogical ideas and technologies. As a result, a
need arises for a pedagogue-innovator. Consequently, the development
of the methodological culture of the teaching staff in the field of
pedagogical innovation is becoming a necessary component of
improving their qualifications, including through self-education. Thus,
the process of introducing new educational standards into educational
institutions should be considered as a holistic process that is innovative
in nature and built on the basis of a system-activity approach,
reproduced at a higher level during the updating of standards. As a result
of this, the main goal is achieved - improving the quality of higher
professional education and the level of training of cadets.
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AN INNOVATIVE DIRECTION IN THE TRAINING THE CADETS
OF HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS OF THE MINISTRY
OF INTERNAL

The traditional technology of training at a military university
(from knowledge to skills), based on the logic of science, should be
supplemented by new technologies based on the laws of cognitive
activity. The main figure in the educational process is the cadet
himself, who acts not as an object, but as a subject of training. The
transition of the school from authoritarian (traditional) pedagogy to
adaptive involves several stages: - the introduction of personality-
oriented teaching technologies that ensure the educational needs of
each student in accordance with his individual characteristics; -
translation of training on a subjective basis with a focus on personal
self-development. The introduction of new pedagogical technologies
in the educational process requires not only the adaptation of the
cadet, his psychological readiness for new teaching methods, but also
a change in the teacher’s attitude to the learning process, a change in
behavior so that there is a situation in which the cadet learns himself
and the teacher manages learning. The task of a modern military
school and teachers is aimed at the development and implementation
of pedagogical technologies that allow achieving guaranteed
pedagogical results. Dynamically changing requirements for modern
specialists determine the need to rethink theoretical approaches and
practical solutions related to the training of cadets. In connection
with this expansion, the deepening of innovative activity in
institutions of higher professional education and the development of
mechanisms for introducing innovations into the practice of the work
of teachers of departments of military universities are of great
importance. The socially significant role of innovation and the
exchange of modern experience in the vocational education system
of the military school and in the entire educational system is growing
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more and more. Innovative activity in the educational system has its
own specific features, both in scientific theory and in teaching
practice. It should be noted that not all teachers pay sufficient
attention to this moment [1, p. 49-54]. An innovative approach to
business contributes to the disclosure of the creative potential of
university teachers, ensures the effective operation of institutions of
higher professional education, both in the functioning mode and in
the development mode. And this, in turn, creates the conditions for
the priority development of the system as a whole. Innovations cover
the content of education, training and education technologies,
organizational forms, management methods. Studying the positive
experience of innovative activity in universities of the Ministry of
Internal Affairs of the Ukraine allows us to identify five basic
organizational and pedagogical conditions for its implementation: 1.
Innovative activity is carried out on the basis of a specially
developed innovative program of the educational institution; 2. The
introduction of innovations does not infringe on the rights of
participants in the educational process, does not affect their health
and development; 3. Innovations are in demand by the teaching staff;
4. Relations between teachers and students are based on the principle
of cooperation; 5. The participation of teachers in innovation is due
to positive motivation, willingness to positive changes in the
educational process. An important role in the successful
implementation of innovation belongs to the head of the educational
institution, who, first of all, determines whether the pedagogical and
material and technical capabilities of the university are consistent
with the goals and objectives of innovation. The main document is a
plan to improve the educational material base of an educational
institution. The development of such a plan involves a number of
successive steps. At the first stage, search, processing and analysis of
scientific,  pedagogical and  methodological  information,
generalization of own experience, determination of the pedagogical
potential of an educational institution, creation of the necessary
conditions (innovative programs, methodological recommendations),
determination of the composition of participants in innovative
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activities and their functions are carried out. At the second stage, the
content of innovation activity and its priority areas are determined,
criteria for determining the effectiveness of the results are developed;
diagnostic methods, analysis, correction, material support is
determined and cost estimates are made. At the third stage, a system
for managing innovative activities is thought out. Ideally, one should
strive to ensure that the product of innovation is not a partial, but a
systemic update of the educational activities of an educational
institution. Most of the ongoing innovations is local in nature and
often refers to the study of individual academic disciplines, the use of
specific methods and tools. The main obstacle to the introduction of
educational innovations in the university practice, according to our
observations, is the quality of the teaching staff, the level of its
competence. For example, new learning technologies require a
university teacher (in addition to professional competence in their
subject area) pedagogical skills.
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PuburBa Oabra OjexkcanapiBua,
BUKIamad  Kadempu  iHO3EMHHX  MOB

HarionansHOi akazeMii BHYTpIIIHIX cIIpaB

MEPEBATH 3ACTOCYBAHHSI KEMC-METOIY NNPHA
BUBYEHHI THO3EMHOI MOBH

3aBAsIKM PO3BUTKY HOBITHIX TEXHOJIOTIH, CTaJl0 MOXKJIMBUM
BUKOPHUCTAHHS 0e31i4i iHHOBalliHHUX TEXHOJIOT1H Ta IHTEPaKTHUBHUX
METO/IiB TIPY BHBUYEHHI iHO3eMHO1 MOBU. OJIHUM 3 TaKUM METOJIB €
BUKOPHUCTAHHA KeWC-METONWKH. BoHa BBaXaeThCs OMHIEIO 3
Halle)EeKTUBHIMIMX  TOMY IO, JO3BOJISIE TIOKPAIIUTH 3HAHHS,
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AKTHBI3yBaTH IMi3HABAIbHUI 1HTEpEC, a TOJIOBHE — CIIPHSIE PO3BUTKY
KOMYHIKaTHBHHUX HABHYOK Y CTYACHTIB.

Meton kedic—HaBUaHHA - [I€ METOA AaKTHBHOTO aHali3zy
MOCTaBJIIEHOI ~ MpOOJieMH, SKAHA 3acCHOBaHWMH Ha  BHpILICHHI
KOHKPETHOI CHTyallii, ()akTé SKOi B3STI 3 peasbHOro KUTTS [2].
ToMy *xuBe CHIJIKyBaHHS BUXOJUTDb Ha MEPLINHI TJIaH.

MeTtox cTUMyNIO€ iHTepec A0 TEMH, CIPHUSIE PO3BHUTKY
KPUTUYHOTO MHCICHHA. [0l0BHE, IO CTYAEHTH CaMi 3HaXOIITh
pileHHsT TIOCTaBJICHOI 3a;adi, a BUKIJAmad JIHMIIE CIOCTepirae Ta
yIpaBiIsie TUCKYCI€l0 i poOOTOI0 CTyeHTiB. | uiie micist CiabHOTOo
OOrOBOPEHHSI BHUKJIAJay IOBEPTAEThCA JIO TPAIAMINMHOT poi 1
MiBOIUTE MACYMKH 3aHATTSA. T00TO, BUKIAmad BUCTYIAE B PO
MOMiYHHKa 200 opraHizaropa.

Meroavka BUKOPUCTaHHS KEHC - METONY A03BOJIIE CTBOPUTHU
YMOBH JJsi PO3BUTKY CaMOCTIMHOCTI, TBOpPYOi aKTHBHOCTI Ta
MOTHBAIii CTYAEHTIB /10 BUBYEHHS iHO3eMHOi MOBHU [2]. Amke B
pe3yabpTaTi poOOTH 3 KeiicaMd BOHM AaKTUBI3YIOTH cHenupidHy
npogeciiiHy TepMiHOJIOTIIO Ta HA0YBaIOTh HABMYOK YCECTOPOHHBOTO
aHauizy 3i chepu mpodeciitHol AisITBHOCTI.

Omxke, kedc - e MmpobleMHa CHUTyalis sfKa MOXe OyTH
npefcTaBieHa B OyAb-KOMY BHIUISIAI: TEKCT, BiJIGOPOIIHIK,
ayniomarepian, npeseHranis. Keiic Tak caMo MOBHMHEH BKIIIOYATH B
cebe QopMymoBaHHA 3aBAaHHS, omuC (QopMaTy MpelCTaBICHHS
pe3ynbraTy (ece, Mpe3eHTallis, AUCKyCis, jae0aTh) 1 Kpurepii
OIIiHFOBaHHS podoTH [1].

BukopucTtoByroun keiicn Ha 3aHATTAX 3 1HO3€MHOI MOBH,
MOJKHA BUJUTUTH HACTYITHI II€pEeBaru:

P03BUTOK KpUTHYHOTO MUCIIEHHS Y CTY/ICHTIB;

P03BUTOK HABHYOK BUPILIEHHS MOCTABICHUX Mpo0IIeM;

BrockoHaseHHs OpraHi3aTOPChbKUX 3[I0HOCTEH CTYICHTIB,;

[NokparieHHst yCHOTO Ta MUCHMOBOTO CITIJIKYBaHHSI CTY/ICHTIB;

EdexTuBHe BUKOpHCTaHHS podeciiiHOT TIEKCHKH;

BignpamroBanHss ~ HaBHYOK pPOOOTH B KOMaHIi, KOXKHUIA
YYacHHK POOHTH BHECOK Y BHPIIIEHHS 3arajbHOT MPOOIEMH;
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3amydeHHS [0 AKTUBHOI'O  OOrOBOPEHHS  «ClIalIInX»
CTYZCHTIB;

HaBuk mBuako Ta eeKTUBHO HiSTH B CTPECOBUX CUTYAIlisX,
BMiHHS LIBHJIKO T4 aJ€KBAaTHO pearyBaTH Ha OTpPUMaHy iH(OpMaLilo;

BinmpairoBaHHs HAaBUYOK IIPE3EHTYBATH PE3YyJIbTaTH CBOET
poboTH.

Icnye wuiTka cTpykTypa Keiicy: curyauis ( BHIAJoOK,
mpo0iieMa); KOHTEKCT CHUTYallii; KOMeHTapi MO CHUTYyaIlii; 3aluTaHHs
Ta 3aBHaHHA 1J1s pobot 3 keiicom [3, C.58].

Bupimenns keiicy BigOyBaeTbcs B JEKiIbKa €TamiB:
3HaHOMCTBO 3 CHTYyalli€l0, BHM3HA4YEHHS OCHOBHHX MpoO0OIieM,
moOymoBa cutyarlii, BUpOOIEHHS OCHOBHUX KOHIICTIIiN, CTBOPCHHS
omucy, 30ip momaTkoBoi iH(QopMarlii, MATOTOBKA OCTAaTOYHOTO
TEKCTy Ta PE3CHTAaIlis Kekca, opraHizallis ooroopeHHss [3, ¢.59].

Po6ora 3 xeficamu Mae Ha MeTi po30ip Ta pimeHHS KOHKPETHOI
CUTYaIlil 110 IEBHOMY CII€Hapi0, CTy/IeHTaM HeoOXimHO po3idparucs
B CyTi mpoOjeMu, HaJaTH ACKiJIbKa MOXJIMBHX pillleHb Ta 00paTh
Halikpame 3 HHX. [akuM YHHOM, METOJ KEWCiB MPOIOHYE
caMoOCTiiiHy poOOTYy CTyIeHTIB; OOTOBOpPEHHA B Malid TpPYIIi;
myOJIiYHUN BUCTYII 3 TIPE3SHTAIIIEI0 pillleHHS AaHoi Mpo0ieMu.

Ha nporuBary TpagumiiHuM MeTOjaM HaBYaHHS, Jie BUKJIaa4d
Ja€ Ta TIOTIM TIepeBips€ TIeBHI 3HAHHA, MPH BUKOPHUCTAHHI
IHTepaKTUBHUX (OPM HaABYAHHSI, CTYACHT CaM BIJIKPHBAE MUIAX JIO
BUPIIIIEHHS TIPOOJIEMHU.

HanzeuvaitHo BaknuBo, w00 Tpukiaaum Oymu  mo0pe
IiATOTOBIIEH] 3a3/aJIeTi b, 00 KOXKEeH CTY/JIeHT 3HaB, SIKa HOTO POJIb.
HenmocraTtHpo nuie JaTh CTyACHTaM TeMaTHYHE OCIIJDKEHHS 1
CTOAIBATHUCS, IO BOHHU 3PO3YyMIIOTh, SIK HUM KOPHCTYBATHCS.

JInst eeKTUBHOTO BHKOPHCTAHHS KeHC-METOay HEOOXiTHO
CTBOPIOBATH CIIEIialIbHI YMOBH:

- 3a0€3MeYeHHs JOCTATHRO BIUCOKOI CKJIAJHOCTI Mi3HABAIBHUX
podieM, sIKi MOTpiOHO BUPILIYBATH CTYACHTaM;

- CTBOpPEHHs BHKJIaZayeM JIOTIYHOIO psAy 3alHuTaHb IOJO
Mi3HABAILHOI MPOOJIEMH, SIKI CIIOHYKAIOTh CTYJACHTCHKY MOJIONb JIO
MOLIYKY 1CTHHH;
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- CTBOpEHHS B ayIOWToOpii arMocdepu TMCHXOJIOTIIHOTO
KOMpOpTy, sIKa Ma€ CIOPUITH BUILHOMY  BHUCIIOBIIOBaHHIO
CTYACHTaMU JTyMKH;

- BiJIBelleHHS CIELIaNbHOIO 4Yacy Ha OCMHCJICHHS CIIOCO0iB
BHpIIIEHHS TTpodnemu [4] .

[IpoGiiema, maHa B KeWci, BU3HAYAETHCS CAMUMHE CTYEHTAMH.
I[Ipu  po3pobui  aixroputMy  HEOOXigHMX i CTYACHTH
BUKOPHCTOBYIOTh Ha MPAKTUIll 3HAHHA SK NPOQIILHUX TPEIMETIB,
TaKk 1 BOJOIIHHS aHTJIACHKOIO MOBOIO B pE3ylbTaTi dOTO
3aCTOCOBYIOTb HOBY JIGKCHKY, 3HAaHHS TpaMaTUKH, YWTaHHS,
TOBOPIHHS, TUChbMa,  ayJliIOBaHHS, HABYalOThCS  JIOTIYHO
BHOYIOBYBaTH Ta OOIPYHTOBYBATH CBOIO TOYKY 30py iHO3EMHOIO
MoBOK. [lokpalyoTh CBOI KOMYHIKaTHBHI HaBUYKH, HE OOSUHCH
PO bOMY POOUTH TIOMHUIIKH.

Takum dmHOM, POOOTY 3 KEeiiCOM MOXHAa HAa3BaTH TBOPYUM
MPOIIECOM, B XOJi SIKOTO CTYACHTH OTPUMYIOTh HOBI 3HAHHS Ta
MOKPAIYIOTh CBOI KOMYHIKaTHBHI HaBU4KH. e edekTBHUE crocio
peamizamii TpodeciiiHOi MATOTOBKM 3a JIOTIOMOTOK) BHBYEHHS
iHO3eMHOI MOBH. AK€ Ha 3aHSTTAX 3 aHTJIHCHKOI MOBU OJHI€IO 3
T'OJIOBHUX YMOB € BUKOPUCTAHHA CUTYyaTHUBHHX BIIpaB, CaM€ 3 IXHBOIO
MMPAKTUYHOIO CHpHMOBaHiCTIO e MMOJAJIBIIOTO BUKOPUCTAHHA Y
HKUTTI.

Cnucok suxopucmanux oxcepeJ

1. Topbaroa T. H., Peioymkuna C. B. Hcnoss3oBanue
METOZa KeHCOB mpu OOYYCHHWH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B paMKax
PO ECCHOHANBEHON SI3BIKOBON TMOJTOTOBKH B HESA3BIKOBOM BY3e //
Mounonoit yuensrii. — 2015. — Ne 7. — C. 741

2. Kyumosa M. B. The use of case study method in teaching
English as a foreign language in technical university / Moomoi
yuenbrii. — 2010. — Nel-2. T. 2. - C. 82-86. URL
https://moluch.ru/archive/13/1176/ (nara obparienus: 22.02.2020).

3. Omaposa II.A., OmapoBa /[.A. HcnonwszoBanue Keiic-
MeToga B KOMMYHHKATHBHO-OPHEHTHPOBAHHOM  OOYy4eHHUH
WHOCTpaHHOMY s13bIKY // [lcuxonoro-nenarornveckue Hayku. — 2015.
- Ne2. - C. 57-60. URL

52



https://cyberleninka.ru/article/n/ispolzovanie-keys-metoda-v-
kommunikativno-orientirovannom-obuchenii-inostrannomu-
yazyku/viewer

4. SromnikoBa B.I1. Keiic-meton (Case study)sx ¢opma
IHTepaKTUBHOTO HaBuaHHS MaiOyTHIX ¢axismi / B.IL.SromnikoBa
[EnexTponHmMii pecypcl]. - Pexnm JIOCTYTY:
http://www.rusnauka.com/1_NIO_2008/Pedagogica/25496.doc.htm

Pomanos Irop Iroposuy,

KaHJIMAAT MEeNaroriyHuX HayK, CTapIUui
BUKNana4  Kadeapu  1HO3EMHHX  MOB
HaunionaneHOT akazeMii BHyTPILIHIX cIIpaB

3MICT TA CYTHICTDb IHTEPAKTUBHOI'O METOAY
«POJIbOBA T'PA» HA 3AHATTSAX 3 IHO3EMHOI MOBH

CTpiMKHH PO3BHTOK CYCIIJILCTBA Ta TI00ai3amiiHI MPOIEcH
BHCYBaIOTh HOBI BUMOTH SIK 1 JI0 BHKJIJadiB, TaK 1 0 MalOyTHiX
¢axiBuiB. IlepmoueproBum 3aBmanHsM 3BO € miaroroska
mpoecifHOTo Ta KOHKYPEHTOCITPOMOKHOTO CITeITiaicTa BiIIOBITHO
1o #oro / i mMaitOyTHboro axy. [HImoMoBHa migroToBKa MaiOyTHIX
(haxiBIliB € HEBIJI' EMHOIO YACTUHO HABYAJIHLHOIO MPOIIECY, OCKUIBKU
B CydaCHHMX yMOBax Bce Ounbpmioi iHTerpamii Hamoi aepaBu Y
€BPONENCHKUI TIPOCTip 3HAHHS X04a OW OJIHi€l iHO3EMHOT MOBH CTa€
CKopillle KpalHbOIO MOTPe0OI0, aHi’K BUMOTOI0.

Crnig 3ayBaXuTH, IO I1HTEpaKTUBHI METOJAM HaBUYaHHSI
BUKIIMKAIOTh HEaOWSKHUN 1HTEpeC 5K 1 CTYJIEHTIB / KypCaHTiB, TaK 1 y
caMHX BUKJIaJadiB. ICHye mocTaTHS KUIbKICTh 1HTEPAKTUBHUX
METO/IB HaBYaHHS, aje MU XOUeMO 3BEPHYTH yBary Ha MeETOJ
«POJIBOBOI T'PUY HA 3aHATTAX 3 IHO3€MHOI MOBH. B KOHTEKCTI Hamoro
JOCII/DKEHHsI Ta, BpaxoBytoun crienudiky Hamoro 3BO, MoBa mige
po MalOyTHIX NMPAaBO3HABIIIB, 30KpeMa MalOyTHIX MPaBOOXOPOHIIIB.

PonboBa rpa — onuH 13 HaWOLIBI €(hEKTUBHUX METOAMYHUX
MPUHAOMIB, IO BITHOCUTHCS 10 TPYIH aKTUBHHUX CIIOCOOIB HAaBUAHHS
MPaKTUYHOMY BOJIOJIHHIO 1HO3€MHOIO MOBOIO. PonpoBa Tpa €
YMOBHHM BIJITBOPEHHSIM 1i y4YaCHHKaMHU pealbHOI MPaKTUYHOI
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TiSUTBHOCTI JIFO/IeH, TOOTO CTBOPIOE YMOBH PEANBHOTO CIIIKYBaHHS
[2].

3acTocyBaHHS 1aHOTO 1HTEPAKTUBHOI'O METOIY Ha 3aHATTAX 3
1HO3eMHOI MOBH J103BOJIsIE KypCaHTaM / CTyI€HTaM:

- Ha0yTH NEBHOTO JOCBily UM BAOCKOHAIUTH CBOI HABUYKH Y
MIeBHOMY TIUTaHHI B irpoBiit popwmi;

- BIANpalOBaTH TEBHI BUJAM TOBEIIHKA B O€3MCUHOMY
CEepeIOBHILI, ITepe/T THM SIK 3aCTOCOBYBATH IX B PEAILHOMY JKUTTI Ha
poboTi;

- HaOyTH BICBHEHOCTI Ta BIATOYMTH CBOI Jii / anroputm
MOBE/IiHKH B MPOIIECi MPAKTHYHUX 3aHSTh;

- Kpamle 3aKkpimuTH HaBYaJbHWM  MaTepian, 30KpeMa
JISKCUYHI oauHuUI [3].

BpaxoBytoun MaiiOyTHili ¢dax cy0’eKkTiB HaBYaHHSI €
3pO3yMITUM TOH (akT, MO KOMYHIKaIlis Oyne OIHUM i3 TOJOBHUX
MIPOIIECiB AisUTbHOCTI. TOMY 3aCTOCYBaHHSA METOJLy «POJhOBa I'pay Ha
3aHATTAX 3 1HO3eMHOI MOBH, Ha Hally IYMKY, € TYyXE II€BUM.
MopnenroBaHHS KOMYHIKaTUBHUX CHTyallid Oyne BigOyBaTHCh Ha
PiBHI «IOIWHAY» - <JTIIOAMHA», HANPUKIAA TPAiBHUK IOl Ta
1HO3EeMHHUI TYpUCT, YU IHO3EMHHH TPOMAaJsSHHH Ta ajgBOKaT /
npoKypop, Tomio. Cepes pi3HOBUAY MOTEHIIMHNUX (aXOBHX TEM IS
ponboBOi rpu citif BHOKpeMmuTH: «Asking the way», «Police powers:
Stop and check» (sik i MOBepXHEBUH OIS, TaK 1 TPAHCIOPTHOIO
3aco0y), «Description of a person», «Crime scene search», «Traffic
accidenty, TOI110.

Orxe, BHUKOPUCTAHHS IHTEPAaKTHBHHUX METOJIB, 30KpeMa
METO/Y «POJIbOBA T'Pay Ha 3aHATTSAX 3 IHO3EMHOT MOBHU HE TiJIBKH JIA€
MPEKPAacCHy MOXJIMBICTh TIO€HATH HABUYaHHS 13 NPAKTHYHOIO
TSUTBHICTIO, ajeé ¥ TiABWINYE iHTepec KypCaHTIB / CTyIEHTIB J0
CaMoro MpeaMeTy.
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USING PICTURES AS SPEAKING ACTIVITIES FOR FUTURE
POLICEMEN

The impact of new technologies in educational contexts has
been mostly positive as new technologies have given educators the
opportunity to enhance their knowledge, skills, and therefore
enhance the standard of education. However, education systems still
face many challenges: one of these challenges is how to enhance
student engagement to provide better educational outcomes. It has
become increasingly important to use innovative pedagogical models
to engage learners [1].

Speaking is an important skill in language learning, but is not
an easy skill to learn or teach. One of the most effective ways to
communicate between people is speaking spontaneously, so these
activities don't incorporate 'thinking time' during which learners can
prepare for speaking by planning what they are going to say, and
asking the teacher or using a dictionary to look up missing
vocabulary.

Speaking is the skill where activating the individual learner’s
prior knowledge of the information being learned may be a little
difficult for certain aspects. Grammar classes may be difficult to
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activate the educator who can create activities to test the students
understanding of the grammar concept which may be related back to
personal experience. It can be tricky depending on the complexity of
grammar. The past tense may be easy, but modals might be a little
more difficult.

Look at the examples of speaking activities: bring in a picture
of yourself as a young child and describe the picture to the class.

Now, tell the students about this time in your life starting with
i.e, | remember when I was four years old...” This is a great task to
practise structures such as ‘I would...” and ‘used to’ to talk about
past habits. [2]

Many learners think that learning a language is hard or boring.
Bringing pictures into the classroom somehow changes everything.

So, do the next task for groups of three students: take a picture
that has enough detail for students to describe, draw and write about.
Assign your strongest student in each group the role of ‘Describer’ —
This student is the only one who will see the picture; the other
students, the ‘Artist” will draw what student A describes and the
‘Scribe’ will write the description. When finished, the three students
compare their picture, drawing and written description and together
discuss the similarities and differences. Drawings and pictures could
be posted on the classroom walls afterwards for other groups to
decide which representation is the best and why. [3]

As one of the strong task for describing and motivated for
speaking between future policemen use photos of different types of
crimes. Give one to each of your students and ask them to write a
description of what they see. Stick the photos vertically on one side
of the board/wall and the descriptions on the other side. Students take
turns matching the right description to each photo.

During this method students will be given the opportunity to
have daily language practice in the safe and relaxed environment of
their classroom. This daily language practice will allow the students
to interact on a personal level with both the teacher and fellow
classmates.

56



The students are able to gain language knowledge from their
participation both as speakers and listeners. These personal
interactions are meaningful because the students are able to interact
with one another, carry on conversations, and hear significant rules
being modeled involving sentence structure. This tasks will help to
develop the students’ oral language, which is necessary to become
successful academic learners in the classroom. This will further
prepare the students to effectively take on the next grade.
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Xapuyk Harauin PocruciagiBHa,
cTapiiuii BuKiIagau kadeapu iHO3EMHUX MOB

HauionaneHoi akaneMii BHYTPIILIHIX clipaB

AKICHA MOBHA IIIAT'OTOBKA B ®PH B YMOBAX
TJIOBAJIIBAIII OCBITH

Buma ocBita HimeyunHM XapakTepH3yeTbCs MO€THAHHSIM
aKaJEeMIYHOTO Ta MPAKTUYHOTO HABYAHHS, HOBITHIMH TEXHOJOT1SIMU
BUKJIQJIAHHS, BUKOPHCTAaHHSM I1HHOBAIIMHOI METOJUKW HaBYaHHSI.
Came cyuyacHa iHHOBalliiiHAa METOJWKAa HAaBYaHHS, Ha OYMKY
HIMEIIbKMX BYEHUX, € OJHUM i3 UYMHHHKIB PO3BUTKY MpodeciiiHoi
KOMIIETEHTHOCTI MallOyTHIX (paxiBIIiB.
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Tak, y poboti Himerpkoro HaykoBipsi ®ami Mosena (Fadi
Mohsen) 3HaxogMMO XapaKTEPUCTHKH, NMPUTAMAaHHI iHHOBAI[iHAM
METOAaM HaBYaHHS, a came:

*THYYKICTB,

*aIaNITUBHICTE,

*IHTEPaKTUBHICTB,

*IH/IMBITyaJIbHICTH;

* MyJIBTUMEAIHHICTS [5, 31].

VY BHKJIAJaHHI iHO3EMHHX MOB KITIOYOBHMH TUNAKTHIHUMHU
NPHUHIUIIAME, peKOMeH10BaHuMu [ ere [HCTHTYTOM €:

* opieHTOBaHICTh Ha aito (HiM. Handlungsorientierung);

* OpIEHTOBAHICTh Ha PO3BUTOK IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
(mim. Kompetenzorientierung);

* OpPIEHTOBAHICTB Ha CTyJeHTIB (HiM. Lernerorientierung);

* aKTHBI3allis HABYAJIBHOI JISUIBHOCTI  CTYIEHTIB  (HIM.
Lerneraktivierung);

* inTepakTHBHICTH (HiM. Interaktionsorientierung);

* CIIpUSIHHS aBTOHOMHOMY HaBuaHHIO (HiM. Forderung von
autonomen Lernen);

* iHTEpKyabTypOJIOTiuHA OpieHTOBaHicTh (HiM. Interkulturelle
Orientierung);

* OpIEHTOBAHICTb Ha MYJIBTATIHBAIIbHICTh (HiM.
Mehrsprachigkeitsorientierung);
* OpIEHTOBAHICTh Ha BUKOHAHHS 3aB/IaHb (HiM.

Aufgabenorientierung) [3, 26].

Ha nymky Himempkoro Haykous Ilerepa Herepa (Peter
Jéger), nHaiOinpm eheKTHBHUMHU METOJIaMH HaBYaHHsS € TPyHoBa
poOoTa, IucKycis, poiboBa abo AioBa rpa. HaiOiunein HeBAamuMu
METOAAaMHU HayKOBEIb BBa)XA€ JAONOBIIb CTyAE€HTa a00 BUKJIagaya Ta
(ponTaneHe onutyBaHHs [4, 249]. Takox HayKOBeIb 3a3HaYaE, M0 Y
BUIIKA OCBiTI HiMEYYMHM NIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS METO]
MPOEKTIB, SKUH mepeadadae caMOCTIHHY pOOOTY CTYICHTIB Haj
00paHOoI0 TEMOIO-TIPOOJIEMOI0 Ta MICTUTH BiAOip, PO3MOIiNIECHHS,
cucTeMaru3aiito Marepiany. He MoxkHa He mnorogutuch i3 @,
Iromepom (F. Stoller), sikumii 3a3Hauae, 1m0 MpOeKTHa podoTa y
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pi3HEX ii ¢opMax Ma€ IEBHI CIIIbHI XapaKTEepHI PUCH, OCKUIBKH
BOHA:

* 30cepe/KeHa Ha BUBYEHHI 3Micty mpoOiemu. LleHTpom
yBard MpPOEKTIB € JKUTTEBI MHUTaHHA 1 TEMH, IO BUKIHKAIOTbH
npoeciiftHuil iHTEpEC y CTYAECHTIB;

* 30pi€HTOBaHa MepeayciM Ha CTY/AEHTa, X04Ya W BUKJIamad
BiJirpa€ Ba&XJIWUBY POJIb, MPONOHYIOYM CBOIO TIATPUMKY Ta
pPEeKOMEHAIII] IPOTATOM YCHOTO ITPOIIECY;

* moOyZ0BaHa Ha CIHIBMpalli, a He Ha KOHKypeHIii. CTyaeHTH
MO>KYTh MPAIIOBATH CAMOCTIHHO, MapaMu, Y HEBEIMYKUX Tpynax ado
XK yci€lo Tpymnow, 100 3aBEpUIMTH MPOEKT, OOMIHIOIOYHUCH
peCypCHHMH MaTepiajamH, igessMH Ta JOCBIIOM  YIPOJOBXK
BUKOHAHHS TPOEKTY;

* CrIpHsie OTPUMAHHIO BMiHb i HABUYOK 00poOku iHdopmarii 3
PI3HHX JDKEpes, BIII3EepKAIOIYN KUTTEBI MPAKTUYHI 3aBIaHHS, 3
SKUMH CTYHCHTH 3ITKHYTbCA Yy MalOyTHhOMY mpodecitHoMy
CEpPEeIOBHIIL;

* Mae KIHIEBUI NOPOAYKT (HAmpHKIaA, YyCHA, CTCHIOBA
npe3eHTallii, AUCIUIe MarepialliB, IOMOBiAb abo BHCTaBa), SKAM
MOXXHa MOJIJIMTHUCA 3 IHIIMMH, IO HAJAa€ MPOEKTY PeallbHOTO
3HAYCHHS,

* MOTUBYE, CTUMYJIIOE, YIIOBHOBAXYE Ta 3aXOIUTIO€. [IpoekTHa
po0oTa, SK MPaBUIIO, 3MIIHIOE BIEBHEHICTh CTY/ICHTIB, CAaMOIIOBary
Ta CaMOCTIHHICTh, @ TAKOX CIIPHSE yIOCKOHAJICHHIO MOBJICHHEBUX
YMiHb CTYIEHTIB, TOTIMOJEHHIO 3HAHb 3 TPEIMETa 1 PO3BUTKY
mi3HABAIBHUX 3110HOCTEl [6, 14].

VY napuaneHOMy mponeci BH3 HimeyunHm Takox HIMPOKO
BUKOPUCTOBYIOTBCS ~ TPEHIHTH,  OpIEHTOBaHI Ha  PO3BUTOK
KOHKPETHOTO BMiHHS a00 HaBHYKM, HEOOXimHI s Oimbmr
npodeciiHOr0O BHUKOHAHHS IMOCTABJICHOrO 3aBiaaHHsa. Iligx dac
MPOBEJICHHSI TPEHIHI'Y BUKOPUCTOBYIOTHCSI HOBITHI METOJIWKH Ta
Cy4yacHi TexHi4Hi 3aco0W. 3 METOK BJIOCKOHAJICHHS iHIIOMOBHHUX
KOMYHIKaTHBHUX HaBUYOK MaiOyTHiX ()axiBLiB miJ Yac HaBYaHHSA
TaKOX [MIHPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS KOMYHIKATHBHI TpeHIHTH. Tak, y
€BpoOIelichkOMYy YHIBEPCUTETi IiJi dYac IMiJroToBKH (axiBIliB

59



CHeIialbHOCTI  «CBpPOMEHChKI  HAYKW»  KOXKHOTO  CEeMECTpy
MIPOBOASITECA KOMYHIKaTHBHI TpeHIHTH. TpeHepaMu € TOCBiTdeHi
KOHCYJIFTaHTH 3 IUTaHb CIIJIKYBaHHS Ta OPaTOPCHKOTO0 MUCTEUTBA. 3
METOI0 CTHUMYJIIOBaHHS TBOPUYOi aKTHBHOCTI CTYJEHTIB, PO3BUTKY
HaBUYOK TeHEepyBaHHA iAel y Bumiiii ocBiTi HimewunmHun mocuth
MOIIMPEHUH METOJ] «MO3KOBOTO IITypMy» (aHruI. brainstorming), misx
Yac SKOTO WICHH TPYIH BUCIOBIIOIOTH CIIOHTaHHI i€l CTOCOBHO
3a/1aHOi TeMH, IIICIIS 90TO BCi iei 0OTOBOPIOIOTHCS, BiIXHIISTIOTHCS
a00 pO3BUBAIOTRCS Aai [2, 65].

HapzuuaitHO TOMmMpEHUM Yy HaBYaJIbHOMY HpOLECi BHUILOI
OCBITH KpaiHH € BHUKOPHCTaHHS METOAY IiIOBOi TpH. Sk 3a3Havae
HiMelpkuii  gochmimauk  Yuepix  basornm  (Ulrich  BI6tz),
«IUIAKTHYHUM TO3UTHUBOM IIBOTO METOAY € T€, IO YYaCHUKHU TpU
CTalOTh YAacCTUHOIO HABYAJIBHOTO TIPOLIECY, MAIOYM HaJEKHE
MOTHBAIliifHE 3a0e3MeueHHs Ta JAEMOHCTPYIOUM 3aIliKaBIeHICTh
rpoto» [1, 13]. Bimpm neranbHO BIIMB METONMy MAUIOBOI T'pH Ha
PO3BUTOK TIPOECiiiHOI KOMITIETEHTHOCTI (paxiBIliB OYB OCIiIKEHUH
®ani  Mosenem, SKUH y — OUCEPTAllifHOMY  JOCIHIDKCHHI,
MIPUCBSIYEHOMY I[hOMY IMTaHHIO, BH3HA4Ya€ TOJOBHI 3IiOHOCTI Ta
HABUYKH, [0 OTPHUMYIOTh CTYIEHTH i/l 4ac y4acTi y IiIOBiH rpi:

* imenTrdikyBaTH, aHATI3yBaTH MPOOJIEMH Ta MMPOTIOHYBATH 1X
TEOPETUYHE BUPIILICHHS;

* ONpalpboOBYBAaTH pi3HI CTpaTerii BUpINICHHS mpoOieM Ta
oOMpaTH HAMOUIBII IPUAATHY CTPATETIIO;

* mpuiMaTH OCTaTOYHE pillIeHHS, KOHKPETH3yBaTu HOro rta
CHUMYJIIOBAaTH MPOILIEC;

* KOHCTPYKTHUBHO Ta €)EeKTUBHO CITIIKYBATUCS Y TPYIIi;

* BIJINOBIZIATH 32 BJIACHI BYMHKH Ta pimieHHs [5, 101].

IIle omHMM MIMPOKO YKMBAaHMM METOAOM Yy BHKJIAJaHHI
iHo3eMHMX MOB € poaboBa rpa (Him. Rollenspiel). Ilix wuac
MPOBENCHHsI  [HOTO  IHTEPAaKTHMBHOTO  METOJY  HaBUYaHHS
MOJICJIIOIOTECSL  colliasibHi Ta mpodeciiini mpoOieMHi  cuTyanii.
VY4YacHUKM TpH, OTPUMAaBLIM II€BHI pOJi, MaloTh 3HAUTH W
BUKOPUCTATU METOJM JUIsSl BUPINICHHS Ti€l 4M iHIIOT mpobiemu. 3a
MPOLECOM NPUUHATTS PILICHHS CIOCTEPIraroTh I1HII YYacHUKH 1
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BUKJIQJa4/TpeHep. [HIMM TOMyIsSpHHM METOJOM, SKHH IIHPOKO
BUKOPHCTOBYETHCSI BUKJIQJIAYaMH 1HO3€MHHX MOB KpaiHH, € Keifc-
MeTox (MeTon aHamizy KOHKpeTHHX cuTyani). Lleit wmetox
nepeabadae aHaii3 1 TpynoBe  OOTOBOPEHHsI iHO3EMHOIO MOBOIO
rinoTeTMYHUX ab0 peanbHHX CHTyalid, IO MOXYTh OyTH
MpeNCTaBIeHI Yy BHIVIALAI oOmuCYy, Bimeodimsmy tomo. Ilig wac
OOTOBOPEHHSI CTYACHTH BHKOHYIOTH AKTHUBHY pOJIb, a BHUKJIagad
(1HCTPYKTOP) CHPSMOBYE Ta KOHTPOIIOE X POOOTY.

[lle omHUM MOUMIMPEHHUM METOJIOM € METO MOJEIIOBaHHS
cutyariii (anri. simulation), mix yac BUKOPUCTAaHHS SIKOTO CTYACHTH
MOJICTIOIOTh KOHKPETHY CHUTYAaIlil0 1HO3EMHOI0 MOBOIO, BU3HAYAIOUYH
il HacmiAKH.

OTxe, MpoaHai3yBaBIY IHHOBAIlIMHI METOIAY HABYAHHS, SKi
BUKOPUCTOBYIOTHCSl Ha 3aHATTSAX 1HO3EMHHX MOB Y BHIIiH OCBITI
HimMeyunHu, MOXHa Bi3HAYUTH NPUTAMAHHUNA 1M ITO3UTHBHHMA
BIITMB Ha  37i0HiCTh  MaifOyTHIX  (axiBIiB  TeHEpyBaTH,
CTPYKTYypyBaTH Ta KiacugikyBaTu inei, 30MpaTu Ta aHaNi3yBaTu
iHpopMariito, TOTYBaTH aJbTEPHATHBHI pIlIeHHS, €()EKTHBHO
B3aEMOJMISITH 13 TapTHEpamu, BUPINIYBaTH NpoOiIeMH 3aco00M
1HO3eMHHUX MOB.

Ha Moro nymKy, o3HaHOMJICHHS i3 JIOCBIZIOM BHKOPHCTAHHS
HIMEI[PKUMH TI€JIJarOTaMy 1HHOBAI[ITHMX METOJiB HaBYaHHS € JIyKe
KOPUCHUM IIOJI0 JIONUJIBHOCTI aKTHMBHOTO 3acTOCYBaHHSA IX Y
MIrOTOBIII BITYM3HSIHUX (haXiBIIiB.
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Unterricht: Dissertation / P. Jager. — Passau: Lehrstuhl fiir
Schulpadagogik, 2002. — 280 S.

5. Stoller F. L. Project work. A means to promote Language
content. Forum/ F. L. Stoller. — 1997. — 35/4.

Xomenko OJgena IOpiiBua,
BUKJIamad  Kadempu  iHO3EMHHX  MOB

HarmionansHOi akageMii BHYTpPIIIHIX cIIpaB

CYYACHI METOJMKHN BU3HAYEHHSA PIBHA AHTJIIHCBKOI
MOBH

BuBueHHs 1HO3eMHOI MOBHM CTyAEHTAaMH II€é HE TaK JaBHO
crpuiiMaltocs K MiABUIIEHHS PiBHS iXHBOT epynoBaHocTi. [IpoTe B Hau yac
Ba2)XKKO YSBHTH aMOIIIfHOrO BHITyCKHMKa BUIIY Oe3 3HaHHS IHO3EMHOI
MoBHU. Tak, CTyJeHTH BMOTHBOBaHI MOJXIIMBICTIO HaBUaTHUCS ab0 MPOWTH
CTaXyBaHHS 3a KOPJOHOM, IO JIMIIC 30UTBIIMTH IXHI IIAHCH OTPUMATH
LiKaBy 1 MPEeCTXHY PoOOTYy y cBoill cdepi. ChOTOAHINIHIA CTYACHT BMi€
OTPUMYBaTH 3HAaHHSI HE JIMIIE y CTiHAaX YHIBEPCHUTETY, a ¥ CaMOCTIilHO
mrykaTd iHpopMamiro i3 KoH(epeHIid, MaiicTep-KiaciB, TPEHIHTIB TOIIO.
3HaHHS 1HO3€MHOI MOBH CTa€ B TPUTOMI, a[Ke BIAKPHUBAE CTYICHTOBI
moTpiOHI mepromkepena iHpopMarii, MIBUAMYE ePEeKTUBHICT OYIb-SIKOi
podeciitHol Ta HayKOBOI MisIIBHOCTI, MOJIETIIYE CIUIKYBAaHH 3 KOJeraMu i
MapTHEPaMH.

ChOro/IHIIIHBOMY BUITYCKHHKY MOTPIOHO BMITH HeE JIMILE YUTATH i
nepeKyiaiaTi 31 CIIOBHUKOM, a i CHIJIKyBaTucs, 30KpeMa Ha mpodeciiiHi
temu. OtpuMmaHHs cepTH(iKaTy, SIKMH MiATBEPAUTh PIBEHb BOJIOJIHHS
IHO3eMHOI MOBOIO, € HeoOXigHuM. Tak, Ha MOYaTKy OyIh-SKOTO KypCy 3
BUBYEHHA 1HO3EMHOI MOBHM BHKJIaJad BHU3HA4Ya€ piBEHb BOJOMIHHSI
1HO3eMHOO MOBOIO CBOiX CTYJICHTIB. SIKHMU 3K MOXYTh OyTH IIi piBHI?

[epumM piBHEM BOJIOIHHS aHTIIHCHKOIO MOBOIO € piBeHb Beginner.
e piBeHP THX CTYICHTIB, SIKi HIKONM HE BHUBYANM AHTIIHCHEKY 1 TUTBKH
30mparoTecsi posmouard. HactynHuit piBenp — piBeHb Elementary.
CTyneHTH 3 IIMM pIBHEM pO3YMIIOTh OCHOBHI BHpazu W (pasu, MOXKyTb
KOPOTKO PO3MOBICTH MPO cede, CTABUTH NMUTAHHA 1 OpaTh y4acTh y JIETKUX
nmiajorax.

CepenHniif piBeHb BOJOAIHHA IUINTHCS HA TpH CTyneHi. PiBenp Pre-
Intermediate Bka3zye Ha Te, IO CTYACHT BXXE€ BOJIOJI€ CKJIAIHIIIOIO
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JIEKCUKO0. BiH MOXe 9uTaTH ¥ HepeKiIajaTy AOBII Ta CKIAJHINI TEKCTH,
CIINKYyBaTHCA 3 HOCIIMH MOBH, pPO3YMITH Jeskuil cieHr. PiBeHb
Intermediate — piBeHb, Ha SKOMY CTYIEHT BXE IIIJIKOM HEIOTaHO
CIINKYETBCSA, aje MOKe MaTH TPYOHOIII 3 OUIBII  CKJIATHUMU
rpaMaTHYHUMK CTPYKTypamu i Jiekcukoro. Pisens Upper-Intermediate —
piBeHb BinbHOTO BONOAiHHA. IpoTe, € 1mIe ABa piBHI BUIII 32 HHOTO — PiBHI
Advanced i Proficiency. Lle npocyHyTi piBHI, Ha SKMX CTYJIEHT HE JIHIIE
MOJKE PO3YMITH MPUXOBAHI 3MICTH W NMEPEHOCHI 3HAYCHHS CIiB, TimepOoIu
Ta Metadopu B TEKCTax, aje W KOPHUCTYBATUCS AHTJIHCHKOIO MOBOIO B
npodeciitHiii cdepi. Lle BoTOAIHHS Ha PIBHI HOCIS MOBH.

3BHYAl{HO, 1110 BU3HAYECHHS PEAJBHOTO PIBHS BOJOAIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO € 3aIOpPYKOI0 YCIIIIHOTO BUBYEHHS MOBH. B pi3HMX KpaiHax cBiTy
JUIL PO3B'SI3aHHA Wi€l TMPoOIeMHU BUKOPHUCTOBYIOTHCS PI3SHOMAHITHI TECTH,
TakKi 5K:

1. KET (Key English Test) — rtecr, sikuii nokasye eixeMeHTapHHIA
PiBEHb BOJIOMIHHS aHTIIHCHKOIO;

2. Tect PET (Preliminary English Test) i exsamen BEC (Business
English Certificate) Preliminary — tectu puis pisust Pre-Intermediate;

3. Tectu FCE (First Certificate in English) 3 ominkoro B/C, PET
Level 3, BULATS (Business Language Testing System), BEC Vantage,
TOEIC (Test of English for International Communication), IELTS
(International English Language Testing System) 3 ominkoro 4,5-5,5, i
TOEFL (Test of English as a Foreign Language) 3 ormiakor 80-85 — s
CepeIHbOro PiBHS;

4. BonomiHHS aHTIMCHEKOI0 Ha PiBHI BHIIOMY 3a CEpeIHI IMoKa3ye
tectyBanuss FCE, wna ominky A/B, BEC (Business English
Certificate)Vantage a6o Higher, TOEFL na 100 6anis i IELTS na 5,5-6,5
OariB.

5. Axanemiunnii exzamed CAE (Cambridge Advanced English), a
takox IELTS na 7 1 TOEFL mnokaxyTts mpocyHyTHil piBeHs. Jlo peui, 3
IMMU €K3aMeHaMHU CTYJACHT 3MOXK€ BCTYNUTH 10 OpUTaHCBKOTO abo
aMEpHKaHCHKOTO BHIIY.

Jlnst mepexolly Ha BHIIMH PIBEHb CTYAEHT Ma€ 3/aTH OJHH 13 LUX
ICIIMTIB 1 OTpUMAaTH MEBHY KTBKICTH OaIiB.

Cnucok suxopucmanux odxcepen
1. Jenec P .B. u Ilurcon E.H. (1993) Llens peun: ¢usuka u
GUONOTHS PAa3TOBOPHOTO sA3bIKaA. 2-if. u31. Hbro-Mopk, ®pumMen.
2. Onnepcon JIx.C. (2000) Omnenka utenus. Cepus KemOpumxk.
Ouenka anrymmiickoro si3bika (pex. x.C. Onpepcon u JI.®. baxman).
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KemOpumx.

3. Ilotee b, oxpyr Komym6us (1967) CoBpeMeHHBIE SI3BIKH U MHP
ceroxus. Hosrie s3p1ku B EBponie. CtpacOypr, AIDELA B corpynandecTse
¢ Coserom EBpomer.

YenxkiBcska Harauis BanepiiBua,
BUKJIamad  Kadempw  iHO3EMHHX  MOB

HarmionansHOi akageMii BHYTpPIIIHIX cIIpaB

B3A€EMO3B’A30K YCHIITHOI'O ®OPMYBAHHA
ITHIHIOMOBHHUX TA PIJHOMOBHUX KOMYHIKATUBHUX
HABUYOK Y MIJITOTOBII MAMBYTHIX TIPABOOXOPOHIIIB

AHTTificcka MOBa B CHCTeMi YKpPaiHCHKOi BHIIOI OCBITH
ChOTOMHI Mae ocobnmuBe 3HaueHHs. lle moBa, ska 3abesmeuye
MDKHAI[lOHATbHE HAayKOBe CIIKyBaHHA. lIpore Bara aHrmiiicpkoi
MOBHM HEBIHMHHO 3pocTae i Bcepenuni Ykpainu. Tak, JlepkaBHa
MIPUKOPIOHHA Cclyk0a YKpaiHU MOBiIOMMIIA, IO CTAaTUCTHKA BKA3ye
Ha CTally TEHICHINIO [0 30UIBIIEHHS KUTBKOCTI 1HO3EMHHX
TpoMaJIsiH, SIKi IepeTHHAIOTh YKpaiHCchkuil kKopioH. Tak, y 2014-2015
pOKax MPUKOPAOHHUKHN 0(GOPMIUIIH B'i31 26 MiJIbHOHIB 1HO3EMIIIB, a B
2016 poui — 27 wmineioniB. ¥ 2016 poui Haiibinpme B YKpainy
B IKmKamm rpoMaasad Mommosu (4,1 min), Bimopyci (2,5 min),
Pocii (1,5 mun) ta [Mompmi (1 wmiH). TakoX 3HAYHWHA TMOTIK
crnoctepirascs 3 Yropuwmau (828 tuc.), Pymynii (645 Tuc.), I3painto
(296 Tuc.), Cnoauunnu (294 tuc.) ta Typeuunnu (287 tuc.)

MoBoOIO MIDKHAIIOHAJIBHOTO CIIKYBaHHS y IUX BHIQJIKaXx,
3po3yMinio, 3ae0inpIIoro € pocilickka Ta yKpaiHcbka. OpHak
Hepxnpukopnoncnyx6a 3adikcyBama 3a 2016 pik i 30imbIIeHHS
noi3nok B Ykpainy rpomaasH Benukoi Bpuranii (+33 Tuc.), CIIA
(+30 tuc.), Himeuuunn (+25 tuc.), Janii, Ectonii, JlaTsii, ®paniii,
[IBewnii, Kanaau (36inbmenns Big 5 tuc. A0 7 tuc.), Icnanii, Iramii,
Jluteu, Yexii, Kurato (30umpmenus Big 10 Ttuc. mo 15 Tumc.) Ta
CayniBcpkoi ~ ApaBii i SAmonii (+ mo 3 THC.)
[https:/imww.ukrinform.ua/rubric-tourism/2605839-cogoric-ukrainu-
vidvidali-27-miljoniv-inozemciv-dpsu.html]. 3po3ymiio, oo y Takux
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BUMNAJIKaX MOBOI0 MIKHAIIOHAJIBHOTO CIUIKYBaHHS € MEPEBaKHO
aHITIACHKA.

Y 1poMy KOHTEKCTI 3 MeTolo edeKTHBHOI mpodeciitHol
JiSUIBHOCTI TPEACTAaBHUKH YKPaiHChKOI TONiLii TMOBMHHI MaTH
JOCUTh BHCOKWU piBEHb IHIIOMOBHUX KOMYHIKaTUBHHX HaBHYOK,
TOMy TmpoOnemMa MOBHOI (iHIIOMOBHOI) MIiATOTOBKM HaOyBae
Ha/I3BHYAHOI aKTyaJbHOCTI y OCBITHIM JiSUIBHOCTI BITYM3HSIHHX
3aKJIaJiB BUIIOI OCBITH, SKi MPOBAAATH IMiATOTOBKY MTPABOOXOPOHIIIB.
KpiMm Ttoro, BaxnmmBuMH € 1 3aranbHi KOMYHIKATHBHI HAaBHYKH:
BMIHHS CIIJIKYBaTHCS, BECTU A1aJiOT, TOJEPAHTHO JOBOIWTH BIACHY
TOUKY 30py, BMITH CIyXaTH 1 4YyTH CHiBOECiJHHKA TOUIO.
T. B. KpameninHikoBa 3ayBaxkye, IO MisUTGHICTh TIPAIliBHUKIB
OpraHiB BHYTPIIIHIX CIIpaB HAJIEXKHUTH 10 Mpodeciid THITy “IroanHa-
JIOUHA”, a TOMY 1i C(EKTHUBHICTh 0arato B 4OMY 3aJIC)KHTh BiJ
PiBHS PO3BUTKY 31i0HOCTEH 10 Ti3HAHHS MOBEIIHKH HIINX JIFONEH,
PO3YMiHHS CBOIX IepeBar i HeJ[oMiKiB y mpodeciiHOMY CITIIKyBaHHI.
Tak, ycmig 3a JIL.Ka3smipenko, O.KosieBchkoro, M.ClaBiHCBEKOIO
JOCTITHALL BBaXKa€, 10 OCHOBHY POJIb y TaKoMy HpodeciitHoMy
CHINKYBaHHI  Bifirpac  “KOMyHIKaTHBHa KOMIETEHIlis ,  SKY
PO3YMIIOTh SIK CYKYITHICTb HaBHYOK Ta BMiHb, HEOOXiTHHX IS
e(EeKTHBHOTO CIIJIKyBaHHS, a came:

® YMiHHS CIIPHMAaTH KOMYHIKaTHBHI CUTHAIU, Y TOMY YHCIIi i
Ti, SIKi CIHIBPO3MOBHHUK BBa)KaB OU 3a Kpalle MPUXOBaTH;

® BiJIbHE BOJIOTIHHS BJIACHUMH BepOATLHUMH 71
HeBepOaIbHUMHU 3aC00aMU COIIAIBHOT MOBEIHKY;

® 3J]ATHICTh PO3YMIiTH BHYTPIIIHI MOTHBH BYHMHKIB Ta JIOTIKY
PO3BUTKY CKJIQJHUX CUTYaIlii MI>KOCOOUCTICHUX B3a€MUH [1].

Ho 3aranpHOTIpOdECiitHOT KOMIETeHTHOCTI (110 iHTEeTrpye B
co0i pi3HOMAaHITHI 3HAaHHSA, YMIiHHS 1 HaBW4Ykd) odimepa IO
I. )KykeBuu 3apaxoBye Taki OCHOBHI CKJIaJIOBi: KOH(IIKTOJIOTIYHY,
KOMYHIKaTHBHY, iHpOpMaLiiiHy, CoLianbHy, JIHIBOCOLIOKYJIBTYPHY,
TICUXOJIOTIYHY KOMITETEHTHOCTI [2, ¢. 56]. B. PomaHOB 3ayBaxye, 1o
KOMYyHIKQTMBHA  KOMIICTEHTHICTh IPABOOXOPOHIIS  Iepeadadae
3HAaHHS 1 BpaxyBaHHS 3aKOHOMIDHOCTEH, SKi JieKaThb B OCHOBI
KOMYHIKaTUBHUX  MpOILECiB, BUIbHE BOJOJIHHA  HaBHYKAMH
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mpoecifHOTO CHINKYBaHHS, SIKi JO3BOJITIOTH CIUIKYBAaTHUCSA 3
pI3HMMH JIIOBMH, BCTAQHOBJIIOBATH 3 HHMH B3a€EMOPO3YMiHH,
OiATPUMYBAaTH Ha HAJIEKHOMY PiBHI TICHXOJIOTIYHUM KOHTAaKT,
BUSIBIIIIOUM Yy HEOOXiTHMX BUMAJIKaX KEpiBHUI BIUTUB Ha PO3BUTOK
KOMYHIKQTHBHHX TMPOIECIB, €(QEeKTUBHO MPUAMATH ydacTb Y
MIDKOCOOHCTICHUX BITHOCHWHAX, IUTITHO BECTH Jiaior Tomo [3, c.
375].

OTxe, BBaXXKaeMO, 1[0 HAa HOBITHROMY eTarri (PyHKI[IOHyBaHHS
MIPaBOOXOPOHHOI CHCTEMHU IPYHTOBHI HABHYKHU CIIIKYBaHHS PiTHOIO
Ta 1HO3EMHOIO, 30KpeMa AaHIIIIHCHKOIO, MOBOIO € MEPEeAYMOBOIO
e(EeKTHBHOCTI JiSUTbHOCTI CYy4acHOTO YKPaiHCBKOTO MOJIIEHCHKOTO.
HesnanHs iHO3eMHOT MOBH Ha JIOCTaTHROMY ISl CHIIKYBaHHS piBHI
CTae JOJATKOBUM KOMYHIKaTUBHMM Oap’epoM Yy mpodeciiiniii
JisIBHOCTI TpariBHuka moiinii. [Ipu mpoMy HemocTaTHIN piBEHb
BOJIOMIHHS HAaBUYKAMH CITUJIKYBaHHS IEP)KaBHOIO MOBOIO TaKOX €
CEpHO3HOI0 TIEPEIIKOIO0 B YCHINIHIA MPaBOOXOPOHHIHN HisSUTBHOCTI.
ToMy e(eKkTHBHA iHIIOMOBHA IIATOTOBKA MaHOyTHIX MOJIIEHCHKUX
€ HEMO>KJIMBOIO 0€3 JOCKOHAJIOI0 OBOJIOAIHHS HABUYKAMHU YCHOTO i
MHCEMHOTO MOBIICHHS P1THOIO MOBOIO.
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Mlemskina Hatanis BosoaumupiBua,

KaHAugAT (QLIONOTIYHNX HAyK, [OLEHT,
mpodecop kadenpu 1HO3EMHHX MOB
HarmionansHOi akageMii BHYTpIimIHIX cIIpaB

HABYAHHSA PEOEPYBAHHSA TEKCTIB 3A ®AXOM

HaByanns iHO3eMHHX MOB Y BiJOMYHMX BHILIHMX HaBYAJIbHHX
3akmagax — cucremu MBC VikpaiHu chpsMoBaHe Ha TpakTHYHE
OBOJIOZIHHS ~ 3400yBavaMy BHWIIOI OCBITH 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta
3actocyBaHHs ii y mpodeciiiHiii Ta HaykoBiil amisubHOCTI. [Iporpama
oucuuIuniHg - «[Ho3eMHa MoBa Tipod)eciiHOTO — CIpSIMYBaHHSD) Y
HamionaneHiit akamemii BHYTpIIIHIX —CHpaB Tependadac Taki BHIH
pO0OTH 3 THIIOMOBHOIO JIITEPATypOIO SIK aHOTYBAaHHS Ta pedepyBaHHS
TeKcTiB 3a (axom, ycHe y3arajbHEeHHs iH(opmalii TeKcTy cTarTi,
IATOTOBKY JIOTIOBIZIEH, TTOBiIOMIIEHbB, pedepaTiB.

3 TOYKH 30py NMPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS IHO3EMHOI MOBH SIK
3aco0y OmNepaTHBHOTO ONpAalllOBaHHA Ta Yy3arajJbHEHHs iH(opMarii,
HaWOLIBII aKTyaJIbHUMH 13 3a3HAUYEHUX BUJIIB POOOTH € pedepyBaHHs Ta
AHOTYBAaHHS  IHIIIOMOBHHUX Ta YKpaiHOMOBHHX JDKEped, IIo
3IIACHIOIOTHCS Y TMCEMOBIH (hOpMi 1HO3EMHOIO MOBOIO.

Mertouili HABYaHHS LUX BUJIB POOOTH 3 TEKCTOM HPHILISIN
yBary SIK BITYM3HSHI, Tak 1 3apyOikHi mocmigauku. Llsg mpoGmema
BUKJIMKa€ TaKOK BEIUMKY 3 OOKy  BHKJIQJayiB IHO3EMHHX MOB,
3alliKaBIIeHNX B MOKPAIEHH] Pe3yIbTaTHBHOCTI ILOT0 BUILy pOOOTH 3i
CTyJICHTAMU, MariCTpaMy Ta aji FOHKTaMH.

[Mpoec pedepyBanHss Tependadac aHATITHIHO-CHHTETUYHY
00poOKy iH(opMallii, sika Mojisirae B aHajIi3l NEPBUHHOTO JOKYMEHTa,
3HAXO/DKCHHI HaWBaroMmilMx Yy 3MICTOBOMY BiJHOIICHHI JaHHX
(OCHOBHMX TIONIOXKEHb, (DaKTiB, JOBEICHBb, PE3yJbTATIB, BHUCHOBKIB).
PedepyBanHs Mae Ha MeTi CKOPOTHTH (i3WYHUN OOCAT TIEPBUHHOTO
JOKyMEHTa 3a 30€pe)KEHHsI WOTO OCHOBHOTO CMHCJIOBOTO 3MICTY,
MOBHOCTHJIICTUYHHX OCOOJIMBOCTEH.

Hamcannst anortauii siBisie co0O0  aHANITHYHO-CUHTETHYHE
orparfoBaHHs iH(opMallii, MeTa SKOro — OTPUMAHHS Yy3arajibHEHOT
XapaKTEePUCTHKU IOKYMEHTA, [0 PO3KPHBAE JIOTTUHY CTPYKTYPY 1 3MICT.
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HaromicTs, y mporieci 3ropranHs iHbOpMaIli mepriomkepena,
aHOTYBaHHS 1 pedepyBaHHA 3IHCHIOIOTHCS MPUHIAIIOBO PI3HUMH
crioco0am.

Mertoanka HaBYaHHs pedepyBaHHS Ta aHOTYBaHHS 0a3yeThCs Ha
3rOpTaHHI TEKCTY Ha 3MICTOBHOMY Ta CTPYKTypHOMY piBHsX [1; 2; 3].
loro ocHOBY CKJIaJIarOTh:

- YMiHHA KOPHCTYBATHCSl OINOPHHMH ITyHKTaMH/KIFOUOBHUMH
CITOBaMH 3JIEKHO BiJl 3MICTY TEKCTY;

- BIITIOBIAHI CTpATeTii YATaHHS;

- IpuiioMH pepepaTUBHOTO BUKIIATY.

CxopoueHHst oOcsiry iH(popMarii, Mo MICTUTBCS Y JAOKYMEHTI,
3MIMCHIOETHCA: TIIITXOM BHUKITFOUSHHS HEICTOTHOI iH(OPMAIii; IIITXOM
y3arajgbHeHHs (KoMIpecii) iHhopMarlii, 1o 3anummiacs. Bei enemeHTH
TEKCTY OIIHIOIOThCS 32 IX 3HAUMMICTIO Ta AUIATECS HA TPH TPYIH:
EIIEMEHTH, IO MAaroTh OyTH OOOB’S3KOBO BiOOpaKeHi: HOBI ijel,
rimores TOmO; (haKTWYHI TMapamMeTpu; apryMEHTATHBHUM Ta
UTIOCTpAaTUBHUI MaTepial.

Cucrema BIpaB, sKa CHOpPSIMOBaHA Ha PO3BHTOK YMiHb
3IIMCHIOBATH KOMIIPECII0 TEKCTYy Ha CEMAHTHYHOMY Ta CTPYKTYPHOMY
PIBHSIX, @ TAKOXK YMiHHA (piKCyBaTy iH(GOPMALIIO Y BUIIIS/II BTOPUHHOTO
TEKCTy, Ma€ MiANOPSIKOBYBATHCh KOMYHIKATUBHOMY 3aBIaHHIO, IO
CTOITh Tepes BTOPUHHHM TeKCTOM. Jl0 TakuxX BIpaB HEOOXITHO
BKJIFOUUTH 3aBJaHHS Ha 3aCBOEHHS MOBHHUX 3ac0o0iB (CTPYKTYpHO-
KOMIIO3MIIIIHI 3acO0M 3B’s13Ky, MOBHI KJIIie), 3aBJaHHS Ha
TpaHchopmartiro MOBHUX CTPYKTYD, JIEKCUKO-TpaMaTU4H1
nepedpasdyBaHHs,  3aBJaHHA  HAa  BIJNpPAIIOBaHHA  Iepeaadi
iH(OpMATHBHOTO 3MICTY ¥ apryMeHTallii TOLIO.

Cnig  3a3HauWTH, MO YCIIIIHICTH MPOLIECY  CTBOPEHHA
BTOPUHHHX TEKCTIB 3aJIGKUTh Hacamriepes Bill PiBHS KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHIIli TOro, XTO HaBuyaeTbcst . OTKe, aHOTyBaHHS Ta
pedepyBaHHS TEKCTIB CJiJi TPOBOJUTH  HA MPOCYHYTOMY eTari
HaBYaHHS, KOMM y 3100yBadiB BHUILIOI OCBITH, BXE CQOpMOBaHE
miarpyHtsl npodeciiHuX HayKOBHX 3HaHb. YMiHHS pedepyBaHHsS Ta
AHOTYBaHHS JIOUUJIBHO KOHTpPOJIOBATH B Tipolieci iX (opmyBaHHSI.
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IHakme kaxydw, BWKJIAagad Mae 3HATH CIIOCOOM 3armo0iraHHs Ta
KOPEKIIii MOYKITUBHX TTOMIIOK.

EdextrBHOCTI HaBuaHHs pedepyBaHHs Ta aHOTYBaHHS TEKCTiB
3a (paxOM 3HAYHO CIPUSE 3HAHHS MOBHHX OCOOJMBOCTEH HAYKOBOTO
CTHITIO,CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIHHAX Ta JHTBICTHYHUX BiJIMIHHOCTEH
TEKCTIB HAYKOBHX MIACTHICH (BIaCHE HAYKOBOTO, HayKOBO-
MOMYJSIPHOTO,  HAyKOBO-MYONILMCTUYHOT0), iX BHYTPIIIHBOI Ta
30BHIMMHKOI TOOymoBH. Taki 3HaHHS € HEOOXITHUMH, SK IS
CIIPUHHATTS HEPIIOHKEPeNa, TAK 1 VISl CTBOPEHHSI BTOPHHHOTO TEKCTY.

Cnucok euxkopucmanux oxycepen
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npenMeTHi 3B’ s3km, 2010, Ne 17.
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LenoBa Anna /IMuTpiBHa,
cTapuMii J1abopaHT Kadenpu iHO3EMHUX MOB
HauionaneHoi akageMii BHYTPIIIHIX cIipaB

CYYACHI IHTEPAKTHUBHI 3ACOBH Y ITPOLIECI HABYAHHSI
IHO3EMHOi MOBH

[IpoGiiema moTuBaIlii HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH B YCi Yacu
OyJna ofHi€I0 3 TI00aTBHUX MPOOJIEM B OCBITHHOMY TPOLIEC] .

[TprBabMUBICTE BUKOPUCTAHHS iHQOPMALiTHUX TEXHOJOTIH B
Cy4JacHIM OCBITHIM opraHizamii moisira€e B TOMY, IO HaBYAIbHHN
MaTepiaj CTyIeHTaM IOIa€ThCsl HAHOLTBIT SICKPaBO 1 MiKaBO.

[IpakTH4Ha COPSMOBaHICTH BOJIOAIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO €
METOK) OCBITHIX YCTAaHOB NpH HaBYaHHI iHO3eMHOI MoBH. [lis
peamizamii mie€i METH Ty)Ke BaXKJIMBUM € KOMYHIKaTHBHA IiSUTbHICTB,
sIKa JIOCSTAEThCS 3a PaXyHOK aKTHBI3allii JISUIBHOCTI KOXKHOTO XTO
HABYAETHCS. BIPOBa/KEHHSI CyYaCHHUX 1HTEPAKTHBHHX TEXHOJOTiH
Mae€ 3HAYHWH BIUIMB Ha CHCTEMY OCBiTH. HeoOXimHICTh 3aCTOCYBaHHS
HOBHUX OCBITHIX TEXHOJOTii B HaBUaHHI, a TaKOX AaKTyaJbHICTh
BUKOPHUCTAHHS iIHTCPAKTHBHUX TEXHOJIOTIH Ha 3aHATTAX, OCOOJIHBO 3
iHo3eMHOI MoBH oOrpyHTOBaHa A. P. BapanoBuwm, I'. P. €pemeeBoto
ta P. A. Jlagaepom. Ha maHuii wac mmpoke 3acToCyBaHHS B OCBITHIN
MPaKTUIl OTPUMAld TaKi IHTEPaKTHUBHI 3acoOM HaBUaHHA SIK:
IHTepaKTHBHA JIOIIIKA, BUKOPHUCTaHHS IHTepHET-pecypciB,
EJIEKTPOHHUX TPOEKTiB, mpe3eHTtanii Power Point. [aTepakTnBHI
3aco0M HABYaHHS BHM3HAYAIOTHCS SIK 3aCOOM HABYaHHS, MOB'SI3aHI 3
BUKOPHUCTAHHAM iHpOpMAaIi THO-KOMI'FOTEPHUX TEXHOJIIOTiH.
IaTepakTHBHICTH Iepeabdavae, mepmI 3a Bee, Oe3mepepBHy B3a€EMOJIII0
BHKIIaJ[a4ya i CTy/IeHTa B TIpoIieci HaBYaHHs. [HTEpaKTHBHICTH iCHYE i
B TIpoleci KOMI'FOTEPHOI MPOrpaMH 3 KOPHCTYBa4eM-JIIOJUHOIO B
xomi poOotu. I[lOHATTA IHTEPaKTUBHUX TEXHOJOTIH B JaHU dac
HE3MIHHO acOLiIOeThCs 3 1HQOpMALIHHUMH TEXHOJIOTISIMH, IO Ma€e
Ha yBa3i BUKOPHCTAHHS BUIIE TepeslidveHuX iHPOpMaIliifHO-OCBITHIX
pecypcis.

Posrnsimatoun  iHTepakTHBHI  iHQOpMaLiiiHi  3acobu, MH
BUJJIIEMO €JIEKTPOHHI MPOEKTH, SKI BUKOPHCTOBYIOTHCS MPH
MPOEKTHOMY HaBYaHHI. [cHye mpsiMa 3alie)KHICTh MK MOTHBAIIIETO,
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AKTUBHICTIO CTYHIEHTIB 1 MPOEKTHOI AisbHICTIO. Ilim mpoexTHOro
TiSUTBHICTIO PO3YMIETHCSI TAKUI THIT PO3BUBAIOYOI JiSUTBHOCTI, SKHHA
IPYHTY€ETbCSI Ha BHMKOHAHHI TBOPYMX HABYAIBHHX HPOEKTIB IS
3acBOE€HHS 3HaHb. OTke gaHa poOOTa BHUMAarae BiJ TOTo, XTO
HAaBYAETHCA JIOCHIAHWIBKOI MISIIBHOCTI, aHalmizy 1 oOpoOKH
3HalaeHoi iH(opmarii, CTBOpeHHI 1 Mpe3eHTalii MPOeKTy IHIINM
YjieHaM OCBITHBOTO Mpoliecy. BUkopucTaHHs eIeKTPOHHUX HMPOEKTIiB
B XOJi HaBYaHHA 1HO3EMHOi MOBH OpPI€HTOBaHE Ha MPaKTHIHUI
pe3ynbTaT CTyIEHTIB.

Ille ogaMM 3acO0OM MiBUIICHHS MOTHBAIll CTYJCHTIB IpHU
BHUBYCHHI 1HO3€MHOI MOBHM € BHKOPHUCTAaHHS 1HTEPAaKTUBHOI JIOIIKH.
[lepeBaroro 11010 3ac00y € T€, IO CIPHIHATTS, aHATI3 i IMepenadya
iHpopmanii BigOyBaeTbcs MIBHAIIE 32 PaxyHOK TOro, IO
3aJiI0I0ThCS BC1 KaHAIM COPUHHATTS iHpopmalii. [cHye Tpu 0CHOBHI
KaHamu I COpUHHATTS iHpopmarii, a came: 3ip, ciayx i
KiHecTeTHKa. 3ae)XKHO BiJ[ TOMIHYBaHHS TOTO YH IHIIOTO CIIOCO0Y
HaJXOKEHHS 1 TmepepoOku  iH(opmaiii MOXXKHA  BHILIUTH
Bi3yaJbHHIA, aymiadbHUA 1 KIHECTETHYHHH CHOCIO CHpUHAHATTS
indopmarii. KoxxHa qrorHA BOJIOIE yciMa CIOCO0aMU CIIPUHHATTA,
aJle BBaKAa€ 3a Kpalle BUKOPHCTOBYBAaTH 3 MaKCHUMaJbHUM
HABaHTA)XCHHSM TUIbKH OJMH, SKUH HAa3WBAE€ThCS TPOBIIHUM
croco0oM crpuiHATTSA iH(opMmalii. 3aBASKH OCHOBHOMY CIHOCOOY
CHPUNHATTS, 3MIHCHIOETBCS MaKCUMAaJIbHUH JOCTYI 0 iH(opMaIii.
Buknanauy HeoOXiTHO BHHAWTH CTHJIb HAaBYaHHS 3 YpaxyBaHHIM
MIPOBITHOTO CIOCO0Y CHpHHHATTS iH(popMarii cryneHtamu. [lpm
po0OTi 3 iHTEpaKTUBHOIO JIOIIKOIO Taka HEOOXimHicTh Bimmamae. Lle
00yMOBJICHO CIIOJIy4YBaHICTIO PI3HUX CTWIIB HaBYaHHS NpHU
BUKOPUCTAHHI IHTEPaKTUBHOI JOIIKH B HaBYaHHI iHO3€MHOI MOBH,
TaKuX SIK: Bi3yaJIbHi, CIIyXOBi 1 KiHECTETWYHHUH. 3aBISIKH LBOMY
3aHYpeHHsT B  MOBHE  CepeJIOBUINE  BiJOyBaeThCsl  JIETIe,
MiBHUIYETHCS IHTEPEC CTYJIEHTIB JIO TIPEJMETY 338 PaXyHOK TBOPYUX
3aBJaHb, SIKi MIHIMi3YIOTh HEpBOBE HaBaHTAKEHHS, PO3BUBAIOTHCS
pi3HI BHOM KOMYHIKaTHBHMX YyMiHb. ICHye HHU3Ka mepeBar
BUKOPUCTAHHS 1HTEPAKTHBHOI JIOIIKH, SK 3aci0 iH(opmariitHoi
TEXHOJIOTi], a caMe: IHTEHCHUBHICTh NpPOLECY HABYaHHSI, BHCOKUHI
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CTYIIHb aBTEHTHYHOCTi, poOOTa 3 JOMIKOIO OUTBII HDK peaii3ye
TIPUHITATT HAOYHOCTI.

[HTepakTUBHA AOIMIKA MOXK€ MAaTH MO3UTHUBHHUN BIUIMB Ha
BUKJIaJIaHHA. 32 JOTIOMOTOI0 TaKoi JOIIKHA MOKHa BUKOPHCTOBYBAaTH
BeO-pecypcr B HaBYaHHI YCi€l Tpymu, a TaKOX 3pOOUTH TPYIy
HETIHIHHOI0 32 pPaxyHOK MOXKIHBOCTI TIOB'A3yBaTH 00'€KTH
(koMm'foTep BHKIAJaya - IHTEPAKTUBHY JOIIKY - IUIAHIIET
crynenra). Hampukian, ®Ha mapi aHTIIACHPKOI MOBH YacTHHA
CTYICHTIB MOKE€ OOTOBOPIOBATH MOBHI SBHINA, a IHIIA YacTHHA -
nucatu TecT. BinOyBaeTbcs audepeHumiamiss HaBUYaHHS B paMKax
OJIHOTO  HABYAJILHOTO  KOJEKTHBY,Ipylla CTa€  HEJIHIHHO.
IHTepakTHBHA JOmIKAa JIO3BOJISIE BHKJIAJadyaM BHKOPHCTOBYBATH
MYJbTUMEAIMHI MaTepiay, siKi JONOMaraloTh iM ySIBUTH 1 MOSICHUTH
Pi3HI KOHIEMI], HAIPUKIAA, PI3HUII0 MK 4YacoM B aHIJIIHCBKIH
MoBi. Jlomka Moxke 30eperTu Te, IO MHIe BHUKIAAad, BKIOYAIOUH
MPUMITKH, 3pOOJeHi Imix Yac TMapy, 3MEHIIYIOYW JyONOBaHHS 1
MOJIETIIYIOUM TEperiisyl  Ais MaiOyTHhOro BHKOpucTaHHS. Lle
JO3BOJISIE  BHUKIJIAZadaM HaJaBaTH JOCTOBIpHI Marepiand Ta
iH(opMaIiito 4epe3 TEKCT, 300pakKeHHS, 3BYKH, BiIEO CETMEHTH 1
aHiMallifo, TaK SK BeCh OCBITHI KOHTEHT 30epiraerbcsi B
3araJbHOJIOCTYITHIN €JNeKTPOHHIN Oi0mioTenl Micias MPOXOKCHHS
Moxeparii. Takok BHKOPHCTAaHHS EJIEKTPOHHOI Oi0dioTeKkH mpH
po0OOTI 3 IHTEPAKTUBHOI JIOUIKOK  JIO3BOJISE  BUKJIAJadam
OOMIHIOBaTHCS 1  TOBTOPHO  BUKOPUCTOBYBAaTH  MaTepiai,
3MEHIIYI0UH poOOUe HaBaHTAKECHHS.

HaBuaHHS 3 BUKOPHCTaHHSIM 1HTEPAKTUBHOI JOIIKH ITiJIBHIILY€E
3aJIy4eHICTh CTYJACHTIB Ollbllle, HDK 3BUYaliHE HABYAHHS YCi€i
TPyIH, aJKe BOHO CIIPUSIE y4acTi CTYJIEHTIB, IAI0YH IM MOXIIUBICTb
B3aeMoisTH 3 MaTepianamu. [1iIBUIIIEHHS MOTHBAIIIT PO3TIISIAETHCS
SIK KJIFOUOBa TIepeBara iHTepakTUBHOI TomKU. Ha mapax aHrminichkol
MOBH IHTEpaKTHBHA JIONIKA MOXE 3aCTOCOBYBATHCS Ha PI3HUX
eTanax mNapy, MpH HaBYaHHI Pi3HUM BUAAM MOBHOI IisUTBHOCTI.
Hanpuknan, mig yac HaBUaHHS YMTAHHS BHKOPUCTOBYIOTHCS TaKi
NpUAOMH, SIK  BCTAHOBJICHHS  BIAMOBIJHOCTEH,  BiJHOBIICHHS
neOpMOBAHOTO TEKCTY, BHUAUICHHA HeoOXigHol iHdopmarii.
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KomyHikaTuBHY IIHHICTH TpW HaBYaHHI TOBOPIHHSA MAlOTh TakKi
3aBHAHHSA SK HE3aKiHUCHE pEUYEHHsS, CITIBBITHOMICHHS pPEIUIiK B
nianosi. J{ns BBeIEeHHS HOBOI JIEBKCUKH BHKOPHCTOBYETHCS PO3IIOJLT
Ha Tpynu (0COOMMBO aKkTyanbHO Mpu BUBYEHHI Temu « Countable /
Uncountable nouns »), 3armoBHeHHS nporainuH. [lpu BigmpamroBaHHi
rpaMaTHYHOTO MaTepialy MOKHa BUKOPHUCTOBYBATH IPUHOMH:
npubepu 3aiiBe, 3HAWAM TOMWIKY, CTBOPEHHSI CXEM, YaCTHHY
iHpopMarii MOXHa TPHUXOBAaTH, IIO0 CTYIOEHTH CaMOCTIiiTHO
TOTIOBHUJIN CXEMY.

OpHak TOpsiA 3 MO3UTHBHUMH CTOPOHAMH BHKOPHCTaHHS
IHTepaKTHBHOI  JIOINKH, IHmMKMMH cioBamu  Smart  Board,
3YCTpIYarOThCS 1 CKJIATHOCTI, 3 SKAMH JIOBOJUTHCS CTHKATHCS
BHKJIaJ[auaM (TEXHIYHI HECIIPABHOCTI, IIOr'aHEe OCBITJICHHS, TOIIO).

Jocnipkyroud  BUKOPHCTaHHA  HOBHX  iH(pOpMaIiiHHX
TEXHOJIOTIH B TPOIIeCi HABYaHHs iIHO36MHUM MOBaM, OCOOJIMBA yBara
NPUAUIAETECS HABYAHHIO 1HO3EMHOI MOBH 3 BHKOPUCTAHHSAM
iHTEepHeT-pecypciB. [HTepHET B JaHWI 4yac BKe HE PKEpesio 3HaHb
JUIS CTYACHTIB, a OpTaHi3aTop TMpoIecy MOCHTIKEHHS, IOIIyKY,
aHamizy iHdopmarii, CTBOpEHHS TBOPYHMX MPOEKTIB y 3AiMCHEHHI
JUSUTBHICHOTO MMiJIXOAY JI0 OCBITHBOTO MPOIIECY.

HaBuanHs aHrmniiicbkoi MOBU a00 Oy/b-AKO1 iHIIOT iHO3EMHOT
MOBH 3a JIOTIOMOTOI0 IHTEPHET-PECypCiB peaji3ye Takuil MPHHIMI
HaBYaHHS SK NMPUHIMI audepeHiianii, ToOTo CTYJACHTH 3aiMaroThCs
CaMOHAaBYaHHSIM 1H/IMBIAyaIIbHO. Peamnizyerscst TIPUHIIATI
MDKOCOOMCTICHOTO CHiNKyBaHHS. JIMCTYyHOUHMCh 3 HOCIEM MOBH,
CTYISHTH MOXYTh CaMOCTIIfHO BHOpaTH co0i CHiBpO3MOBHHKA 3a
iHTepecamu. [IpuHIMI BapiaTWBHOCTI, SKWU MOJSTAaE B TOMY, IO
CTYIGHT MOXe BHOpaTH kepena iHdopmarii, MOPIBHIOIOYH iX.
CrinkyBaHHS 3 HOCIEM MOBH B PEXHMi peallbHOTO yacy 3alesmnedye
KyJIbTYpHUH  KOHTEKCT BHBYEHHS MOBH. O3HalloMIeHHS 3
KYJITYpOIO 1HIIOT KpaiHW TPOXOJWTH Jiermie 1 IikaBilie B
CHIUJIKyBaHHI, HIX Yepe3 3HAOMCTBO 3 KyJIBTYpOIO iHIIOI KpaiHu
LUISIXOM [IPOYMTAHHS «CYXO0i» iHpOpMaLii B KHH3I.

BukopucranHst iHTepHET-pecypciB 0e3rnocepenHbo B XOJi
napu € HEOPAMHAPHOIO 1 3aXOIUTIOIUY0I0 (GOpMOI0 poOoTH, aje
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BHUMAra€ BiJi BUKJIa[aua PETEIbHOr0 IUIAHYBAaHHS BUAIB IisUIBHOCTI
CTYINeHTIB B Xoni mmapu. B yMoBax HasBHOCTI JiHTa(OHHOTO
kabiHeTy, 00JaJHAHOTO KOMITIOTEPAMU 3 MOMJIMBICTIO BUXOAY B
IHTEpHET, BUKOPUCTOBYBATH IHTepHeT-pecypcu MOYKHa
Oe3nocepeIHBO Ha mapi. [CHye HU3Ka CalTiB, MO MICTATh aBTEHTHYHI
aymio i Bileo MaTepiand, TEKCTH ISl YMTAHHSA, IrpH, AKI MOXKHA
BUKOPUCTOBYBaTH B Xoni mnapu. Hampukman, TexkcTH MoOKHA
BUKOPDHCTOBYBATH [UIsl BIANPAIIOBaHHA 1 TIEPEBIpKM HABUYOK
MONIYKOBOTO YHTAaHHS, TAaK SIK MICIS MPOYUTAHHS HPOIIOHYETHCS
OpONTH HEBENMKHHA TeCcT Ha PO3YMIHHS NPOYUTAHOTO 1 BiApaszy
OTPHMATH HE3AJIS)KHY KOMITIOTEPHY OLIIHKY.

Cepen iHTepakTHBHHX I1HQOPMAIIMHAX TEXHOJOTIH TaKOoX
PO3TIAIAETHCS TPOBEACHHS YPOKIB 3 BUKOPHCTAHHAM Tpe3eHTaLlii
Microsoft Power Point , siki JTONOBHIOIOTH TpaauIliiHE HaBYAHHS
aHTIifickkoi MOBU. B apcenani 1iei mporpaMu € AOCTaTHSA KiJIbKiCTh
IHCTpyMEHTIB sl e€(eKTHBHOI TOoJa4i HAaBYAIBHOTO Marepiamy.
[Ipomymano cTBOpeHa Mpe3eHTallisl MO3UTUBHO BILUTMBAE Ha iHTEpeC
CTYICHTIB, ajle BapTO BIJMOBHUTHUCS BiJl HAaIMIpHOI 3aXOIUIEHOCTI
MpUBaOIMBOCTI CTBOPIOBAHOI MTpe3eHTaIlii, He0O0XiTHO 3HAUTH 30JI0Ty
cepeInHy MK MaTepiajoM Ta CYIpOBOIKYIOUMMH HOTo eeKTamH .

Ha  npaktumi  mpeseHrtamii  BHpIIYIOTH  mpobiemy
BUKOPHCTaHHS HAOYHOro Matepiany. HaBwaroum iHO3eMHOT MOBH
BUKOPHUCTAHHS TPE3CHTAIN SIK HIKOIM MIAXOIUTh IS MOSCHCHHS
rpaMaTUYHOro MaTepially, TaK SIK € MOXJIHMBICTh CTBOPUTH CXEMH,
Tabmuii Tpadikd, a 3a JOMOMOTOK aHiMallli HAaOYHO TIOSCHUTH
MaTepial, HampHuKJIaa, po3’siCHUTH pisHMLI0 MK Past Simple,
Present Perfect, Past Perfect.

OcBIiTHI TmpoleC CHOTOJCHHS HEMOXHA YSIBUTH 03
PI3HOMAHITHOTO 1 OIMPOKOTO 3aCTOCYBaHHS TEXHIYHUX 3aco0iB
HaBuaHHs. Taki 3aco00M HaBYaHHS MalOTh BEJHMKY 1H(QOPMATHBHICTb,
JOCTOBIPHICTH, IO3BOJISIIOTH TIPOHUKHYTH B TIIMOUHY JOCIHIJKYBaHUX
SIBUII[ 1 TIPOIIECIB, MiABUINYIOTh HAOYHICTh HABYAHHS, CIPHUSIIOTH
inTeHcu(ikailii HaBYAIBLHO-BUXOBHOTO TpOIECY, MiJCHIIOIOThH
MOTHBAIlII0 CTYJICHTIB, MO OE3yMOBHO BaKJIMBO IpPH HaBUYaHHI
iHO3eMHOi MOBH. ToMy 3acTOCYBaHHsS I1HTEPaKTUBHHX 3aco0iB
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HaBYaHHA Ha TMapax I1HO3EMHOI MOBH CIPHUSE BIOCKOHAJICHHIO
HaBYAIIbHO-BUXOBHOTO  IPOLECY, MiABHINEHHIO e(eKTUBHOCTI
MeJaroriyHoi mparfi, MOJIMIIEHHS SKOCTI 3HaHb, YMiHb, HAaBUYOK
yuHiB. [HTEepaKkTUBHI JOMIKM OpPraHivHO YBiHAYTH B OCBITHIH mpolec
3a YMOBH TOCTIHOi aKTHBHOI POOOTH BHKJIaJada, HAKOMWYCHHS 1M
METOAWYHUX ifeH, po3poOOK 1 BIOCKOHAJICHHS HAaBHYOK POOOTH 3
Cy4aCHHMM OOJIaTHAHHSM.
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